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LITEEATUEA EN LATIN 



Le vni cflMctóre des penples ne se montre 
qne daos remploi de leor laogne vnlgaire. Lenrs 
impreesions, lenrs idóeesonttonjonn altérées par 
l'nsage neceasaire d'nne langne morte. On ne pent 
les bien oonattre qn'en les écontant parler, ponr 
ainsi dire, a traTers les siéolee.... 

YnxBCAiK, Tableau de la IW^'ature au moyen 
úff€, t, 3.S péj. 250. 
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LITEEATUM COLONIAL DE CIILE 



CAPITULO UNICO. 



Nnfies Castafio.— GTullBlmo, Silva, Molina.— Briceflo.— Tratados de filosoffa 
esoolástíoa i teolojía.— yifia8.-i-Ofcro8 J^atadoi. 



Largo eco leyaataron en las colonías espáñolas de América 
las tentativas qne los holandeses hicieron para establecerse en el 
territorio de Chile. A jaicio de los timoratos vasallos del rei de 
Espafía^ esto habria importado la pérdida de la libre navegacion 
del Pacífíco i la implantacion de los principios heréticos en me- 
dio de los pneblos que trataban de convertir al catolicismo. Por 
>^ eso cnando el marqnés de Mancera el afío de 1644 reunió en el 

r pnerto del Callao baen númeto de bigeles i tropas disciplinadas 

con qne combatir al iavasor estranjero, formóse nna especie de 
crnzada en qne el valor castellano Inchaba ea ardor coa las creen- 
cias relijiosas. La espedicion repercntió hasta ea los ámbitos mas 
remotos del vireiaato i dejó tras sí hnellas duraderas qae repitíe- 
ron los poetas e historiadores americanos de ese tiempo con sin- 
gnlar eatasiasmo. 

XJa clérigo que por aquellos afios vivia ea la ciudad de los 
Bejes propúsose recordar a la posteridad i divalgar urbi et orhi 
cla veaida de los herejes holaadeses a poblar ^a Yaldivia, coa ia • 
teacioa de iafestar estos reiaos; cómo se volvieroa a Holaada, 
dejaado hecho pacto coa los iadios chilenos de volver a poblar 
con faerza de armas i jeateD^ a cujro efecto escribió ua libro tita- 
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8 LITERATUEA COLONIAL DE CHILB 

lado: Breve compendium hostium haereticorum olandezium ad" 
ventwm in Valdiviay en idioma latiuo péro en castellana rima. 

El doctor doa Antonio de Maldonado, que ya liemos citado en 
ocasion semejante, prestóle una calurosa aprobacion, i el maes- 
tro frai Miguel de Aguirre, cuya palabra autorizada en este asun- 
to era natural escuchar, no autluvo ménos parco de parleras ala- 
bauzas. Vates de la mas alta nota, bicieron pomposos elojios, ya 
en castellano, ya en latin, de la obra de Nuñez de Castaño, que, 
así adornada, vió la luz pública en Lima el año de 1645. Don 
Juan de Landeclio, entre otros, dedicó al autor el siguiente so- 
neto: 

En propia lira el Mantuano canta 
Materno idioma, que de la vencida, 
En opacas cenizas nteva vida, 
Troya en sus ruinas la cerviz J6?anta. 

Oh! dulce cisne, en cuya',heróica planta 
De la Clio español la no seguida 
Cadencia en fo latino construida 
El número se ve de gloria tanta. 

Escuche Marte el nuevo Apolo indiano, 
Verá a Yandalia i la soberbia Roma 
Cn una union, en un acordo acento. 

Rizar la pluma en tipo soberano, 
Doudo el pirata m soberbia doma; 
Nuovas las voces, nuevo el instrumento.... 

lüútil uos parece decír que la acojida tan favorable que el li- 
bro del presbítero Nuuez encoutró en sus compatriotas de Lima 
estnvo mui distante de ser merecida. Su obra, que consta de tres 
cantos i tres sonetos, no es un documeuto bistórico, 1 apénas si 
importa otra cosa que uua pesada labor de paciencia i la manifes- 
tacion mas completa del pésimo gusto i teudencias literarias de 
uii tierapo eu que el doctor :lon Francisco Garabito de Leon aca- 
btiba de dar n la estampa el Poema heroyco hispano-latino pane^ 
(jljrlco dc !a /undacion y grandezas de la mvy noble y Ual ciudad 
de Lima¿LÚ jesuita Rodrigo de Valdés. 

Siu duda por no ser tarea fácil escríbir versos latinos de me- 
dlana eutonaciou, tal jéuero de literatura tuvo en Chile mui po- 
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C08 secaaces, pues, apénafl sí en este órden podemos rejistrar 
dorante el largo período colonial los elojios escritos en honor del 
padre Rosales por su colega el jesuita Juan de Silva.% i los que 
Juan José Guillelmo dedicó al conocido Miguel de Viñas con 
motivo de la publicacion de su Pkilosophia scholaética^ . Otro je- 
Buita, el padre José Ilodriguez iniercaló tambien, es cierto, uno 
que otro trozo de ese jénero en su obra Iloriua Minervae^ i por 
fin, nuestro abate Molina escribió el Jovenado, trabajo destinado 
a recordar los primeros aüos de su juventud, pero que apénaa si 
merecen otra cosa que una simple mencion'^. 

1 Eistoria general del Reyno de Chile^ páj. LVIII. 

2 Pudiera dcducirse de un pasaje de la Historia de Chile de Eyzaguirre ft. 
2.^, páj. 298), qae el padre GuiUelmo publicaso en Jénova en 1709 ana obra 
que habia escrito en Nahuelhuapi, pero que no alcanzó a terminar eegun lo 
asevera Olivares. Pero esto evidentemente solo implica una confusion, como 
pieDsa tambien el señor Barros Arana cn una uota a la páj. 528 de la Ilist, de 
loi Jesuilae, Solo se conservan de GuiIIelmo los versos íatinos a que nos he- 
mos referido, publicados, como hemos dicho, al frente de la obra de Viñas, en 
Jénova, en 1709. Quizá de aquí ha nacido el error del señor Eyzaguirre. Si en 
vÍBta de esto hemos debido contentarnos con una sola referencia a la vida de 
ese misionero deprobado valor, remitimos a quien desee conocer algunos de 
806 hechos a la Éistoria de los Jes., en las pájs. 507, 512, 522, 526 i 528. 

cOtro jesuita, el padre Antonio Machoni, misionero en el Paraguaj i antor 
de un ^r^ ^ vocabulario de la lengua lole i tonocate, publicado en Madrid en 
1732, dejó mauuacrita una Vida del padre GuillelmOy de quien era compatrío- 
ta, por ser ambos naturales de Cerdeña; si bien por un error los padres Backer 
lo hacen español en su Bibliotheque des écrivains de la Compagnie de Jésus, 
EI padre Mlachoni publicó en Córdoba del Tucuman, en 1733, la Descripcion 
chorográfica de ¡as provincias del Chaco, 1 vol. en 4.**, del padre Lozano; i en 
la portada de este libro interesante se llamanataral de Cerdeña». Nota cit. de 
don Diego Barros Arana. 

3 Frai Domingo Aracena afirma que Molina escribió, segun cree ántes de 
la espulsion, algunas Ele,íaSy «íbastunte elegantesD que fueron pubiicadas en 
Líma. SuponemoB que estas elejias sean la misma cosa que el Jovenado, i que 
es un error aquello de que se hayan impreso. Olivares con evidente alusion a 
naestro don Juan Ignacio, declara a este respecto que «el idioma griego, aun- 
qne tan estraQo en estas partes, han mirado algnnos con cariño, i uno u otro 
han aprovechado en él bastantemento, i hoi tenem^s un jóven jesuita a quien 
las musas han querido visitar peregrinas desde el Lacio % la Grecia, inspirán- 
dole felicisimos versos en ambos idiomas. [Hisioria civilj páj. 71). 

Creemos oportuno en este lugar, díir cuenta a nuestros lectores de lo que nos 
escribia no hace mucho nuestro amigo cl P. Francisco Enrich de la Compañia 
de Jesus, acerca de las compo9Íciones latinas de los estudiantes i miembros de 
su Orden en la época cuyos monutnentos vamos analizando: eLa vida del pa- 
dre Vargas que exÍ8te on la Bib. do Bruselas en latin es copia de la que eon- 
tieno la Conquista espiritual de Chile. La dlcha vida firmada por el padre 
Rosales el 20 de noviembre de lGf)'2, tiene un buen latin en todo i por todoi 
i a Ud. le podria servir do documonto para atestiguar en su Ilistoria de la Li' 
teratura la perfeccioo conque aquellos jesui^Aaposeian este idioma:». 
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Pero Do sncede lo mismo^ como hemos indícado^ cnando se 
aborda el conocimiento de las obras escritas en latin dnrante la 
misma época^ i a este respecto^ cúmplenos hacer especial mencion 
del franciscano^ frai Alonso Briceño, que fuó el primero, al decir 
de Qonzalez Dávila, qne, en América^ publicase algo del jénero 
de literatnra filosófica. 

Bricefio nació en Santiago, por los años de 1587, del capitan 
Alonso Briceño de Arévalo i de doña Jerónima Arias de Córdo- 
ba, í pertenecia a una familía establecida de mucho tiempo atraa 
en el país. No sabemos por qué motivo pasó a Lima, pero lo cier- 
to es que en 30 de enero de 1605 tomaba el hábito en el convento 
de San Francisco de esa ciudad i que trece meses despues profe* 
saba en manos del guardian frai Benito de Huertas. 

Conclnidos sus estudios, Briceño formó oposicion a la cátedra 
de filosofía en concurso de lucidos sujetos i obtuvo el primer 
puesto en el certámen. Desde entónces vÍYÍó durante quince años 
enseñando de las materias que mas tarde trataria por escrito en 
dos gruesos volúmenes que llevan su nombre, i añadiendo dia a 

«En nuestro colejío de San Ignacio podrá ver Ud. un tomo de Panegyricos 
en latin, i tambien de algunas poesías en latin i en griego compueetas por loa 
hermanos escolaree que estudiaban humanidades en Bucalemu pocos aüos án- 
tes de su espatriacion; los cuales tienen, asimismo, buena díccion, aunque no 
tan pura como la de la vida del padre Vargas. La parte oratoria adolece del mal 
estilo de aquella época; sin embargo, algunos de ellos no son malos; i s¡ atiende 
Ud. a que talespanejiricos los componian nuestros hermanos con mui pocos dias 
de plazo sin omitir ninguna de las tareas de su clase i tan solo para pronun- 
ciarlos en nuestro refectorio en ciertas f estividades, le indicarán que la orato- 
ria no estaba en mal estado entre nueetros antiguos padres. 

oLas composiciones en griego que le cito, i las del hermano Juan Ignacio 
Molina (el Ab.) que ví en poder de don Diego Barros Arana, le demostrarén 
con cuánto f undamento dice el padre Olivares que en nuestro colejio se apren- 
dia bien el griego: idioma que aos de nucstros hermanos hablaban con tanta 
facilidad i correccion como otros hablaban el latin». 

Por fin, conviene notar en esta circunstancia lo que Rosales refiere del pa- 
dre Bartolomé Navarro, a saber, «que compuso muchos coloquios para que los 
representasen los estudiantes cada añoj; i lo que en otra parte cuenta del pa- 
dre Francisco de Vargas, quien, se asegura, arregló muchos cánticos sagrados 
que enseñaba a los chilotes, ai por los campos era co8:i del cielo, agrega el 
entusiasta jesuita, oir alos pastores i labradoreS; dejados sus cantares profa- 
nos, cantar los divinos». 

4 Alcedo en sn Diccionario, verbo Caracas (I, 359) snpone que Briceño era 
mercedario. 
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dia algo a sa fama de profesor dlstíagaido^ qae hízo qae en el 
Perú se le llamase segando Scoto. Ea Lima faé gaardian del 00« 
lejio i prior defiaidor de la proviacia, i posteriormeate viao a Ohi- 
le oon el títalo de comisario i visitador, i aqaí celebró capítalo 
provincial i presidió ea la eleccioa. Pasó en segaida a visitar 
tambiea la provincia de Charcas, i ea sa calidad de coadjator se 
rejistra aa despacho sayo dirijido a frai Beraardiao de Cárdeaas, 
en qae le habla de ir a la predicacion de los iadios ocaltos ea las 
qaebradas i lagares secretos de la proviacia, ^deseaado acadir, 
dioe, caaato es de mi parte ál remedío de taa graa daüo i al ins- 
tituto de N. P. Saa Fraacisco, qae no es vivir para sí solo siao 
para provecho de las almas, i tambieu por la obligacioa que nos 
corre de acudir ea esta materia al descárgo 'de la conciencia de 
S. M.D^... Con tan bueaas disposicioaes, dícese que Briceño con- 
sigaió con pública ntilidad de los iadios que acudieseu eu núme- 
ro de mas de seis mil a la iglesia del coavento de Cajamarca, 
donde se le retuvo como guardian para que pudiese continuar uaa 
obra tan íelizmente iniciada. 

Briseño volvió en seguida a Lima. Ajitábase entónces en el 
Perú entre los frailes de su Orden el gravísimo negocio de la ca- 
nonizacion de San Francisco Solano. Caando se trató ya de que 
álguien fuese a la corte romaua a alegar por el relijioso de la 
América, sus colegas se fijaron en él, i, con sus plenos poderes, lo 
despacharon a Roma, via de España. 

Briceño, como lo hubo de hacer algunos años mas tarde otro 
fraile americano que fué eutre nosotros distinguido prelado, apéuas 
se vió rodeado de los recursos que entóuces la tipografía no po- 
dia proporcionar en los apartados lugares de donde iba, se dió 
con empeño a la tarea raagua de publicar su Prima pars cele^ 
briorum cantroversiarum in Primum Sententiarum Joannis Sco- 
to, et<;., de la cual solo alcanzó a salir a luz en Madrid eu 1638, 
uao de los tres volámenes de qae debia constar, habiéndose im- 
preso el seguudo ea 1642. El primero comprende, ademas, una 

6 Frai Jaan de San Diego, Discitrso dt la vida^ méritos y trabajos del ilus- 
irisimo señor ohispo dtl Paraguay, etc.,fol. 12. 
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larga vida del maestro cuya doctrina Briceño se habia propuesto 
ilufltrar^. 

^ Desde que el relijioso franciscano viera impreso su nombre en 
la portada de su obra majistral principió a llamar la atencion del 
público estudioso^ que en esa época comenzó a señalarlo ya al 
monarca espafiol para que se le presentase para algun obispado. 
El oidor de la Audiencia de Chile don Nícolas Polanco de Santi- 
llana que por aquelios dias se encontraba jestionando en la Corte^ 
decia al rei a propósito de la publicacion de la obra de Bricefio: 
«En esta muestra que Y. M. tiene en su Corte conocerá el límite 
de su saber^... pues el hipérbole mas encarecido ni comprende ni 
cifie sufl loores, i es tesoro escondido el de sus letras, pues no ha 
conseguido con opinion tan alta en ellas i en su vida que V. M. le 
compela (que serd menester) al yugo de una prelacía]>". <iTesoro 
inestimable^ dice con anáiogo motívo el cronista Córdova i Salinas, 
en que el autor descubre al mundo no ménos gloria en defensa de 
ladoctrina i santidad de su maestro, espírituiagudeza»"^. ^Los 
dos iomos que imprimió en Madrid, agrega este mismo autor en 
otra de sus obras^ le dieron a conocer por las primeras letras 
de Europa i obligó al B. P. maestro jeneral le honrase con su 
patente de letor bis pubilatusy>. <iObra digna de sus grandes letras, 
dice por fin el padre Antonio Daza, por la cual Felipe IV le pre- 
semtó para el obispadop^. 

Pero no anticipemos los hechos. 

Inmediatamente despues que Bricefio vió terminada la publi- 
cacion de su primer volúmen partió a Boma cerca de Urbano 
VIII a tratar de los negocios de su procuraduría, i especialmente 
con la mira de asistir al capítulo jeneral que la Orden franciscana 
debia celebrar en 1639. £n la Corte pontificia, Bricefio se hizo no- 
tar, sobre todo, por unas famosas conclusiones; <ren que campeó 

6 Gonzalez Dávila refíere eqaivocadamente que esta Vidu de Scoto forma 
nn volúmen separado. 

7 Memorial ezistente en la biblioteca del Museo Britáiiico. 

8 Chrónica de la reUjioasisima jyrovincia de los Doce Apóstoles del Perúj 
Lima, 1651, p. 563. 

9 Crénica general de la órden de N. P. San Francisco^ 4.* parte, páj. 85. 
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con tan singulár majisterio e intelijencia en la doctrina del sntil 
doctor qne Ilenó el crédito qne habia de sa persona. Defendió el 
padre Juan Navarro, letor de teolojía i comisario provincial de San 
Joije de Nicaragua, mui ajustadamente a la gravedad del eminen- 
tísimo cardenal Albomoz, a quien se dedicó, con que se dice lo 
grande desta accionD^ ^. ^ConocíIe, dice el padre frai Lncas Wa« 
dingus en el capítulo jeneral celebrado en Boma en 1639 i lo oí 
argumentar con gravedad i solidez^^ ^ Despues de haber perma- 
necido en Boma cerca de tres años, Briceño dió la vuelta a Ma- 
drid, i en 1642 daba ya a luz el segundo volúmen de su obra. 
Presentado por el monarca español, en un consistorio que se ce- 
lebró en San Pedro el 14 de noviembre de 1644, fué nombrado 
para el obispado de Nicaragua^ ^, prestó en Madrid el juramento 
de fe en manos del nuncio de Su Santidad; partió a su residencia 
el lúnes 15 de febrero de 145; consagróle en Panamá el obispo 
frai Femando Ramirez, i por fin tomó posesion de su obispado 
en el año siguiente de 1646^^. 

«EiJLÓ su iglesia con la dilijencia de un vijilantisimo pastor», 
dice el maestro Jil Gonzalez Dávila, para ser trasladado^^ en se- 
guida a la de Caracas en 1659, donde falleció en 1667^ ^. 



10 Córdoya i Salmas, Memoria dé los Utores jubUados, etc. Mamifioñto del 
cODTento de Sau Francisco de Lima. 

11 Scripiores Ordinis minorum quibus accesit Syllahus iUorum qui ex eodem 
Ordine projídti Christi forUter occubuerunt, etc. Romaef 1806, páj. 128. 

12 Chrónica de la seraphica órden de San Francisco de AsiSf escrita por 
el M. R. P. Fr. Joseph Torrubia, Roma, 1766, apéndice, páj. XIII; Bibliolhé' 
ca universa frandscana a R. P. Joannis de S. Antonio, Madrid, 1783, páj. 39. 

13 Hierra, ptios, Olivares cuando dice que Bríce&o fuó nombrado obispo de 
Arequipa. ^Éist. de los Jes,^ páj. 27). 

14 Sobre este particular debemos tambien sefíalar mi doble error de Nicolas 
Antonio, [Bib. hisp, nov., I, p. 13) quien asegura que Bríceño renunció sn obis- 
pado en 1644, i que murió dos o tres años despues. 

16 Alcedo, en la palabra Nicaragua^ III, páj. 326. Sobre Brícefio pneden 
oonsultarse ademas de las obras que dejamos citadas, la de Alva, Militiapro 
Inmaculataj etc, colum. 676; pero donde se encuentran mas noticias del reli* 
jioso chileno es en el Teairo eclesisáiico de las Indias Ocddentalss^ de Gk)n- 
zulez Dávila, Madrid, 1649, i especialmente, en la Biblioteca Mexicana de Joan- 
ne Josepho de Eguiara et Eguren, 1. 1, páj. 30, Mexici, 1766. Réstanos tam- 
bien advertir que en el convento de San Francisco de Santiago hnbo otro frai 
Alonso Briseño, fraüe distinguido, del cual se encuentran en el archivo de In^ 
dias varías representaciones al rei en favor de don Francisco de MeneseSi 1666. 
Véase tambien la Beoista chilena^ 1877, Los Morenos i hs Briseños, 
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El ejemplo dado por Bricefio fué verdaderameiite contajíoso, 
pero pasáronse largos años sin que se traslaciera eu Chile por 
monumentos escritos el ardor con que los hombres de estudio se 
lanzaron en la carrera de la teolojía i filosofía escolástica. 

Es indudable, sin embargo, que muchos de los indijestos libros 
que sobre la materia nos han quedado de los tiempos de la colo- 
nia no fueron redactados por los sujetos cuyos norabres se ven en 
la portada. En los cursos que se seguian en las escuelas para es- 
plicar las teorías de Aristóteles i para profundizar el conocimiento 
de los lugares teolójicos, aconteció con muchísima frecuencia que 
loB alumnos tomaban nota de las esplicaciones de los catedráti- 
cos i que en seguida las recopilaban en volúmenes especiales. De 
este hecho tenemos numerosas pruebas. Los padres de San Agus- 
tin £rai Francisco Tapia i frat José Echegoyen en una recomen- 
dacion escrita'en honor del padre Oteiza í de su Liberto penitente 
declaran que este último les dictó de memoria las mas arduas ma- 
terias de ia teolojía. En un Tractatus teolúgicits scholastieus dc visio* 
ne^ voluntate et Trinitate, dictado por los padres Claudio Cruzat e 
Ignacio Arcaya, en las aulas de los jesuitas, se lee en la portada 
que fué trasladado por escrito por Melchor de Frígolo de la mis- 
ma Compañía en los años de 1702 i 1703. Un tal Francisco Vil- 
ches hizo lo mismo con un Cursus Logicae. El manuscrito titulado 
Phisica aristotelica curiosis recesiorum inventis o/erta, se lee tam- 
bien que lo dictó el padre jesuita Agustin de Saajosa i que lo 
escribió José María Ortega. 

Ahora, si se examinan las fechas de las profesiones de los su- 
jetos bajo cuyo nombre aparecen algunos de estos tratados, es 
fácii convencerse de que a la fecha en que los escribian eran aún 
simples novicios o hermanos estudiantes^ ^. 

Podemos a este respecto adelantar que aúu algunos de los ma- 



16 Citaremos nn ejemplo. Bajo el nombre de frai Gaspar de la Barrera se 
óonfierva en el convento de la Merced un Curms universae philosophiae con f e* 
cba de 1706, i miéntras tanto del Libro de Fro/esiones (1644—1707) aparece 
que frai Gaspar boIo profesó el 8 de octubre de 1691. Frai Gaspar fué mas tar- 
de proyincial en tres periodos con diyersos intervalos, primero en 1720 i la 
última vez en 1740-43. 



Digitized by 



Google 



í 
i 



OÁP. 1.— PILOSOHA I TBOLOm 15 

noscrítos qne sobre esta materia nos restau; ni siqmera faeron 
díctados segan las indicaciones orijinales de los profesores de 
los colejios de Chile, pues, es constante, por ejemplo, que la Teo- 
lojía Tnoral escrita por el padre mercedario frai Gaspar Hidalgo 
con cierta recomendable concision i un buen juicio nada vulgar, 
por los años 1728, la tomó con gran parte^de otro tratado análogo 
del licenciado Domingo Maneyro, impreso en Paris en 1661. Aún 
ántes, en 1689, consta que cierto doctor Latorre dictabá sus lec*- 
ciones segun el testo de Cervera de la Universidad de Yalen- 
cia^^. 

Es, pues, necesario tomar nota de que la inmensa mayoría de 
esas obras, sino la totalidad, fueron trabajadas por los profesores 
de la materia. Las DisptUationes in libros Fkisicorum Aristótelis i 
las Disputationes in Metaphysicam son del padre Miguel de Ureta, 
catedrático de filosofía en Santiago por los aüos de 1727; las 
Praelectiones prolusoriae ad trienalem integrum eursu, vulgo epito- 
me Dialecticaej del profesor de filosofía Guaujerico Rio; las Dis^ 
putationes in octo Aristotelis libros physieorum del padre merceda- 
rio frai Juan Sorozabal, que enseñaba en la Universidad; las 
DisptUationes in universam Aristotelis metaphysicam deljesuita 
Agustín Narvarte, que florecia el aüo de 1722. Porfin, don Jo- 
sé Francisco de Echáurren, profesor en el colejío carolino de 
Santiago, escribia para el uso de sus discípulos una Philoso- 
phia ad tnentem et methodum celeberrinmm nostri aetates philoso- 
phorum. 

Como todas estas obras estáu escritas obedeciendo a un mismo 
propósifco i análogas tendencias, i como ademas fueron redactadas 
en un idioma estraño, i la igualdad de materias que tratan mu« 
chas veces asume las proporciones de una copia servíl, conten- 

17 Las obras de los jesuitaB españoles Abarca, (Tractatus theologicus de 
Bcienüa Dei^ en 4.o) Alcaraz, U. Campos, Claver, etc, en su mayor parte im- 
presas, se copiaron entre nosotros para seryir de texto a loé estudiantes. Es 
probable tamoien que algunas de las que enunciamos mas abajo se encuentren 
en esté caso. Véase Backer, tomos A,^ i 6.* El padro Josó Alcaraz de Toledo, 
ademas de sus libros teolójicos, imprimió en Madrid en 1697, en 4.% bajo el 
seudómino de José de Torquemada, las CoTwertaciones de QUandro y de Eudo- 
SBÍo sobre las Cartus a vnprovinciaL 
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tarémonos aqa{ con indicar los títulos de muchas cuyo autor i 
fecha se desconocen: 

Tractatus de logica, S. J,; 

Tractatus theolofficus; 

T'ractatus in octo líbros phisicorum; 

Tractatus philosopkiae scholasticae; 

Aristotelis libros de ortu et interitUy sive de generatore et corrup^ 
tore; 

Tractatus Summularum; 

Tractatus de actibus humanis; 

Cannones in universam Aristotelis philosophiam; sive prima 
scientiárum elementa a sapientiae; 2 vls.; 

De rethoricae facuUate; 

DispiUationes in universam Aristotelis metaph¡/sicam; 

Philosophia..,, Angelici doctoris divi Thomae Aquinate; 

Lazartegui: Tractatus schohsticus de voluntate Vei; 

Talavera (Manuel Antonio) : Tractatus; 

Ramirez (P. Francisco): De scholasticae tractatus; 

Duarte^^ (P. Baltasar): Commentaria in Thom.; 

Covarrubias^^ (Frai Ildefonso;: Philosophia. 

Gomez de Vidaurre apunta tambien a don Jerónimo Boza co- 
mo antor de una Laurea theologica, que se publicó en Venecia 
bajo el nombre de Bernardino de Solis^ dírijida especialmente a 
defender el culto del Oorazon de Jesus, contra las opiníones de 
un abogado romano que en una obra impresa lo impngaaba. El 
jesuita chileno añade a este particular a:que todos cuantos han 
escrito despnes de don Jerónimo confíesan que ninguno ha trata- 
do tal argumento con la solidez i nervio que éb. 

En cuanto a otras obras de esta naturaleza cuya fecha podemos 
precisar, mencionaremos la del padre Bodart, Tractatus defide et 
charitaSy 1683, i un volúmen titulado Materiae theologicae de 



18 Este autor leyó teolojía en Santiago por e1 espacio de veinte i cinco años, 
con cmni conocido crédito», dice OvaUe, páj. 434. 

19 Natnral de Chillan e hijo de don Ildefonso Coyarrubias, i de doña María 
Montero. Profesó el 18 de mayo de 1704, i en 1730 era provincial en Santiago. 
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1689; el Tractatus tkeologicus sc/wlasticus de virtutejidei dimnae, 
1692, del padre Domingo líavasquez. El jesuita José Rodri- 
guez escribió tambien pór los aüos de 1698 el Ilortus MinervaCj 
especie de amalgama de tratados de diversa natnraleza. El li- 
bro está dividido en tres areolas, i éstas en oraciones. Durante 
las primeras pájinas, Eodriguez habla de la infancia de Jesus, 
con gran copia de citas de poetas latinos i algunos castellanosi 
i poco mas adelante trae nna especie de arte poética o conse- 
jos a sus alumnos en recomendacion del estudio de la poesía; 
en la segunda areola se ocupa especialmente de teolojía, i por 
fin, en la tercera trata de los apóstoles, de los mártires, de los 
doctores, etc. 

Cuando Bodríguez se dedicó a la redaccion de su libro era ya 
Biete afíos profesor de retórica en el convictorio de San Francisco 
Javier, i su libro puede servir para dar una idea de lo que entón* 
ces se enseñaba en Chile bajo el nombre de literatura. Trasladado 
a Lima a rejentar la cátedra de fílosofía en el colejio principal de 
la Compañía^ fallecíó jóven todavía por los años de 176P^. 

El año de 1707 un jesuita Ilamado Manuel Ovalle escribió nn 
tratado jeneral de filosofia en latin; pero de todas las obras de 
este jénero indudablemente la mas celebrada es la que otro jesui' 
ta, el padre Miguel de Viüas dió a la estampa en Jénova en 1709 
con el título de Pkihsophia scholastica, en tres enormes volúme- 
nes en folio, que en su principio coutienen ademas de las alaban-* 
zas de estilo de los conocidos i cofrades del autor, una especie de 
manual instruyendo a los que se dedican a este jénero de traba* 
jos en las reglas principales a que deben obedecer en la compo- 
Bicion. 

Yiñas nació «n Cataluña i abrazó désde temprano el institato 
de Jesus en su provincia. Segun acuerdo de sus jefes, fué enviado 
al Perú, i de ahí a Chile en 1680, donde ensefíó durante los tres 

20 Eyíaguirre, t. 2.«, páj. 329. 
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afioB de ordenanza la teolojía, para ser nombrado mas tarde rec- 
tor del colejio de San Francisco Javier en Santiago. Elejido pa- 
ra procnrador de la provincia en Boma en subsidio del padre 
Bemardo de Labarca que iba en primer Ingar, jestionó como úni- 
co mandante por imposibilidad del primero; <ien cnyo miúisterio 
mostró sa rara prudenciay fortaleza 1 acierto en los negocios, 
saliendo de todos tan felizmente cuanto ninguno esperaba, i 
algnno^ de ellos tan graves i difículfcosos que solo sa solici- 
tud i actÍYÍdad i constancia pudiera vencerlos i dichoso conse- 
guirlos^^*. 

Yiñas estuYO de vuelta en Santiago el 5 de marzo de 1699| 
acompañado de caarenta relijiosos de la órden, que trajo desde 
Espafía^^. Despues de sa regreso vió aumentarse su prestijio de 
una manera estraordinaria^ pues faé nombrado dos yeces rector 
del colejio Máximo de San Miguel; en cuyo tiempo fundó la lla- 
mékda Esciiela de CristOy que alcanzó gran boga entre nosotroSi 
examinador sinodal^ i por fin^ el obispo de la Fuebla Gonzalez 
lo elijió por su confesor. Ya vimos que el jesuita en agradeci- 
miento de esta distincion no pudo escusarse de predicar en Iob 
fnnerales del prelado cuando se trató de solemnizar su entierro 
en la catedral. ün canónigo de la iglesia metropolitana^ don 
Francisco Hurtado de Mendoza^ resumiendo de una manera es- 
presiva las consideraciones de que el padre Vifias gozaba en Chi- 
le^ decia cque era persona tan conocida que solo su nombre era 
digno elojio snyo». 

Despues del trab^jo majistral de Yifias^ escribiéronse aún en 
Chile varios tratados del mismo jénero^ como ser los del padre 
frai Javier de Puga, DispzUcUiones in octo libros Physicorum 
AristoteliSy etc., i el de Pkilosophia scholasticay en cuatro voláme- 
nes, en 1723; un Cursus philosophicus trienalis tambien como el 



21 Hnrtado de Mendoza, Sermon. 

22 Eepresentacum del padro Gonzalo Covarrubías al rei, enero de 1710. Ar- 
chivo de IfuUas, 
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del francíscano Bricefío sobre interpretaclones de ScotOy por el 
relijioso frai Lnciano Sotomayory en 1737; las Disptitatianes 
Mcholastieae del padre Pedro Rodrignez, de 1740; la Pkilosopkia 
tripartita de Fernandez Beredia^ de 1754; i por fin, las obras so* 
bre controyersia De methodo theologico i De gratia aetuale del je- 
snita Juan del Arbol, que Ilevan la fecha de 1760. ¡Cosa remar- 
cablel Despedíanse meses despnes los jesnitas de nnestro snelo i 
ya en adelante no se vió aparecer entre nosotros casi ni nna sola 
de esas mnestras de tan ociosa i enfermiza literatural 



FIN. 
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CANCION. 



InTÍcfcísímo Príncipe, si fcu hombro 
Do esfcriba de ambos mnndos firme el ^raye 
Peso, gne al faerfce Afclante el hombro inclina, 
Sacndir snele el regalado, i snave 
Són de las Mnsas, el horrible asombro, 
Poderoso a oprimir fnerza divina, 
Ahora snelfce el peso, i de la fina 
Iman, de aqnellasobras 
üon qne al oMdo i ala enyidia sobras, 
Qnede en Yirfcnd colgado el nnÍTerso, 
Miénfcras en blando, en graye, en dníce verso 
Las glorias oyes qne fce enfcona el snelo, 
Con pnro esfcilo i fcerso, 
Cnal ni descnbre el soí, ni cnbre el cielo. 

Sobre carro de máqnina alfca, inmensa^ 
De bronoe vividor, vesfcido el bello 
Cnerpo inmorfcal, del estrellado manfco, 
Claro, eterno, jenfcil, fcirada al vnelo 
De la memoria i de la fama, incienso 
De cedi'o incorrnpfcible en fnego sanfco, 
Ardiendo efcernamenfce en cada canfco: 
I con gloríoso adomo 
Del Biglo i de la edad cercada en fcomo, 
Sobre el olvido el pié, mnerfca la mnerfce, 
Ciega la envidia, el fciempo en freno fnerfce, 
Entre inmorfcales trinnfos i victorías 
Sale en dichosa snerte 
La eternidad, a pregonar tns glorias. 

AI clarin mas sonoro el soplo aplica» 
Qne hirió dnlce orejas de las jentes, 
Qne Esmirna, o Mantna conoció, o qne Boma 
No escojido entre mil, en lasprndentes 
Anlas de Italia, o Grecia, qne en la rica 
Bárbara fértil Chile, el metal toma, 
I entre las manos lo qnebranta i doma: 
I forja tal la trompa 
Como ni el tiempo la consnma, o rompa: 



1 Y^aM ]* pij. 171 del tomol. 
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Qoe en mnndo nnevo hazafias nnnca oidas 
De nn nnevo Aqniles, sin igual nacidas, 
Tengan nnevo el clarin, con voz de acero, 
Nuevas dulces raedidas, 
Nuevo són, nuevo canto, i nnevo Homero. 

Oirás por él, que del arnes Inciente, 
I mas de fortaleza armado, el suelo 
Tiembla a tus piés, qoe no terabló a la mano 
Del soberbio español, rayos del cielo, 
Escupiendo del brazo fievro ardieute 
Sobre el bárbaro indóraito araucano; 
I en tierna edad oirás el seso cauo 
Con que tal vez la espada, 
Tal el baston gobiernan en la armadá 
Escuadra, de tus jóvenes galiardos: 
I en contra puekto de arrojados dardos, 
Hasta qne a la nacion feroz molesta, 
Tan largos años tardos 
Fones al yugo la cerviz enhiesta. 

Oirás por él, que cnando el gran monarcá, 
Qne rije el freno a la valiente España, 
En tus liombros la carga deposita, 
Donde atesora la riqueza estraña, 
Que el sol luciente en cnautas zonas marca, 
Ni ignal la vió, ni queda al mundo escrita. 
Que el mnerto siglo de oro resucita, 
I saben las edades 

Gobernar pueblos, ens.;nchar cindades, 
Domar rebeldes, dilatrr las leyes, 
Fnndarles otro reino a hispanos reyes, 
Que a perderse él de ell ^ (nunca suceda) 
Hallen las sneltas greyes 
Otro mayor, que su soberanía hereda. 

Oirás por él, cnando el andaz britano 
Qne el cuello angosto penetró del mundo, 
Tus costas ricas infestabaexento, 
La erizada melena del profundo, 
De su grnta espantosa hórrído, i cano, 
Sacar el dios del húmido elemento, 
Oomo asombrado de tan gran portento: 
Hervir viendo en sus aguas 
Del negro herraano las ardientes fraguas, 
Sonar tambores, ti emolar banderas, 
Partir escudos, de^^ajar cimeras, 
I el blanco manto de encrespada plata 
Teñir tus jentes ñeras 
En sangre odiosa del inglés pirata. 
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Mas cantará la eternidad gloriosay 
Pues vivirá su voz lo que ella viva, 
I tú, dichosos años, hasta tanto 
Qne con tu dieatra ve»icedora, altiva, 
Levante España, raadre belicosa, 
Sobre el Belga feroz el pendon santo: 
Allí el clariu con voz de inmortal canto 
Subirá por el cielo, 
Avido a tus hazañas, tanto el vuelo, 
Que levantado al mismo peso de ellas, 
Cuelgue tu norabre eterno en las estrellas, 
Do nazca al siglo envidia de tu nombre, 
I al vivo horror de vellas 
El turco fiero de terror se asombre. 

Tú que con dulce i sonoroao encanto, 
Suspenderás los reinos del espanto, 
I a envidia moverás las mas sutiles, 
Que el mundo celebró plumas jentiíes: 
Fia en tu voz, que al siglo yenidero, 
Pues cantas de otro Aquiles, 
Tu canto te hará segundo Homero. 



FaANOISOO DE FlGUEBOA. 



^^»^»^»^»^^p^^^W^^^»» 
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CONTROYEESIA LITEMBIA 

EirrBE 
(Véase la pájina 193 del tomo I.) 



SONETOS. 
OÑA A SAMPAYO; 

Que vayan a la fuente del Parnaso 
Mil bárbaros, andar C[ue Tan a Tella, 
Que Taya la honestisima doncella^ 
Pase, quizá pretende un Garcilaso. 

Que Tftya un maBmordon^ su paso a paso 
Non forsa si ha de ser Táutalo en ella, 
I que Tayan caballos a bebella: 
Tienen accion si fué su autor Pegaso. 

Más, que se ponga al pié del sacro cerro 
Sampayo, i'que mojár pretendael labio 
Entre íos referidos i otra jente; 

Esto me hace a mi no ver la fuente, 
I com* eon la causa desto sabio, 
Temo que Tiendo el agua Teré el perro, 

SAMPAYO A OÑA NO CONOCIÉNDOLE, 

Digame, seor autor no conocido 
Entre jente discreta, noble i sábia, 
Sampayo quó le hace, en qué le affravia 
Que asi se siente de él tan ofendido? 

1 'BmtSblnM eeta palM»» oomo m balk en él muoiorlto. • 
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Sia düfa qne en snB versos le ha mordidOy 
PneSy como lo confíesa, tacto rabia, 
I no es •! oro de la insigDe Ai pbia 
EI qne sn injenio sátiro ha moYÍdo. 

Si no tener vnesa merced paciencia 
Para ir a la faefl-e, ha de pagallo 
Qnien ya tras de la virtnd con irocencia^ 

Solo nn remedio en tantas rabias hallo: 
Qne yaya ynen; -nced, i no por ciencia 
Por bárbaro, por yirjen, o caballo. 



OÑA A SAMPAYO, AL CALLAO. 

Sefior Sampaño, pardo i no Sampaco, 
Hecho de tizne, tinta, nez o brea^ 
Tizón o chamnsqnina ae Gninea 
De moBterete sncio negro taco. 

Cneryo en la tez, en el parlar Urraco, 
Gabeza de hollin de chimenea, 
Gnyos encnentros tienen mas grajea 
Qne sacrificadores el dios Baco. 

Sabed qne el padre Ghayez ya a esa casa, 
Un fraile príncipal de garabato 
Inyialde sonetada cada raio. 

1 en conlas no tengais la mano eicasa 
Qne cuanao faHe, a lei de bnen mnlato, 
No faltará el re¿aIo de la pasa. 



RESPÜESTA DE SAMPAYO. 

Llegó a tn oreja, lengna de serpiente, 
EI eco del clar''n mas resonante 
Qne yió el sabio, ni ñsgó el chocante 
I tú le ensordeciite el bnen torrente. 

Por tanto, tn bocina i tü detente, 
No te mnestres poeta asi constante, 
Reconoce qae soi el sobreitante 
£n materia de yerso eutre la jente. 

• Gomo ignoro qnién eres, no te enyio 
Similitnd qne cnadre a tn persona 
Ni el propio tiro sale yerdadero. 
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Si respondes a1 dnlce Verso mio 
Diré si eres gato, chibo o raona, 
Plebeyo záfio, o noble cabaliero. 



OÑA A SAMPAYO. 



¿Quién diablo te ha metido en ser poeta 
Siendo para aguador nn buen moreno, 
para andar vendiendo alfalfa o heno, 

dando al cordoban con la maceta? 

¿Por qué, retrato a1 vivo de soleta, 
L'^Vel, podenco, galgo, i mastin bueno, 
Estando como estás de pulg «s lleno 
Te dejas de rascar i siguea veta? 

Tú, Pachon, para aquí, échese el perro, 

1 no se me levante ni me ladre, 

Ni grufia» ni se enrosque ni alce el ceño; 

Ni y>iense con las ufi: "» de bu madre 
Bscarbando sacar del santo ertierro 
Los venerables huesos de mi padre. 



RESPÜESTA DE SAMPAYO. 
Simbolo donde existen trasumptadas^ 

OÑAASAMPAYO. 



Sampayo, co conmiqui aquesas levas, 
Que ya van pareciéndome traiciones, 
Yais a don Diego ayer con mis borrones 
I hoi al amanecer venis con nueyas. 

Sabiendo que por F: arcia ni por Thebas 
A mi no se me da se's crgajones, 
Ni hai para qué volyerme los pe^ones, 
Pnes delloB os comisteis yos las brebas. 



% PtciteioiMtoxioluamMqiiteifettaio, 
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Puisteis conmigo lunto en el suceso 
Enviando í^quella misera^iseria 
I en la respnesta solo, bueno es eso. 

Gozais la forma tos, yo la materia, 
Comeisos yos la pnlpa i daisme el hueso 
Habiendo de trocar en esta feria. 



RESPÜESTA DE SAMPAYO. 

To no soi hombre (jue compongo leyas 
Ki sé filaterias ni traiciones, 
Ni por mios vendi vuestros borrones, 
Ni fueron falsas cuando os di las nueyas. 

Estimo a Portugal, a Francia i Thebas 
En lo que es un quintal de cagajones, 
Pasando en contrapeso los pezones 
Netas de tarft para vos las brebas. 

Ni faltó quien dijese del suceso 
De aquel soneto ilustre ques miseria, 
I no lo afirmo ni me meto en eso. 

La forma es fea, siYCÍa la materity 
Por enta vez no repugneis el hueso 
Ni me mandeis lo cambie en esta feria. 



SONETO A SAMPAYO. 

Entre los blancos cisnes del Pamaso, 
Estrañó Apolo un loro o gñacamayo, 
De color vellon, tiraute o bayo, 
Descendiente de cuervo o gallinazo. 

Alborotóse Febo, visto el caso, 
I arrancBDdo unarama de su cayo, 
Apaleando al pajarote payo 
Lo desterró dei agma de regaso. 

Viéndose el pobre cuervo maltratado 
Huye volando del musario cerro 
Dando graznidos del dolor que siente. 

Pesóle a Apolo por haberlo dado, 
I enternecido convirtióle en perro: 
Conque a beber no vaya de la fdente! 
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RESPÜESTA DE SAMPAYO. 

Llegó de Arcadia a la sagrada fuente 
Sitio del presidentc del Parnasp 
Un asno mas mordon, sn paso a paso, 
Fatigado de sed i sol ardiente; ' 

Llegó con el mismisimo accidente, 
Por la frescnra de aqnel campo raso, 
AtraTesando del oriente a ocaso 
ün islandes lebrel bravo i yaliente. 

Mandó el doctor del sacrosanto cerro 
Cine solo beba el perro i se conforte 
Por ser a1 bien del hombre acomodado. 

Tnro el asno pari«ntes en la Gorte 
I replicaron qne no bebiese el perro, 
I qnedó ptra acnerdo reservado. 



Sentenoia de Oña sobre onál liabia de beber. 



Apolo aj[}nel fayor del asno mira 
I la jnsticia del lebrel entiende, 
Yistos qne a tantos en el asno ofende 
I qne del perro la razon le tira. 

De sentenciar la cansa se retira 
I remitirla a nn asesor pretende 
Hasta qne le qne el cónclaye se enciende 
I qne se van oyendo yoces deira. 

El perro ha de beber, repiten éstos: 
Otros al asno ayndan por el cab* 
Ya casi de 1a cólera beodos: 

Apolo qne los ye tan descomimestos 
Hablando a medias con la boca i rabo 
Alza la pierna i dice: bebantodos! 



^^■W^^^^^^^i^^^^ii^^^V^^ 
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X)EO-AJD^S IÍEROIO-A3 

SOBRE LA RESTAURACION DE SU MISION 

I ESIBENO DE Sü IGLESIA 
Año de 1785, 

POB XL LADHÜO PANOHO MnXALBDBV 
De la rednccion de Tncapel. 



POEIA HEEOICO. 



DÉCADA PRIMERA. 



Bom]3a mi yoz ai nombre de Dios Trino ^ 

Principio^ medio i fin de cósas bnenas; 
Inyoqne con sns motes nn ladino 
A1 coro i coronel de las camenas: 
No centnren mi estilo jennino 
Los qne compran i renden sns mecenas: 
Todos sigan si gnstan mi Talia^ 
Se chnparán los dedos de ambrosía. 

Soplá qne qnema^ Apolo regalon, 
Tendris otro festin como el de antafio 
¡ne si no es Araucana en la sazon 
ri TueapeUna a lo de ogaño: 
De ambrosia^ yallena mi cancion 
I sacaris el Tientre de mal afio 
Si me prestas el númen, fnego i sales 
Qne diste al gran ErciIIa i otros tales» 

1 tiTtf^*"^ mAmtíñ ttea> aQol nn doble lentido. pneeqne elaittorhAqiMridodiraenlMider^ 
kAMqpeMiM T»UenadeeM Inmje por tnitene eq^eoialmente de doe AmteoriOi» BeonTldiit 
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GobiernR, pues, mi pluma, sabio Apolo, 
Para hablar del asunto dignamente, 
Pues a mi eorta esfera llegan solo 
Losecos de un ladino balbuciente; 
La fama lo echará de polo a polo 
Con su trompa sonora i elocuente 
Miéntras mi admiracion rom^)e el silencio 
Dudando de lo mismo que presencio. 

¿Qué noYcdad es esta, Chile amado? 
¿Qué es esto Butalmapu^ de lacosta? 
El brayo Tucapel, el rebelado 
Ta de manso i leal se las aposta: 
Depatirf's^ ihuincas 4 repoblado 
Todos sirven al rei por la posta: 
Las tropas Tan i vienen por la tierra, 
Todo es paz octaviana, fuera guerra! 

¿Dónde estais Ailavilu, Lincollan, 
El Lautaro tiaidor i yanacona'» 
Paillamacu, Antiguen, Caupolican 
Enemigos de España i la corona? 
El Valdivia, Mendoza, Villagran 
Por ella sacrifican su persona, 
I aunque pese al Arauco i sus anales 
Será eternala fama de los tales. 

¿Dónde los Paillatarus, Cayancura» 
Los thoquis, Colocolo i Tucapel, 
Monstruos de obstinacion i de bravura? 
EI PaiUamacu, ¡maldito seaél! 
Que a estado i relijion dió sepultura^ 
EI traidor, el apóstata, el infiel, 
Quien mató al gran Loyola en Curalaba, 
Porque un Soiomayor alli no estaba. 

A este héroe de Marte que apellido,. 
Titulado marqués de Villahermosa , 
Nunca echaráel Arauco en el olvido, 
Por su valor i espada victoriosa, 
Chillan, la capital de su partido 
Una estatua le erije mai gioriosa: 
Bui Gamboa la funda, i deja en cuna, 
EI la estima i ensalza cuai ninguna. 

3 Bvtalmapu se Uamaba cada tma de Im caatro grandee paites en qne te laponia diTÍdido el 
Axaooo' detallespaelen vcrse en el Cronicon sacro-imptrial de ChiU. 

8 Patinu eignifica en lengoa arancana tanto como sacerdotc, relijloao o dérigo. 

4 Dioen kuinca loe indioa por los españo'cs. 

5 Lantaro oomo se sabe, era nn indio qce eervia a Valdivia i qne por pasarae al bando de fns oom- 
patriotaHenlabetalladeTncapcl.decldiólasnertedeAjanoo. . ^_,^^ 

6 Dioe eeto el antor porqne oon la muerte de Oñea de Loyola, parie&te de nn Mnto i deddido pro- 
taotor del deio, oomenxó la ruina de las dadades íd sur. 

7 Im oraiüftaa lo Uaman oomendador de ViUamayor. ^ 
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A pesar de la enTÍdía i el infierno, 
Del fnror araucano i los tembloree, 
Al ánjel de Chillan desde ab etémo 
Lo destinó el Señor por sns honores: 
Por mni noble i leal en sn gobiemo 
Por sn piedad, i fe, toda a candores, 
Entre sns anjes cuenta por primeros 
Un colejio real de misioneros^. 

Deste taller sagrado i seminario 
De santos i apostólicos Tarones 
Salen con un ferYor estraordiuario 
A conTertir los indios en misiones, 
Condares i Espiñeiras en sumario 
Fueron de los primeros campeones: 
3anta Bárbara, Antuco i Villacura 
Eacen memoria dellos con ternura. 

El indómito Arauco, el ValdÍTÍano, 
Mariquina, Tolthen, Ganique, Niebla, 
El Arique, Qninchilca, el Osorniano, 
El Huillimapu todó se despuebla: 
El celo aragones, el castellano 
De colonias seráfícas lo pnebla; 
I éstas i otras hazañas excelentes 
Délfnuialio Qhillan sen procedmteM. 



DÉCADASE6UNDA. 

reinan los Angnstos i Theodosios 
transmigran las almas, segnn creo, 
ya se Terifica en dos Ambrosios® 
Lo que fábnlas mienten de nn Orfeo: 
El amansar las fieras son sus ocios, 
Los cnatro Butalmapns son trofeo; 
El Tucapel rebelde, el araucano 
Es Tasallo leal, fiel, ambrosiano. 

En profundas tinieblas sumerjidos 
Tacian Tncapel i su comarca, 
Del gremio de su madre dÍTÍdidos 
Por infieles a Dios i a sn monarca: 

. ?,5J?'^^*^***^*^''^''^P^**^* -^»» <»*^ «felos miiloneros fnmckMnA- ft*K«..f ^- 
9 DonAmbrotio B«n»Tld«. oaplton jenenü, i don Am\m^iS^^lSSSí d.cttipo.«lt. 
UT. (Xflu DB OHILB.— T. ni. 3 
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Sa iglesia, altar i santos demolidos, 
El estado despojo de la Parca, 
La mision imperial, aquí fué Troya, 
Las caras^ ^ i bien caras, son tramojas. 

A estado tan fanesto i lamentable 
Bedujo el fatal hado a los costinos: 
Siempre el Pluton voraz, pero insaciable 
Abrió a mil desventuras los caminos 
Con pretesto i disfraz de bien sociable: 
Curin i Leriant són dos vecinos, 
I como lobos, pues, de una camada 
La cabra tiró al monte 1 la manada. 

No es Roma dulce patria para Scitas, 
Ni nacen cada dia los Orfeos, 
Ni Hércules con fuerzas inauditas 
Venció sobre la tierra sus Anteos: 
Forte, forte, que plumas eruditas 
A Sátiros dedican los Liceos, 
I es mui loba i leal la musá mia 
Para meterse en Villa 1 ViUanla. 

Al fin es la victoria del Señor, 
EI Iris se ofrece en vaticinio, 
Renovando a la tierra su verdor, 
Volviendo a Dios i al César su dominio; 
EI perdido rebaño a su pastor 
I la Iglesia i Estado e1 postliminio, 
Los hijos a los brazos de sus padres, 
I éstos los acarician como madres. 

Como pródigos vuelven a Francisco 
Perdido i disipado el patrimonio, 
Su amparo solicitan, i su aprisco 
£n fe de primacía i testimonio 
De Que sus hijos son en Cristo i fisco 
Desde el primer obispo frai Antonio ^ ^ 
1 lo fueran aún, segun mi estima 
Si reinaran Solanos como en Lima^ ^. 

Ni es de estrafiar que la arancana grei 
Con todas sus provincías i cantones 
Faltase a la fe i a nuestra lei, 
Sin tener mas doctrinas, ni misiones 



10 OaraH-VTXthloB, 

11 Fni Antomo de Sttn Mi^el, de la roUjion fimnciscana. . 
Ú Stn Fnñoiioo Solaao yiTia caando ol primor alzamitnto* 
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Que en los pueblos fuodados por el rei, 
Que eran siete con indios a millones: 
Pesde el gran Bio-Bio a Chiloé 
Forme celo i prudencia el Pilipié. 

Hágase con la huéspeda la cuenta 
De ingleses i holandeses por sus maree, 
Seduciendo la plebe mal contenta, 
PerTirtiendo caciques a miUares: 
De una nacion infiel i turbulenta, 
¿Qué se puede esperar sino ejemplares? 
Escrito está: con santo serás santo, 
Gomo con los perrersos otro tanto. 

Ademas de los huéspedes piratas, 
Si los fastos no mienten, ni la historia, 
Las ciudades con ruines contratas 
Se elevaron al colmo de su gloria: 
Las paces jenerales tan baratas 
Fomentaron el lujo i vanagloria, 
I talvez por el sumo desbarato 
El gran jefe Loyola pagó el pato. 

En la Imperial, Valdivia, i en Osorno, 
Lima i Estrecho son los favoritos, 
Jirando su comercio siempre en torno, 
Disparate el mayor segfin peritos: 
Vilfarrica era llave, i su contorno 
Para ocurrir a Espafia en los conflitos: 
Por su obra que Ueva a Buunos-Aires 
Mil peligros se ahorran i desaires^ ». 



DÉCADA TERCERA. 
Entrega de los padres i sn coavoi a TucapeL 

Llégase, pues, el suspirado dia, 
El Tucapel no cabe de contento, 
Por todo el Butalmapu Íuego envia 
Sus guerquenes, que son hijos deljiento: 
Volando con placer, con alegría 
En Arauco se juntan al momento 
La grandeza costina i plebe toda 
De sns cari-paiirus a la boda. 

1« fiotoe ate mlaterioflo camino se bA haWado «lempre mncho. G. Cox da a omn^ íu m .1«,.^ 
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í La gran plaza de Arauco fué teatro, 

I Donde el señor maestre puso sa Corte^ 

Año setenta i nueve, dia cuatro 
De noviembre, que reina en sur í norte: 
Aqul fecho el cahum^ o anfiteatro, 
Que entre los indios es de sumo importe, 
Les entrega bus padres mano en mano 
Al nombre de su Dios, i soberano. 

Con la fnerte enerjia de un Ambrosío 
I yalor militar de gran maestre 
Al alma les parló deste negocio. 
No hai Yerdad qne no diga, no demuestre; 
En defensa del cei del saCerdocio, 
Empeña su piedad i honor ecuestre; 
Qne castigar rebeldes sabrá lue^o 
Entrando por la costa a sangre i fuego. 

Bl Arauco que manda Neculbud, 
De la costa leal primer bastion, 
El Tucaüel mentado en norte i sud 
Su jefe el Cathileubu, i decuriou; 
El Banquilque que en toda su amplitnd 
Tiene al Llaupiiabquen por su Solon, 
El Tirua» Boroa, el imperial 
Gallan i oyen en saspeHSÍon total. 

Tantos caciques, todos respetables, 
Por vasallos, por fuerzas, por valor 
Manifíestan con sefias mui palpables, 
Su lealtad a su rei, a su se&or; 
La prudcncia, bondad, dotes amables 
Que adornan a su jefe i protector 
Arrastran con impulso poderoso 
A todo el Butalmapu belicoso. 

Ya disuelven sus Cortes i cahuin 
Convivas queresuenan todo el dia, 
I aunque lá envidia muerda mi chapin 
El cielo i tierra llenan dealegria; 
Esta de sus miserias sale al fín, 
Aquél llueve un maná, todo ambrosía: 
El Tucapel se rinde a Dios i al rci 
I la costa se amansa como un buei. 

Los hijos del humano scrafín 
Vuelan tras de su amado Tucapel, 
Las luces que ocultaba el selcmiii 
Brillan por el mui alto coronel; 
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La faria ÍDfernal lleTa en San Martin 
Viendo la costa toda en gran tropel: 
Elevan a sns patrones en las palmas 
Oincuenta i mas caciques, millon de almas. 

Ta los Campos Elíseos se presentan 
Del Tncapel soberbio i belicoso, 
I los padres en ellos se aposentan 
Begándolos de llanto mni copioso: 
XJno poruno ven, rejistran, cuentan 
Los sitios de un pais tan delicioso, 
Monnmentos de su gloria pasada 
Pero tristes asuntos de Iliada. 

Aquí fué Troya, dice la Cafiete* ^, 
Ciudad aún en su cuna otra Imperial; 
AIU se ve del Hado hecho juguete 
El fuerte de San Diego misional, 
El fresco de la costa i del boquete 
Que ya se declaró boca infernal, 
Vomita ÍDcendios, lanzás i villanos, 
Motines de llanistas i araucanos. 

A(jui, Tucapelina, 
Te pido por favor 
Este corto paréntesís, 
Que eutre lo heróico poDe mi dolor. 
Mi Tucapel amado, . 
¿Quién ha sido el traidor 
Deste infeliz 

Sino el fuego, la guerrá i el faror? 
Esas tri^tes ruinas 
Son voces del Sefior, 
Monumentos retóricos 
Que te llaman a objeto superior; 
Benueva la memoria 
De tu antigno esplendor, 
De tus vuelos seráficos 
En la doradá edad de tu fervor. 
El siglo de la plata, 

EI del bronce, ¡qué horror! el de hierro plutónico 
Aqui faé Troya dicen con pavor: 
Tucapel, Tucapel, conviértete al Señor! 

14 OtfietebAbÍasülo redndda a oenixas la últlma yes en 1903 caando el alzamiento qne ooetó la 
Tidaa Ofiei deLoyola. 
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DÉCADA CÜARTA. 
FandacioD de la MÍBÍon i de sa Iglesia. 

Eq la Araiícana vierte faror, 'safia, 
El jentil, el rebelde Tucapel, 
SoB caciqnes i conas en campaña 
Son alnmnos de Marte i de Lazbel: 
La fama le celebra aún en la España 
Por bravo, por fogoso i por crnel: 
miente la Araucana, pese a Ercilla, 

Tacapel se ha vuelto otra Castilla. 

Sn lealtad i obediencia consta al rei 
. A pesar del Tnpac, pretenso inca, 
8a amor al español, obsec^uio i lei 
Pabliqaenlo las tropas, diga el hninca: 
Sobre entregar sus hijos al virei, 
Dirá todo un colejio, real finca^ • : 
Callen, en ñn, los Zoilos mequetrefes, 
Hablen de sus servicios nuestros jefes, 

Hablando de su fe i de su conversion 
No puede ser mas viva, mas ferviente; 
EI estado feliz de 1a misíon 
Es a todos bien público i patente: 
De ser obra de Dios su fundacion 
Dan testimonio ilustre i convincente 
Tres caciques, diez conas bien casados, 
Cien párTuIos i adultos bautizados. 

No vió tales progresos este polo, 
(Rómpase o no la envidia en el vocablo), 
Ni pudo en mnchos siglos colocolo 
Decir como está escrito: Plauto Pablo; 

1 luego incontinenti: pegó Ajwlo. 
Dios ha dado el aumento, pese al diablo: 
Tncapel, Tucapel aúa en su cuna 
Decir puede otro tanto por fortuna. 

EI cielo no empereza sus conquistas, 
Por eso Tucapel marcha jigante; 
Los caciques, los conas, mitas listas 
Fabrican la mision mas elegante: 
EI convento í capilla son cronistas 
De los hijos de un órden mendicante, 
Qne reprochan cierto jefran bellaco, 
Dicho está: la codicía rompe el saco. 

18 T* gabcTTJOf a qu6 oolejio ae refiere. 
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¡Qué exijencia, (jüé empefio, qné conatof 
¡Qué ferTor, qué piedad, qué devocion! 
jQué edificio, qné iglesia, cuánto ornato 
En ténnino tan corto i tal rejion! 
Ohí 8i Apéles hiciera un fiel retrato, 

la Tncapeh'naülgunhoTTonl ■ 
Por el dedo sacaran el jigante 

De las obras de Dios que es el garante. 

¿Quién obra este prodijio, con efecto, 
Sino Dios en honor del cristianismo? 
¿Un edificio tal sin arquitecto 
Entre tan vasto i pobre jentilismo? 
La indiferencia trocada en el afecto; 
En culto i devocion el ateismo; 
Tucapel que pintó tan lobo Ercilla, 
Está a són de campana en la capilla! 

Ya pues se concluyó toda faena, 
Allá se avenga Marta con sus poUos, 
A los ocios se dan do Magdalena, 
No diré si por santos o crioUos; 
De la Iglesia se trata i de su estrena 

1 de evitar por Llanos los escoUos, 
Pues de Cholchol avisan por la posta 
Que el llanista Curin viene a la costa. 

Con acuerdo se parla del asunto 
En grande juntá i pleno consistorio, 
I todos a una voz aan cn el punto 
De tener un cahuin gratulatorio; 
Que asista el Butalmapu todo jnnto 
Lo hará mas respetable i mas notorio; 
I si el llanista viene a dar malon, 

vencer o morir poi: la mision! 

Para tener, en fin, la fiesta en paz 

1 eternizar su fama en los anales, 
Un arbitrio mui propio i eficaz 
Les ocurre por indios mui cabales: 
A su jefe i señor que es mui sagaz 
Mensajeros aprontan principales: 
Todos meten en casa sn baen dia, 
Si Ilenau los pillanes dc ambrosía. 
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DÉCADA QUINTA. 



A obtener úe su práculo el A'men 
Dispuso su embajada un trinnyirato, 
Emnlo del qne hizo allá en Belen 
Al DÍYÍno maeatre obsequio grato, 
CathiJef, Mariñan, Guenulabquen 
Tres Régnlos en fama i earicato, 
Llevando el Catliílef por gran baston 
Cual Neptnno de costa su triton. 

Dia diez de setiembre, afio de ochenta 
I tres, mas sobro mil i setecientos, 
8alen de Tucapel con toda osteuta 
En pegasos lijeros como yientos; 
I marchando lo mas.legnas cuarenta 
Llegan los trcs caciqnes mui contentos 
A la gran capital de la frontera, 
Que si fucra Imperial, Mocha uoera. 

A su dueño i señor besan la mano 
Mansmaris le dan i abrazos mil, 
I evacuados saludos, el decano 
Parla con elocuencia varouíl 
Sobre estrenar su Iglesia en el verano 
Con gozo i complacencÍH mui jentil, 
Bi se digna de honrar su señoria 
Su mapu-Tucapel para este dia. 

Todos tres reproducen sus instanciaB 
Para obtener tal dicha si es posible 
I dar al Butalmapu circunstancias 
Que envidiable lo hardn, pero invencibley 
I rival en valor a las Numancias 
Con sola su presencia dilijible: 
Pues tieuft en el reverso de eu cufio 
Los cuatro Bntalmapns en un pufio. 

Tucapel es, sefior, todo de usia 
Le dice aqnel triunviro respetoso; 
;Qué fuera, pues, aún siu vos aün en el dia, 
Sinoun caos confuso i tenebroso? 
Su nuevo aspecto, verdor i lozanía 
8e deben a ese sol tan jeneroso, 
Que en su eclíptica de la paz amable 
Jira toda la tierra infatigable. 
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¿Caáütos bienes nos trajo lamision? 
Dedicada, señor, a vuestro nombre 
La fama lo pnbliea sin pasion 
I el polo hará inmortal este renombre; 
De Ambrosianos tenemos el blason, 
Que es un apoteósis para el hombre, 
I el vivir como dioses, de ambrosia, 
En Tucapel es pan de cada dia. 

Todo nos viene al éolmo'del deseo: 
No nos falta blason ni bien alguno, 
En vos, señor, tenemos un Proteo, 
Allá en nuestros patirtts un Vertuno: 
No hai aspecto ni oficio, no hai emplco, 
En que no se trasformccada uno, 
A fin defconquistar a la Pomona, 
Que es Tncapel ingrato a la corona. 

Pero ya e \ Tucapel nueva Castilla, 
I 8i usia le honra será Corte, 
Presidiendo cl estreno de capilla 
I siendo del cacique el bello norte: 
Con este paraninfo luce i brill i 
En su sacro himeneo la contiorte, 
Pues la Pomona a su Vertuno fiel 
Es con Iglesia nueva Tucapel. 

Si^tan;grande favor no es aseqmible 
Nombre dia, señor, para la fiesta, 
ün Damingo en la tierra mui plausible 
I en el qne da*8u orácnlo respuesta: 
Vnestro amor a Millant es indecible 
Desde qne,^nuevo Marte, fné a la testa 
De la tropa al destino de Valdivia, 
Amansando los moustrnos de otra Libia. 

No se puede neg r la maesiria 
A súplica tan justa i conducente 
A sostener derecho i regalía, 
Qqe antigua posesion dió jnstamente, 
I pDclfica ftún fuera en el dia, 
Si en el mundo no fuese tan corriente, 
Qne las pias palabras mio i fiiyo 
No den a Dios i al César lo que es snjo. 
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DÉCADA SESTA. 

A nombre del señor maertre de campo aBÍste a la funcion su secretarío, el 
señor don Domingo Tirapegui, capitan de dragones, con el comifiarío de na- 
ciones; eeñálafie dia para la fíesta i repartimiento de agasajos.— Corren los 
mensajes por la costa. 

Vuelve el dorado sol a su carrera 
(Esto el nombre Millantn significa) 
xa tenemos Domingo i Primavera, 
Todo en la luna 1 sol se vivifica: 
Tierra 1 cielo se trnecan esta era, 
I sn bella armonía pronostica 
Que octnbre, Coelemn Fin detur arairo, 
Oierra/erei siéllas, dia cnatro. 

De asnntos i negocios nn tropel, 
Militares, politicos, de estado 
Que por corona tiene nn coronel, 
I brumarán de Roma el majistrado: 
Del gran sol-dan privado a Tucapel; 
Mas, siempre luce i brilla por sol-dado, 
Pues en Millanlu ^ ^ llevan un tesoro, 
I les da sn maestre nn sol de oro. 

En honor del humano serafin 
Francisco, do la Iglesia bello Atlante, 
Sn día se destina al gran festin 
Qne Tucapel celebra, ñno amante: 
El dneño.de la costa i del cahuin 
A toda costa sale por garante, 
I los qne viven siempre de ambrosía 
Tendrán ancha castilla en este dia. 

Para qne Ilegne al colmo la grandeza 
De fnncion tan plausible i jcneral 
De nnestro soberano la largneza 
Hace rejio cahuin, fiesta real; 
Todos grandes serán de boca i mesa 
I mncho mas jentil el mas leal: 
De los piés a cabeza, arriba abajo 
Les dará jentileza el agasajo. 

Con tan fanstos anuncios, nnevas tales, 
Regresa a Tucapel su triunviro, 
A correr los gnei'quenes provinciales: 
Desde Arauco a Tolten toman su jiro; 
Estos son tan veloces que enpañales 
Los de Alejandro qnedan, los de Ciro; , 

Corren, vnelan el dia de la fecha 
Por todo el Bntalmapn como flecha. 

1$ Aii lltirt l^^ loe indkM a Bomingo TinpegtíL 
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No te fati^ues, nó, Tucapelina, 
En seguirle los Tuelos a estas aves: ^ 
Guidado qne me huele a chamnsquina 
Ver que su lijereza tanto alabes: 
XJne, pues, la prudencia serpentina 
I el candor de paloma, si es que sabes: 
Vayan enhorabuena por los Tientos, 
Noramala si tienen moTimientos. 

Si corren los mensajes mucho o poco 
No lo tomes, Ladino, por tu cuenta, 
Mira que anda al rcTes el mundo loco 
I dirá que la tierra es mas Tiolenta; 
Qne ella marche i no el sol es gran descoco, 
I esto al copernicano le contenta; 
Solo falta qnien diga por Jesns 
Que se cansó la tierra, i adios Inz. 

Miéntras corren o Tuelan los mensajes 
El Tucapel se melve raataehin 
Saltan, brincan los indios mas salTajes, 
Haciendo cabriolas su rocin; 
Los caciques disponen hospedajes, 
Galpones i ramadas a este fin: 
Aún mi mancarrona i lerda Caliope 
Anda no mas al trote i al galope. 

Los patirns como atalantes píos 
En un mstante corren sus dos millas 
I como piedras Tan por esos rios, 
I asi tras de la Iglesia sns capillas; 
Por su adorno, aseo i ataTÍos 
Andan el dia i noche de puntiUas: 
Ninguno me dirá de que yo miento, 
^Porque TÍ con mis ojos lo qne cuento. 

Ya suenan las cornetas hácia el polo, 
Ya se oye el tropel de los caballos, 
Ya se acercan Millantu i Colocolo 
Con todos sus caciques i Tasallos; 
Yo tengo mucho miedo pero solo 
A la tropa de Zoilos perigallos: 
Cada cual con su tema, yo a la gnasa 
Digo a todos: mas sabe el loco en casa. 
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DÉCADA SÉPTIMA. 
Llega don Domingo Tirapeguí, i júntase todo el Batalmapu. 



No alistó iguales tropas Tacapel 
El jeDtil, el rebelde i belicoso, 
Como acampadas tíó, i al mando dél 
El cristiano, leal i relijioso: 
En verdes pabellones su cnartel 
Disponen con emblema misterioso, 
Pnes esperañ en su Millant amado 
En influjos gozar deun sol dorado. 

Este va nos lo anuncia en el oriente 
El alba'eon volantes monjibelos, 
Que suplieran la noche precedente 
La ausencia del Titan que es de los cielos, 
Formando en la atmósfera i continente 
Crepúsculos de un dia paralelos, 
Acróstico a la letra de amhroaia, 
Pues se estendió hasta ocho un solo dia. 

Sale el Domingo el sol, llega Millantu 
Cual astro de primera magnitud 
Trajendo entre sus brazos a Rencuantu, 
Copia de su valor i su virtud: 
Para su escolta trae a un Paillantu, 
Con su apo puilmen el Neculbud: 
Los caciques de Arauco, i coLas cuento, 
El comisario, i Lengua, mas de ciento. 

Con esta comitiva hace su entrada 
Por mediode ordenados escnadrones 
Que a recibirle salen de la indiada, 
Con vivas i saludos a montones: 
Los Patirus celebran su Ilegada 
Echando todo trapo i esqnilones, 
Rompiendo del placer todos los diques, 
En fuegos, lurainarias i repiqnes. 

EI Tucapel en acto tan lucido 
Ocupa la vanguardia con primor 
Formando de tritones al tofiido 
TJn cuerpo de Guelmenes de valor: 
Al Cathileubu todos han seguido, 
Que es el Apo i real gobernador, 
En premio de su mérito en la tierra, 
Siendo vasallo fíel en paz i en guerra. 
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El Caicnpil qne manda Mariñan 
Con el Colipichun, el Antiguenu, 
El famoso Ilicura de Antiman, 
El gran Guenulabquen, el Necnlgnenu 
Que a Llinguegua i a Pausur lejes dan: 
El guilmen de Molguilli Llaucaguenu 
El Paicaví, Ranquiieo, la Anteguina, 
El Thagaboso, el Guapi i su marina. 

Todos estos cantones poderosos 
Con el libre Pelico i el Contun 
Ofrecen sus Ulmenes obsecjuiosos 
Como la caremaguida al Pichun: 
A Millantu cortejan oficiosos 
Siguiendo a Tucapel de mancomun: 
Los yasallos i conas no los ciiento 
Diciendo, pnes, millon, dijo que cuento. 

Los demas provinciales Aillaregues 
Que respetan la voz de Tucapen 
Bestinan sus caciques i eonsegues 
Como Ranquelgue a su Llanpilabquen, 
El LleuUen, Tanaquepe i olros regues 
Parciales, Huaiquipan, Guincaquilmen: 
El bravo Marileyi, el gran Quidico 
Con los dos Millalenbus grande i chico. 

El triunviro se sigue tiruano 
De Tucapel antiguo coufidente, 
Emnlo de la gloria del romano 
Por otro Ciceron en lo elocuente: 
El Curimilla, digo, el Quintiliano 
Con el Millanaque', i el cojo Guente: 
Estos tres fueron solo diputados 
Por ser los tres caciques mas letrados. 

Si te parece aün grandeza poca 
Al bermejo te doi Colicojan 
Qne es duque o geme, i tapa Imperial boca: 
Al varon Guala, al Manque, al Gnenchnpan, 
El invicto i leal corao una roca 
De Felipes al Vucha Inaljcan, 
Que blasona de ser Sotoraayor 
I este gozo será mayor dolor. 
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DÉCADA OCTAVA. 
Se celebra la fíesta i se dan los agasajos. 

¡ Jegosl qné confasioiiy qné griteria! 
Esta es foncion de iglesia o es festin? 
Eetírense, señores, qué porfía 
Por llegarse al altar i camarin 
Ancnnai. Qué primor, qué melodía! 
¿Esta es fiesta real o es un cahuin? 
La capilla con cosas mui brillantes 
Una escuela parece de danzantes. 

El sol está en capilla, en coro i cielo: 
Cata aqui está Miliantu i los cantores, 
La tierra como estrellas en el suelo 
Toda está sin son flores, no son flores: 
Entre la misa i música me cuelo 
Para oir el sermon i Ter primores: 
Marimari pu-ulmen, chiton, chiton, 
Que en la lengua predican el sermon. 

cYenid a mi, comienza desde luego 
cLos que trabajais, pues, i estais cargados 
cCon la carga que os bruma el mundo ciego 
cCon el peso fatál de los pecados: 
cYo os daré todo alivio i el Bosiego 
cQue liberta de azares i cuidados: 
cTomad sobre vos el yugo de la lei 
cTendreis descauso i paz con Dios i el Eei. 

cSan Francisco, mi amado patriarca^ 
cOs llama, pues, en nombre del Señor, 
cA Tucapeí convida i su comarca 
cPara oir las finezas de su amor: 
cA costa de don Cárlos su monarca 
cEl quinto, el augusto emperador, 
cLos hijos de Francisco misíoneros 
cDescubrimos a Chile los primeros. 

«Con Valdivia i Loyola capitanes 
cA quienes dieteis muerte tan cruel 
cAndaban los patirus capellanes 
cPor la Imperial, Arauco i Tucapel: 
cCon Garcias-Mendozas, ViUagranes, 
cl demas jenerales un tropel, 
cDando bueuQS consejos a la tierra 
cPara abrazar la paz i no la guerra. 
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«En Osorno, Valdivia, la Imperial 
«Villa-rica i Angol, aquí en Cañete, 
«En Cohue, i en Paren inmemorial 
«Tnvieron grandes cosas mas de siete 
cAntes del alzamiento jeneral 
«Qne fueron de traidores el juguete: 
«¡Oh! si de tantos padres el martirio 
«A Tncapel sirviera de celirio! 

« Abre los ojos, pues, mi pneblo amado, 
«Tiende la vista bien por tus ruinas: 
«¿Dónde está tu Cañete celebrado 
«Tu plaza i tu mision tan peregrinas? 
«EI raerte de San Diego desterrado, 
«De Paicaví i Ranquelgue Ids doctrinas? 
«Si el padre Collinan\un te parlara 
«El gallo de San Pedro te cantarai)! 

Dicho esto, llóraron a lo léjos: 
La fiesta se acabó i entra el festin; 
Se disponen las misas i trebejos 
Para el indio mas noble i mas ruin: 
Los Bapais i las damas, mozos, viejos, 
Todos tienen su mesa en el cahuio: 
Ninguno se levanta de su escaño 
Hasta sacar el vientre de mal año. 

Todos beben segun sn voluntad 
Cual allá en el convite de Asuero 
Pues la taza en beber segun edad 
Taé para Baltazar de mal agüero. 
Contando por mayor en sobriedad 
Por siete causas beben que nümero: 
La sed que fué i qne vino, la ambrosía, 
El brindis que vá i viene, noche i dia. 

Aquí toda la tierra balancea, 
La costa se nos pone de costiUas, 
El humo se subió a la chimenea 
Bajó el fue^o a talones i puntillas: ' 
Tambien mi mancarron aqui manquea 
Solo puede pasar por las orillas; 
I con A pun, pon, pnn, i este trasnocho 
Amanece de octubre el dia ocho. 
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DÉCADA NONA. 

CoDtÍDÚa 1a materia precedeate. 

Sale el sol, descúbrese la tierra, 
Preséntase Millant i brilla el globo 
I con Bu Tista al pnnto se destierra 
La zorra i el culpen, el panqni-lobo. 
En acnerdo se pone el aha pena, 
Los espíritus Yuelven del arrobo, 
El Butalmapu que yo lo embriago 
Cátale aquí sereno Arcopago. 

Al nombre de Millant ; presidente 
Bompe la parla el rei Pichipillan, 
Gomo sacro real mui elocuente, 
Con el gran gran Neculbud i Mariñau; 
Cara a cara se pouen, freute a frente 
I la atencion captada por don Juan, 
Derrama en los asuntos que les toca 
Baudales de ambrosía por la Loca. 

Con garbo felicita a Tucapel 
En asunto a la Iglesia que ha estrenado, 
I que a su gran maestre coronel 
Se debe dar las gracias de su estado: 
Que le sea obediente, leal, i fíel, 
I cumpla la palabra que le ha dado 
De vÍFÍr siempre en paz sin novedades 
En servicio de ambas majestades, 

La noticía les da del parlamento 
De su jefe tambien i nuevo Alcides, 
De las prendas amables i talento 
Del señor don Ambrosio BenaTÍdes, 
Quien hace en su maestre nombramiento 
Como en Hércules galo de estas lides: 
En lo sabio i discreto como el mismo 
En las ha2añas, triunfos, heroismo. 

De aquí sigue la parlu de agasajos 
A los caciques fieles de la costa, 
Porqne a la réjia tropa en sns trabajos 
Le dieron bueu pasaje por la posta: 
Cata aquí los mas rotos mas majos, 
I el espafiol se vuelve una langosta: 
Por su amado Millant corre la entrega, 
Brama la enYÍdiahuinca siempre ciega. 
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Para corona i fin del parlamento 
A sns caripaiiruB ercomienda 
I a la escnela qne tieue sn conTeuto 
De nifíoB i de gueñis, como en P' eiida: 
A todo el Butalmapn mni contento 
A gn hijito Reuqneant les recomienda; 
I Inego se lo entrega a los caciqnes 
Bompiendo del amor todos loa diqnea. 

Gada cnal prontamente i con agrado 
Lo abraza i acaricia con franqneza, 
£1 Injo de sn padre deja el lado 
Gon gran serenidad i siu sorpresa: 
Del bárbaro prolijo no ha mobtrado 
Ni miedo, ni temor, ni otra flaqneza; 
Yerificando asi, si bien adviertes, 
El dicho qne de fuertes nacen fnertes. 

Vaya, pnes, de paréntesis, amigos, 
Siga aqni de posdata mi cancion^ 
Si tiene la Terdad mas qne enemigos 
En la era presente sin razon: 
Los indios i espafíoles son testigos 
De tan plansible i célebre funcion: 
Diga i maldiga euYÍdia lo qne qniera 
EUa seré la lUtima i primera. 

Cnando en colmo del gnsto i de la paz 
Dedican sn coyac jnnto a los padres» 
Gorre, pnes, el rnn-rnn asi no mas 
Qne los hijos se oomen a sns madreSy 
Qne la tierra está alzada'sin disfraz 
I qne han mnerto a Millant i sns compadres: 
La Mocha i la irontera alborotadas 
I Tncapel se rie a carcajadas. 

Digame sin enyidia el amor propio 
;Por qné es tan inhnmano i snieida? 
I qnién le pnso nombre tan impropio 
8i se mata por esta i la otra yida? 
Vaya de i^apirote San Entropio, 
I tome mi consejo el propicida: 
Gonténtate no mas con lo qne es tnyo 
Demos a Dios i al Gésar lo que ea snyo» 
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DÉCADA ULTiMA. 
Da las graciasi 60 despide el Batalmapu. 

Al fín la perdiz canta corredora 
Qae el nombre Necnlbndn se interpreta, 
I con Toz elocaente i mai sonora 
Pasa la parla i Dngao a sa Atleta; 
Al MarifiaQca digo qae decora 
£1 nombre qne an imperio mas reepeta: 
Diez agnilas se llama, i estos laaros 
La Soma prefirió a los minotanros. 

Del comisario es eco Necnlbad, 
Del BataUnapa yoz el Marifian 
I oon duo de tanta mnltitad 
TodoB a Dios i al rei gracias dan: 
Al jefe coronel sn gratitnd 
Se ya como a sa polo dalce imaa: 
Oyéndole en MiUanta dnlce orácalo 
I de toda la costa el espectácalo. 

üno a otro se dan la enhorabnena 
Del parlamento próximo i sn Atlante, 
Echando sobre esto nna docena 
De cosas, marimari por delante: 
Aquel Hércnles galo les resaena 
Por qnien Pichipillan metió el montante^ 
Sns hazafias glosando i yalentia 
Gon mni sábia i feliz mitolojía. 

Marimari pn-ahnen al sefior Apo 
De este Oüenpin real canta la inaiada, 
Al sefior Martin Campo, Hércales gaapo, 
Se Yiene clara ifiel qne no pintada: 
Echen los Bntahnapns todo trapo 
I dése el parabien sn cacicada: 
Sas hazafias i trianfos en la tierra 
De Hércnles han sido en paz i en gnerra. 

Los trianfos del Leon i la Serpiente, 
Del Oaco salteador astas de oro^ 
Stimphalidas yoraces» come jente, 
Amazonas vencer, de Oreta el toro, 
Salir de madre Alfeo, i sa corriente 
La Hidra, el Canceryero, i sn tesoro, 
Bedimir los caatiyos de Jerion, 
Del sefior Martin Campo hazafias son. 
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' Del pacífico mar a cordillera 
Ao hai leones fatales con sn piel 
I al ranto de este gallo a la carrera 
i^ejan la vida airada i lo cruel 
De la Hidra infemal i Cancervero 
Habla por mar i tierra Tueapel: 
¿Qnién sostiene sn cielo militante 
Sino el Hércnles galo como Athlanke? 

Los pájaros cerriles montaraces 
Qne Stimphalidas dicen se Uamaban, 
Todos tan monstrnosos i voraces 
Que de hombres no mas se alimentaban; 
Siendo tan alicujes i aún audaces 
Qne cnbrian el sol cuando volaban: 
Al montruo de la Envidia representan, 
I a los que deste vicio se sustentan. 

AI sol tíran en daño de la tierra 
A eclipsar por tener mui grandes alas; 
Fájaros que le hacen cruda guerra 
I son en sana paz Perü de malas; 
Mas el Hércules galo" no la yerra 
Annqne a los tales dicen no entran balas; 
Con las flechas de oro a puntería 
Dcstosjpájaros caza noche i dia. 

En las demas proezas, cosa es Ilana, 
Qne se lleva tambien la maesiria; 
Mas este asnnto es de nna ambrosiana 
Pnes la Tucapelina es niñería. 
Adios sol, adios Inz, hasta mafiana, 
Que será, como dicen, otro dia; 
Esto va de vi^je i de farfnlla 
I lo mejor será meterle a bulla. 

¡ Viva el Orfeo, viva el Anfion! 
Grita la tierra toda hasta los Andes. 
I Viva el Alcídes, viva redencionf 
(Jaman ya los cautivos, chicos, grandes. 
jViva el Athlante, viva el Paladion! 
Salta en fin Tucapel por los de Plandes: 
¡viva el Hércnles galo i andaluz 
Qne pnso en sns colnmnas el ^ . 

Nonplui. 
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No a ti, Apolo celebérrimo, 
Ni a vos Piéndes bellas, 
Eutherpe, Clio i Talia 
Os elijo por Mecenas 
De esia mi Tucapelim 
Gomo snelen los poetas: 
Mas que nunca os enojeis 
Dando al cielo vuestras quejas 
Pues serán desatendidas 
Por injustas i altanerás, 
Al yer que a mejor Apolo 
Le consagro mi poema. 
A ti, pues, mi noble, ilustre 
Ciudad de Chillai, que en fama 
Eres émula de Athenás, 
De su célebre Aréopago 
Por tus leyes tan severas, 
Por la equidad i jüsticia, 
Circunspeccion i prudencia 
De tu sabio majistrado, 
Por cuyas venas i arterias 
Corre i circula a porfía 
Tanto raudal de nobleza, 
Tanta sangre jenerosa 
De la española grandeza. 
A ti, pues, vuelvo a decir,. 
Ciudad heróica i excelsa, 
Contra Zoilos i Aristarcos 
Imploro por mi Mecenas, 
Pues aunque fnese mi númen 
Perfecto cual Venus bella, 
Es la en?idia tan voraz, 
Tan temeraria i tan cie^a 
Que le mordiera el chapm 
A no poder su belleaa. 
A ti, en fin, mejor Apolo 
Dé la brillante asamblea 
De tantas musas bizarras 
Que decoran i hermosean 
Ese ParnacO chileno^^, 
Dedico la corta ofrenda 
De aqueste tosco diseño 
De la mas plausible fíesta 
Que se ha visto en Tucapel, 
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Ni en su comarca í frontera, 
A tí te se debe todo 
Como patria amada i bella, 
Como madre de tns hijos 
Qne en tn regazo snstentás: 
Pnes de tn colejio salen 
Los padres i sns proezas. 
Ademas destos motivos 
Qne hacen tnyo mi poema, 
Tiene la Tucapelim 
Sn conclnsion i sn fecha 
En tn mas plansible dia 
Qne en todo el afio se cnenta, 
El veinte i cnatro de octnbre, 
En qne la Ifflesia celebra 
. Del arcánjelRafael 
La grande i plansible^fiesta, 
Por medicina de Dios^ 
Qne sn nombre se interpreta, 
Paraninfo i abogado 
De bodas nobles í honestas: 
En este plansible dia 
Por mni sábia presidencia 
De los ilnstres cabildos 
Desta cindad i frontera 
Se celebra la fnncion 
Del grai apóstol de Armenia, 
De las Indms Orientalas 
I del imperio de Persia, 
Señor San Bartolomé, 
A qnien devota venera 
Por tntelar i patron, 
I alférez de las banderas 
Del snmo Rei de los Reyes 
I señor de eielo i tierra; 
Para ilnstre testimonio 
I para memoria eterna 
De aqnel ventnroso dia 
En qne las armas del César 
\ Trinnfaron gloriosamente 
Del poder de las tinieblas, 
Del arancano valor 
I de la fiera pehnencha, 
Qne infestaban la provincia 
Con terror de la frontera; 
El estandarte real 
Se enarbola, i victorean, 
¡Viva España, viva el Eei! 
Por todo el aire resnena, 
Fnndaron esta cindad 
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Tftn deliciosa i amena 
El jeneral Rui Gamboa> 
Sobre Íos años setenta 
De aqnel siglo dies i seis; 
Poblandola la nobleza 
Del ejército español, 
I reparándola está 
De temblores i roinaa 
Segnnda tcz i tercera, 
En honra de Dioa i el Eei, 
Gloria de cielos i tierra. 
De cstoB héroes famosos 
Descienden por mar i tierra 
Lo8 Sepükedas, Acufias 
Riqnelmes de la Barrera 
Sotos, Garciaa, i Pino , 
OIÍTares i Contreras, 
Los Cerdas i Benavides, 
LoB Mardones i Fonsecas, 
I otras familias ilnstres, 
Qnienes Tincnlan i heredan 
La lealtad a en rei, 
8u Talor i sn nobleza, 
Su relijion i piedad, 
8u pompa i magnifícencia 
Qne en la gran fiesta del ánjel 
Todos los ^os ostentan. 
Eecíbe, pues, este obfiequio, 
Cindad mui noble i cxcelsa, 
Que tus respetos me dictan, 
Que mi gratitnd me ordena, 
Que ml afecto te consagra, 
Qaé tus aras no desdeñan, 
I por muchos siglos Vale 
Hasta que tengas imprenta. 
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If aSy tenedy que toí perdido 
PorMe ya todos me argajen 
Qne ne faltado a mis empeñoa 
Si a salir de ellos me pnse. 

Que 8i el blanco de mi intento 
Son las glorias gne me incumbe 
Cantar de una Madre Vírjen 
Seina del sol que nos cubre, 

£1 asumpto qne he tomado 
(Aunque mui poca discurre 
En tal ocasion mi injenio) 
Es que en semejanzas fnnde; 

Proporcionando con ellas 
Las grandezaSy las yirtudes 
De un cielo en quien su Críador 
Sus marayillas esculpe. 

Digo, pues, que yuestra Diosa 
Es de estas sierras cacúmen, 
Cujás neyadas cabezas 
Eq cristales se prorrumpen. 

La escarcha de aquestos montes 
Con propiedad se atribuje 
A la Virjen de las Nieyes 
Que en su lugar contrapnse. 

Porgne se esparcen sus aguas 
Por diyersos arcaduces, 
Para que todos se layen 
I nuestras culpas se munden. 

Los rayos del sol diyino 
Con soberana yislumbre 
Hieren sus cándidos pechos 
Para que sus aguas duren. 
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A las ayes qne gor jeaa 
Ed aq[riestas excelsitndes 
LoB cielos les dan caaciones 
Para qne sa canto emaleiL 

Aqaesta es 1a semejanza 
Qae ea mi introdaccioa propase 

alade*-*. 

Aqaesta es la nieye para 
Qae dÍTÍnaa hebras brañen, 

Aqaeste el t^epado^ 

Qae mi coacepto introduce. 

Aqnesta es 1a firme escala 
De Jacob, no hai qaien^ ... 
Paes hace por sas tramcs 
Los serafínes se cracen. 

Aqaesta es la clara faente 
Qae de la mas alta cambre 
Baja a lavar naestras calpas 
Para qae en blanoo se jnzgaeo* 

Aquesta es la qae en Tisioni 
Mnjer yestida de laces 
Yió el amado coronista 
Sin interrnpcion de nube. 

EI sol, Inna i las estrellas 
8a sagrado vientre cabrea, 
I por alta providencia 
A aqnestos desiertos haye. 

Deja burlado al dragon 
Qne jaatamente concnrre 
A devorarle sn pasto 
Entre los dientes que cruje. 

Aqaeste es el monte santo 
Sobre cuyas nieves luce 
Trono del manso cordero 
I el nombre que ea él se escalpe. 



3 clUtá flejlbla en d manTucritot. 

t Id. 

4Id. 
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Sok> las Tiijenes cantan 
£n citaras i en adnfes 
A Tista de aqneste monte 
Sacrosanto a todas Inces. 

Aqneste es el snino altar 
Adonde en primeras cruces 
Se dió en holocansto el faijo 
AI Padre de eternas Insibres. 

Aqnesta es la prímer mesa 
Donde el maná se condnce, 
Para qne creaca la Tida 
I la mnerte se sepnlte. 

Todas aqnestas proe^as 
Pinalmente se conclnyen 
Con deeir qne por hnmilde 
A ser la mas grande snbe. 

I porqne claro se vea 
Qne la hnmildad sobrepnje 
A todas las perfecciones, 
Narraré por qne me escuchen. 

Ordena Dios se desprede 
Al altivo qne presume, 
I a la Tista del hnmiJde 
Le dice al profeta: snrje! 

Pregnnta el magno doctor. 
Con su acostumbrado númen, 
Que por quó manda se elcFe 
Cnando al mas mínimo unje, 

<¡Tan grande era el pequefiuelo, 
Que es menester que se mude 
De su asiento i se lcTante 
Para esta antigua costumbre? 

Si, responde el santo, i dice 
Con razones ^[ue concluyen: 
Ifaffna exceUüudo humüium 
Es el texto que prorrumpe. 

Porque la humildad es tanta 
I de tal marca sn cnmbre, 
Que no hai profeta que Ilegue 
Por mucho que se apresure. 
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Qne a Oristo conforte nn ánjel 
Cnando en sns angnstias snde, 
Está bien, pues qne la mnerte 
Ag^narda qne le ejecnte. 

PerOy qne para ser reina 
La Yirjen santa se escnse, 
I esforzoda de los cielos 
£1 mesmo arcánjel le aynde!. . 

Aqnesta es la marayiUa 
Este el portento qne argnye 
A la hnínildad mas briUante 
Qnilates de mayor Instre. 

Hasta aqní pndo elevarse 
Mi plnma sin qne se tnrbe, 
Dando a mis laoios aliento 
Porqne la roz articnle. 

\ ¿Qné tengo mas qne deoiros 

De este monte qne prodnce 
Nieves qne al snelo reparten 
Agnas oe gracia i salndes? 

Yoe^ señora» soís la escarcha» 
Las perlas qne se sacnden 
Para qne se rompan hierros 
De deprayadas costnmbres. 

Yos, sefiora, sois la escala 
De Jacob, por donde snben 
Nnestras ofrendas al cielo 
Por aqnesos arcadnces. 

YoBf sefíora, sois la fnente 
Qne baja de aqnesas cnmbres 
Para qne el alma se lave 
I entre renglones se jnzgne. 

Yos sois la Yision hermosa, 
Gnbierta de yarias Inces, 
Yestida del sol i estrellas, 
S n apariencias de nnbe; 

Yos, el altar soberano 
Donde al padre de las cnmbres 
Ofreció el niio holocansto 
De sns esperadas crnces; 



Digitized by 



Google 



PABA UN BATO 69 

V08 8oig aquel monte santo 
Sobre cuyas altitudes 
Pone 8u trono el Cordero 
I 8U8 grandezag esculpe; 

Vog soig, Se&ora» la mesa 
Donde el maná se produce; ' 

S0Í8 por quien muere el dragon 
I BU8 fiero8 diente cruje; 

SoÍ8 el pequeñuelo humilde 
Que el mayor profeta 08 unje, 
Porque los demas no pueden 
Alcanzar aunque madruguen; 

S0Í8 la que para reínar 
Es menester que 08 ajude 
El que a Cristo dió consuelo 
Cuando sin ól se presume; 

Soig, al fin, el complemento 
De las mayores virtudes, 
Pues la humildad será el blanco 
Donde todos se dibujen. 

I pues 08 nombrais piadosa, 
I en vog egte nombre luce, 
Tuteladnos como madre 
Cuando reina os constituyeu; 

M ira j con serenos ojog 
A vuegtro auditorio ilugtre, 
Que fervoroso os celebra 
S¡ con devocion acude. 

Vuestros humildes cofrades 
Que a esclavos se os restituyen, 
Ricos afectos ofrecen, 
Aunque pobres los murmuren. 

Debajo de vuestra sombra 
Recojedlos, porque huyen 
Del fiiego que los abrasa 
Por )as centellas que escupe. 

Eesfrescad con vuestras nieves 
La nieve que los consume, 
Con ardores del olvido 
De lo que importa que cuíden. 
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Canten vnestras alabansas 
En acordadoB laúdes 
LoB BerafineB mas altos; 
Los ánjeles os salnden; 

Los patriarcas os alaben, 
Los profetas os anuncien, 
Los apóstoles os sirvan, 
Los mártires os encnmbren. 

Los confesores declaren, 
Las Yirjenes no se escnsen, 
I el mismo Dios con yentajas 
Himnos i lándes pronnncie; 

Porqne el narrar vnestra gloria 
A mi cortedad no incnmbe^ 
Pnes para ciirar¡[grandezás 
Es corto el mayor Tolúmen. 

Amparadnos onal patrona 
I haced (jne se desocupen 
De enemigos las fronteras 
Qne a Yuestro cargo relncen. 

Tocad al arma, Señora, 
No deis Ingar que se burlen 
De las cristianas banderas 
Estos temidos gandules. 

Haced (jae las cajas suenen 
I los clarines retumben, 
Los soldados que disparen 
Los mosquetes i arcaDUces. 

Bompan con tos la batalla^ 
I la Tictorla asegure 
Vuestro poüer soberano 
Porque el bárbaro no triunfe, 

I a mi perdonad, Sefíora, 
La insuficiercia que tUTe 
En ^uerer coa torpes labios 
Deciros lo que no supe. 
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Moran, por desengafiarfct, 
MoTÍdo de earidad, 
Prefceüdo con claridad 
El evanjelio confcarte. 
No hai en^esfce nmüdo parfce 
Que no sepa fcu simpleza, 
Ya no«faai esfcrado ni mesa 
Donde no se hable de fci, 
Pues no se ha visfco hasfca aqul 
Tan trabucada cabeza. 



¿No es mejor que fce desfcines 
A cuidar solo de fci 
I no andar de aquí i de allí 
Poniendo a fcodos pasquines? 
¿Es posible que imajines 
Que esfca es obra meritoria? 
Basfca. Dile a fcu memoria 
Que esfcos yerros olvidando, 
Siga siempre confcemplando 
Mundo, juicio, infiemo i gloria, 

¿No es locura esjar, Clemenfce, 
Cual Diójenes encerrado 
En un fcina^'on quebrado 
Sin comunicar con jenfce? 
Miserable penifcenfce, 
Ohí qué poco te aprovecha 
Pasar vida tán estrecha 
Sin ser por el Dios eternol 
En fin, allá en el infierno 
Te harán aguantar la mecha. 

Si a los mandamientos vas 
A ver cual has quebrantado, 
Del sesto te habrás librado 
Pero no de los demas; 
De dia i de noche estás 
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Como leon devorador, 
Jamas hablas en favor 
De ningnno qne aquí Tiene, 
I mui poco de Dios tiene 
Hombre que es murmurador. 



Tú, sin saber predicai' 
No hai sermon que no motejes, 
Ni obra ninguna que dejes 
De morder i criticar: 
Moran, esto no es estar 
Sirriéndole a aquel buen Dios; 
Recuerda, hombre, vuelye en tos, 
Deja esa Tida altanera, 
Mira que alli se te espera 
Un castigo mui atroz. 



Si por un solo pecado 
Tantos ánjeles cayeron 
I en un momento perdieron 
El bien que habian logrado, 
¿Por qué Tives tú confiado 
En que te puedas salvar, 
Si no dejas de quitar 
Crédito, fama i honor, 
Que es el pecador mayor ^ 
Que se puede imajinar? 



¿Para qué es la confesion 
Que ejercitas con frecuencia 
Si la misma reincidencia 
Te prÍTa laabsolucion? 
Para qué es la aplicacion 
A los libros de moral 
Si no has de cTÍtar el mal 
Que al diablo das por tributo? 
Eso es trabajar sin fruto 
Para perder el caudal. 



Dirás que yo soi el peor 
Que en este mundo ha nacido, 
Pero acuérdate que ha habido 
Un diablo predicador; 
ProTÍdencia del Sefíor 
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Será qne 70 te aconseje, 
para que no 8e qneje 
Ta corazon de ignorancia, 
pafa qne con constancia 
Tn alma tanta maldad deje. 



Tn responderás qne en mi, 
Se encnentra toda maldad, 
Yo confieso la verdad, 
í te digo que es asi; 
Pero apnremos aqni 
La materia de álgnn modo, 
Pues cuando yo me acomodo 
A Tivir con modo injnsto^ 
Pierdo a Dios, mas no a mi gusto; 
Pero tú lo pierdes todo. 



Tú estás pasando nna Tida 
Que no es vida ennropiedad, 
Porque tu incomoaidad 
Es notoria i conocida, 
I si acaso la comida 
Es lo propio que el Testido, 
Di que todo lo has perdido, 
Pues no gozando dei suelo, 
Ménos gozarás del cielo 
Que no tienes merecido. 



¿Qué le importa a tu simpleza 
Que te halles en ese cuarto, 
Metido como lagarto, 
Asomandola cabeza? 
Deja el poncho i la pereza, 
Ponte de chatre cabal, 
Gasta todo tu caudal 
En Tida gustosa i tiema, 
Pnes ya que pierdes la etem% 
No pierdas la temporaL 



I si esto mal te parece, 
Ten una Tida arreglada 
8in meterte mas en nada 
Qne es lo que te pertenece; 
I Bi acaso proBÍguiese 
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Ta lengaa Biempre voraz 
Todo cuanto hai perderás, 
Paes perderás este mando 
I en on infiemo profando 
El abna te toataria. 



ün hombre qne no se sabe 
Si es seglar o monigote, 
Indefíniole pegote 
En quien todo refran cabe; 
Qae no es pez, brato ni aye, 
TrasgOy fantasma» ni dnende 
En fin, creo qne pretende 
Solo como el can morder: 
¿Qnién diablos lo Iia de entender 
Caando el mismo no se entiende? 



A sas apóstoles Cristo 
Les layo los piés postrado, 
No sé si habiera layado 
A éste si lo habiera yisto. 
En creer esto me resisto 
No por discnrso ilusorio 
Sino por ser mai notorio 
Qne s¡ esto habiera querido, 
Estayiera entretenido 
Hasta ahora ea el layatorío. 



De oir sn estilo me atardo 
I le doi por cantaleta 
Que es nn bueno i yerto en poeta 
De nn entendimiento bardo; 
Caanto dice es nn absardo, 
Pues habla sin consonantes, 
¿Cómo se riera Ceryantes 
Si estos disparates yiera? 
To creo que compusiera 
Obras de poetes andantes. 
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Al público mui ufano 
Su8 disparates presenta, 
Sin hacerse este hombre cuenta 
Que lo han de tener por vano; 
Si lo ves, dále una mano, 
A que deje esa jactancia; 
Pero si le haces instancia 
Se dará por ofendido, 
Pues en este mundo ha sido 
Atreyida la ignorancia. 



Por último, se han callado 

Cuantos con su lengna han herído, 

Yo soi mul poco sufrido 

I hablaró mas que el Tostado, 

I si progiguiere osado* 

En hablarme retumbante, 

Para ponerlo hecho un guante 

En su contra escribiré, 

I a Coquimbo llenaré 

De versos en un instante. 



OTRACARTADE LOPEZ A MORAN. 

¿No te dije, mono envuelto, 
Que a Coquimbo llenaria 
De versos el mismo dia 
Que me escribieras resuelto? 
De mí no has de estar absuelto 
81 no me pides perdon» 
I si no haces intencion 
A dejarme de escribir, 
Pues es poco tu decir 
Para hacerme oposicíon. 

Si hombre de conducta fuerafl 
lío hablaras de porquería^ 
I puntos de teolojla 
Conmigo controvertieras: 
Entónces de mí no oyeras 

tÍT. OOL. DB OHHiB.— T. ni. 
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Lo8 baldones qne articnlo, 

Pnes no desdoro ni adnlo 

A hombre qne es sabio, jamas; 

Pero tú como incapaz 

T^ quedarás aiendo un mulo. 



No pienses qne yo conteste 
A tn mncha sncíedad 
Pnes tú para esta cindad 
No eres nada mas qne peste, 
I para ^ne no se inieste 
Con estilo tan inmnndo 
En nn silencio profnndo 
El contexto dejaré, 
Por qne tú hables como qne 
Estás de mas en el mnndo. 



tJn snefío te contaré 
Qne tnye anoche gnstoso, 
El es en todo jocoso, 
No sé si te ofenderé. 
SabriSy pnes, de qne sofié 
Qne estaha en nn gran salon 
£n donde con preyencion 
Habia nn titintero 
El cnal por ganar dinero 
Gosteaba la dÍTcrsion. 



Bacó nn mono hecho pedazos 
De nna fignra infeliz^ 
Gon nna sobrepelliz 
Gompnestade milretazos; 
Tenia por embarazos 
Sotana, poncho igaban; 
En fin, era nn charquican 
De inservible trapería, 
I nn letrero qne aecia: 
Este es el doctor Moran. 
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Lo pnso sobre la mesa 
Por que pndíesen mirarlo, 
I comeozó a desQndarlo» 
Todo de piés a cabeza: 
Primero con lijereza 
Le qnitó alegre i nfano 
XJn bonete mni anoiano^ 
I al tomarlo placentero, 
^ qnedó el titiritero 
Con los picoa en la mano. 



67 



Al Bobrepellíz qne estaba 
Sobre el poncho qne tenia, 
Parece qne le dolia 
Cada tiron qne le daba 
Pnes por mii bocas gritaba» 
Que eran otros mil rasgonesi 
I nno de aquellos mirbnes 
Vióndoloane estabaasf, 
Dijo: véndanmelo a mí 
Qne es para cernir melones. 



Le quitaron la camisa 
Qne ya por sn etemidad 
Mncho mas de la mitad' 
Estaba como ceniza^ 
I le cantaron su misa 
AIIl de cuerpo presentei 
Mas, aquel cuerpo dolíente^ 
Gomo brazos que tenia» 
En el responso decia 
Ko recorderis Clemente» 



l)e8pues de estos dispatatett 
I de desnudarlo todo^ 
Quedó su cuerpo hechonn lodb 
Péor que agua de fregar platos, 
I los señores zapatos 
Que estaban con mil prisiones 
De sogas i de correones 
De los piés se le salieron, 
Pero poca fnerza hicieron^ 
Pnes ja estaban sin talones^ 
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ün miron, pues, a mi ver 
Mirando al mono empelota, 
I toda la ropa rota 
La qneria recojer, 
Sn razon qniso esponer 
Tan solo a fin de librarlo 
I dijo: jo he de ampararlo 
Pnes no es dable consentir 
Que a qnien corta de vestir 
Se empleen en desnndarlo. 

cEl padre Lopez en bu inspiracion jocosa tenia an defecto qae debemos 6«« 
fialar aqui. Una vez que teoia que escribir, poco se fijaba en las personas qae 
debian oirle, i mas de una vez debió eorojecerBe él mismo al estampar en el 
papel alguna de esas estrofas que tan mal se hermanao coo.la decencia. Por 
6Bta razon hemos teoido necesidad de sustituir dos versos que hemos subrajado, 
ide suprimir algonas décimas cuyaelíminacionhemos señalado con pantossus- 
pensivos 

cEl padre Lopez conocia una décima que algunos le atribuyen, no sin razoo, 
i trató de glosarla, consiguiendo hacerlo con graode habilidad. En la déoima 
se sapone que habia eo casa de dos abogados que Tivian juotos un Cristo deoro, 
que an tuno entró a robar; el ratcro es el autor de la décima, que es como 
signe: 

Venid conmigo mi Dios, 
No estais bien, Señor, aqní; 
Si un ladron os puso asi 
-¿Cnál, mi bien, os pondrán dos? 
Por no dejaros a tos 
Con tan vil jente metido, 
Mi diseurso ha prevenido 
Ser mejor, mi Dios amado, 
Estés conmigo robabo 
I no con ellos vendido. 

cSolo una de las glosas de la décima se cooserva. Dice así: 

Pilatos dió ])or sentencia 
Que a una colnmna te atasen, 
Que en una cruz te enclavasen, 
Sin reparar tu clemencia, 
I tú con grande paclencia 
Snfriste todo esto alli: 
Ahora, digo yo entre mi, 
Con mui fundadas razones, 
¿Cómo 08 pondrán cTos ladrones 
Si tin ladronospuso asi? 

cVamos a copiar todavía uoa décima del graoioso dominicano dirijida a tm 
Baoristan que padecia de gota, i a quien llamaban con el sobrenombre de capofu 
Bebiendo dicen que estaba el padre Lopez con el cura Moran cuando entraba 
el sacrifitan qae era mui querido del oura; he aquf la improvisacion de Lopei: 
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Capon gotoso, proctira 
Cnrarte, qne no es razon 
Qne el cura tenga capon 
I el capon no tenga cnra; 
I 8i la gota te apnra, 
Ven a mi pescuezo i nota 
Que ya a esta peqneña bota, 
Entre 70 i mi compañero, 
Solo a fneraa de gargüero 
La hemoa dejado sin gota. 

cPara termÍBar lo qne nos hemos podido procurar de las composicioneB joco* 
sas del padreLopez, copiamosaquí uiia cuarteta asoDantada que dijo a unanifia 
que le llamaba bonito : 

La niña que quiere a un padre 
Se acredita de mui linda, 
Porque es propio en las deidades 
Colocarse en las capillas. 

cSolo nua composícion séría conocemos del padre Lopez i la copiamof aqni 
para qae se Tea cómo egcribia el dominicano en este jénero. La composicion 
es como sigue: 

A Ml HERMANA QUE PERDIO SU HERMOSüRA 

POB LAS TIEUBLAS. 



La edad roba la hermosura, 
El ti.mpo la desemeja, 
I un fiero achaque la deja 
Sin aliño i compostura; 
La muerte la desfigura: 
De donde claro se advierte 
Qne asi, de esta o de otra snerte, 
Cede la deidad mas bella, 
Porque siempre están contra ella 
Edady tiempo, achaqiíe % muerle. 

Flor es la deidad hnmana 
Que al instante se deshoja, 
Celaje que el rayo arroja 
Perdiendo sn luz tempranáy 
Sombra pasajera i yana 
débil i fugaz humo; 
Por esto es que me consnmo 
De ver al hombre querer 
Lo qne a un tiempo Tiene a ser 
FloTf celaje, sombra i humo. 
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Nace la hermosa niQJer - 
I crece para yivir, 
I YÍTe para morir, 
I maere para perder 
Toda sn pompa i sa sér; 
De donde claro se infiere 
Qoe 8in fandamento qaiere 
El hombre mostrarse amante 
De lo qae en an missao instante 
Nace^ crsee, vive i muire. 



m^^^^^k^^^^^^^^t^^^ ^ 
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SE LOS SIETE LASBONES .QÜE ]nJ£IE£Oir A JTS HISHO HEKPO 

VS LA MIKA DB LA 

SEdORA- OORA MARIA DEL ROSARJO MÜGHASTECUI 

6n PETORCA, el 24 de octubr« d« 1779. 



CUTO AÜTOB B8 EL CIUDADAKO 
BERN^RDO doGUEVARA, ohílatio; 
qne aúnviria en Lima pooo tiempobá¡ 



phico-mora], qae no deja de instrair en alganos ramos, 



por lo que se da al público; pero principalmente, porque se quejaría la poa' 
tendad si no se le hubiera U'asmitido historia tan rara como cierta, <pie aún 
a este afio de 1824 viven algunos que han Tisto Iob cadáveres en m plaza 
de Petorca. 

Inspíra, Enterpe sagrada, 
En mi fiinebre lamento 
Vuestro espíritu a laToz 
I eleTacion al concepto: 
Triste comi)ás a mi lira 
VÍTa cspreBÍoD al afecto, 
Fáciles modulacioi^es, 
I elegancia a mis Tersos; 

lío para reproducir 

Los epitafios funestos, 

Que inmortalizó la fama 

En dorados mausoleos, 

Oomo el de Artemisa en Caria 

De su esposo al sentimiento. 
¡Ohl cuántos hizo la Parca» 
Que de su segur al fiero 
Oolpe eficaz a los hombres 
En los rejios monumentos, 
En los elocuentes bronees, 
I en los mármoles impreso 
Para lúgubre memoria 
De los ya pasados muertos! 
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ITo para cantar fatídico 
El tartáreo sentimiento, 
De los qne pasó Acaronte 
Por el famoso Leteo, 
I delincuentes entraron 
En la cneva del Averno 
Jazgados por Radamonte 
En el tribnnal seyero. 
No en fin, Enterpe divina, 
Me niegnes vnestros alientos, 
Para pnblicar las muertes, 
El dolor 1 el sentimiento 
De la cima de Trophonio, 
En cuyo lóbrego cerro 
Dejó muertá la Deidad 
A su robador Demetrio. 

Ni para pintar penoso 
Los admirables objetos, 
El estnpor, el jemido, 
El pasmo, el horror i el miedo, 
Qué a las orillas del Derge, 
I sobre el famoBO Erno 
Bn gu Uano Frandijori 
Abriga el último snelo. 
Sino para pnblicar 
El lastimoso snceso, 
Espectáculo mas triste 
Mas temeroso escarmiento, 
I de la ira divina 
El castigo mas acervo, 
Qne de la América ha visto 
El meridional imperio. 
Que está puesto en la templada 
Zona, que el briUante Febo 
Con oblícuos rayos hicre, 
I dora con sus reflejos 
Hácia al Antártico polo 
En su situacion ameno, 
Desde el vijésimo grado 
Su latitud estendiendo 
Hasta los cuarenta i cuatro: 
I su lonjitud midiendo 
De&de trescientos i siete 
A tres cientos doce, puesto 
Segun las observaciones 
De los jeógrafos modernos, 
El ricü, fértil, hermoso, 
I floridísimo reino 
De Chile feliz Ophir, 
Que los hispanos guerreros, 



i 
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Al décimo sesto siglo 

De nuestra lei, descubrieron. 
Para ser su capital, 
Athenas de los injenios 
Por los ilustres doctores 
Que rejentan sus liceos, 
Que sus cátedras presiden, 
I decoran sus capelos: 
Para ser de todo él foro 
En 6U8 leyes i preceptos 
Otra Roma, otro Areópago, 
* Cuyo Senado supremo 
Gomponeu los mas ilustres, 
Prudentes, celosos, cuerdos, 
I doctisimos togados 
Que le pone el real Consejo: 
. Para ser del heroismo 

Armario, taller i centro 

Eu sus nobles ciudadanos, 

I Talientes caballeros, 

Marte de las armas, como 

Adónis del galanteo: 

De las delicias jardin, 

I de bellezas espejo 

Que a cada una de sus damas 

Daria el pastor Ideo 

Mejtír'la dorada poma 

En competencia de Vénus: 

Pensil hermoso de Flora 
Por sus floridos paseos, 
Por sus frescas alamedas, 
Por sus claros arroyuelos^ 
I frondosos vejetales^ 
Que elerados a los cielos 
Para defensa del sol 
Forman pabellones frescos. 
De cste, pues, ameno pais 

De su capital corriendo 

Cuarei)ta leguas al norte 

I a distancia del mar puesto 

Poco mas de quince leguas, 

I seis, aunque poco ménoB, 

De la grande cordillera, 

Yace el empinado cerro 

De Petorca, cuya cumbre 

Es del 01im])o disefio: 

Es por sus nieyes un Alpe 

En el erizado invierno: 

En el otoño fecundo 

Un frondoso Piriáeo: 
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ün ApeninOy mejor 
Diré, monte de oro, puesto 
Qne tan al criaol se ascendra 
El metal qne tiene dentro 
Amontonado el Ophir, 
Factolo yerdadero, 
En cnyas cnmbres habitan 
Gran mnltitnd de mineros, 
Qne desan^an sns melales 
Por yetalajes diversos, 
Viven en sn verde falda 
Mnchos nobles caballeros, 
Mercaderes, oficiales, 
Yecinos, i forasteros, 
Qne en la multitnd del oro 
Han cifrado sn comercio. 

En este rico Ingar, 
En este famoso asiento, 
Afio de la creacion 
De cinco mil setecientos 
Setenta i nueye, segun 
Los crónolojistas nueyos, 
Qne el año de cuatro mil 
Golocan el nacimiento 
Del Mesias, como puede 
Verse en la tabla ae XJseno, 
BoUin, i tambien Bossuet 
En sus cómputos selectos; 
.1 de su feliz con^uista 
En el afio de dos cientos 
Treinta i ocho, gobernando 
A la naye de San Pedro 
Nuedtro Santisimo Padre 
Venerable Pio VI. 

Dignamente de ambos mundos 
Ocupando el trono rejio 
El católico, el temido, 
Jeneroso, invicto i cuerdo 
Monarca de las Espafias 
Sefior don Gárlos III, 
Que Dios guarde, para ser 
De sus yasallos consuelo. 
En 24 de octubre 
Ouándo el luminoso Febo 
Desde el ocaso corria 
Fara ei nadir contrapuesto, 
I la tenebrosa noche 
Tendiendo sn manto negro 
Arrastraba su capuz 
Gon un temeroso cefio: 
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Cnando a sn canto las ayes 

Habian pnesto silencío, 

I cada cnal abrigaba 

£n su nido a los polinelos: 

Cnando solo se escnchaba 

Entre los pefíascos hnecos 

El trÍBtÍBÍmo caistro 

De pájaros agoreios: 

De los canes el ladrido 

De los rios el despefio, 

I en los árboles i riscos 

El asote de los yientos: 

Gnando en fin todos los hombres 

Bepnltados en el snefío 

De media yida el tribnto 

Ofrecian a Morfeo: 

Viendo qne la medianoehe 

Mediaba sn cnrso lento 

De Bus pajizos albergnes, 

I sns mal muliidos lechos 

Salieron pÍBando horrores, 

Como lo habian dispnesto, 

Siete inqnilinos peoneSy 

Cnyo laborioso empleo 

Era de ser en las minas 

ApireSy i barreteros. 
El nno es Andres Oaliardo, 
Regis % Manuel Carreño^ 
Joeé Piñone$ i nn Tapia, 
Con otros dos compañeros 
Javier Soriano, i José 
Zazo, qne habian dispnesto 
Bobar en aquella noche 
La mina del Eíonce Tiejo, 
Llamada así porqne tieae 
Su piedra el color bermejo 
I lo mas como el iman 
Cristalizado i oroncero. 

Mas, es tan grande el caudal 

Del oro aue tiene dentro 

Que a robar en algun ojo 

De metal que descnbrieron, 

algnna puente, o estribo, 
8e determmaron éstos, 
Habiendo pactado ser 
Con nn profnndo secreto 
Para su segnridad 
Arpocrates de sí mesmos. 

1 atropellando temores 
SobresaltoB i recelos, 
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Qne son de la cnlpa siempre 

Bastardos hijos del miedo. 
Llegaron, pnes, a la boca 
De la mina, cuyo seno 
Parece qne del abismo 
Es nn lóbrego bostezo: 
Sin duda qne el corazon, 
Que adivinó verdadero, 
Es nn pronóstico fiel 
De los sucesos adversos; 

Empezaria a latii J 

En los delincnentes pechos; 
Discnrriria en las venas 
La sangre con algnn hielo; 
El timido animaria 
A los demas para el heeho 
Gon mnchas Yoces talrez 
Para esforzarse a si me<:mos: 
Qne mas valor finje sierapre 
El hombre qne tiene ménos; 
I talvez, qne es lo segnro, 
El fuerte remordimiento 
Gon la imájen de la cnlpa 
Presentaria el objeto, 
De.Ia mnerte i del castigo, 
Qne son sns propios efectos. 
Mas, :oh! fnerza del destino! 
¡Oh! aesventnrado intento! 
:OhI cómo son infalibles 
Los soberanos decretos! 

¡Cómo se va de nn abismo J 

A otro abismo descendiendo! 
jCómo las cnlpas del liombre 
Tienen sn número cierto 
De donde no pasarán 
I será sn[fin postrero! 

¡Ohl Soriano, qnién pudiera 

Decirte allí: deteneos! 

Que es el ültimo delito, 

I el término de tn tiempol 

¡Oh! Regis, oh! Tapia, oh! Zazo, 

Qnién os dijera, si dentro 

Pisareis, es en la tnmba, 

en el cadalzo funesto 

A donde subiendo ireis, 

Guando fnereis descendiendo 
¡Oh! infeUs Andrés OallardOy 
Ohl Piñones, oh! Carreñol 
Qnién os pndiera decir: 
No deis jnas paso: qne pnesto 
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Tiene al hilo de tu vida 
La Cloto el cortante acero; 
Ya pasareis de los títos 
A la rejion de los maertos! 
Mas, pasad: que la DÍTÍna 
Justicia tiene dispuesto, 
Que los qne no escarmentaron 
Gon* los castigos ajenos, 
A los Tenideros siglos 
Deben serTÍr de escarmiento. 

Entraron, en fin, lleTando 

Las luces en los mecheros, 

Melancólicas antorchas 

De tanto deslumbramiento. 



SECUNDA PARTE DÉL ROMANCE. 

Aqui debe suponer 
EI auditorio discreto 
Lo que seria despues 
Solo un discurso reflejo: 
Que apénas de la espelunca 
Pisan los cóncaTos huecos 
Ouando aquel Dios soberano 
Qne la tierra i que los cielos 
Con majestad infinita 
Tiene de su gloria llenos, 
Admirablemente quiso 
Ostentatse justiciero, 
I al poder de las tinieblas 
Dió ficencia, i al momento 
Como se deja entender, 
NueTo temor Tan sintiendo. 

XJn paTor los espelusa, 

Los desmaya un nueTo hielo, 

I es porque el alma conoce 

Que se le acerca el objeto 

De algun espiritu, que 

Tomando cuerpo aéreo, 

Haciéndosele Tisíble 

Con espantosos efectos, 

No pudiéndola sufrir, 

Como de su Tista huyendo, 

Ha de romper aflijida 

Las atadoras del cuerpo. 
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En esta fatíga, en este 
Torbellino de tormentofl 
Late con intercadeneias 
Todo el material compnesto, 
Delirando las potencias, 
Tnrbados los pensamientos, 
Sin fnerzas ya para hnir» 
Todo es mal i aesconsnelo: 
I Teis aqni como se hace 
Visible, de horrores Ueno, 
Aqnel espiritn qne 
Fné destinado instrnmento 
De la Divina juslicia^ 
Para castigo de aqnellos, 
Qne sin temor, atreyidos 
Qnebrantan sns mandamientos. 

¡Oh! cómo ya se les llega, 
Mortales, aqnel momento 
Qne precisamente média 
Entre los grandes estremos 
Del tiempo i la etemidad: 
Fin preciBO, i trance cierto. 
Verian en nn instante 
Onando es nn pecado feo, 
I cnánto conyiene estar 
En todo instante dispneito^ 
Viéndose necesitados 
A morir sin sacramentos: 
Oon la conciencia manchadá 
I en nn hnrto manifiesto: 
Siendo verdad infalible, 
Qne para sn salyamiento 
Han menester de la cnlpa 
Tener nn dolor perfecto, 
I qne nn eficaz anxilio 
Son pocos los qne tnTÍeron« 
¿Pero adónde voi? Acaso 
Esabsolnto decreto, 
Si hai libertad, si es máyor 
De Oristo el merecimiento 
Qne el demérito del hombre? 
8i solo bajó del cielo 
A bnscar los pecadores; 
Si él mismo dice: no qniero 
La mnerte del pecador. 
Si consta del Evanjelio 
Qne en artícnlo de muerte 
Un ladron robó los cielos, 
iPorqné no hemos de pensaíi 
Qne no se perdieron éafcoa? 
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Mas, ail Que tambien en donde 

Se salva un ladron, tenemos 

Otro ladron, qne se pierde, 

Siryiendo de contrapeso! 

En fin, entre tantas ánsias, 

Temores i desconsnelos, 

Poseidos de tanto espanto 

Los delincnentes mnrieron, 

I desn terrible juicio 

Lo qne fué no lo sabemos. 

Solo sí, la positnrá, 

En qne quedaron los cuerpos: 

Dos que con las crnceá hechas 

Tenian los rostros Tueltos, 

Parados, i en ademan 

De un tímido movimiento; 

Los otros tres, que tenian 

Inclinada sobre el pecho 

La cabeza> con el rostro 

Vuelto, como los primeros; 

El otro estaba sentado 

En nn recodo pequefio, 

I el último, en una fuente 

Estaba de bruces puesto. 

I es ésta la misma forma 

En que los hallaron, luego 

Qne por el balcon de oriente 

Los matutinos reflejos, 

Creüúsculos precursores 

De la luz, M)arecieron 

I nié porque el mayordomo, 
Argos vijilante i presto, 
Cuando ya los pajarillos 
Con sus trinados gorjeos 
Salvalehacianalalba^ 
Qne se paseaba riendo 
De ver llorar a la Aurora 
Al jófares, que en su seno 
Beben las conchas de nácar, 
Para cuajar el reflejo 
Del sol, con mejor oriente, 
Perlas de subido precio; 
Levantándose al trabajo 
I echando a los peones ménos, 
Indicándole de robo 
La falta de los mecheros« 
Oosa de las nueve i media 
Sntró con dos compafieros, 
El uno Manudl de rinto, 
Otro nn eaforzado arriero^ 
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Que faé quien primero tíó 
A Mantiei Carreño muerto; 
I los tres certificados 
Del caso, reconocieron 
Que aquel que estaba de brj^ces 
Era difunto; i con ésto 
Salieudo despayoridos, 
Avisaron almomento 
A D. Nolasco de Humeres, 
Juez comisionado, i luego 
Juntando bastante jente, 
I a la mina descendiendo, 
Los miserables despojos 
De la muerte conocieron, 
Que sin herida ninguna 
Los siete estaban ilesos. 

Mandó el juez q^ue los sacasen^ 
I a ia plaza del asiento 
Los llevasen, donde al punto 
La noticia dió, corriendo 
De unas en otras personas 
Gon mui diferentes ecos, 
Con temerosa impresion 
Parece que iba diciendo: 
Venid a ver la justicia 
Que quiso hacer el Supremo, 
Gomo señor absoluto 
Juez de vivos, i muertos; 
Venid a ver la justicia 
Preparada para aquelios. 
Que, quebrantando la lei, 
Boban caudales ajenos; 
Venid^ oid la sentencia 
Justa^ que se intimará presto 
Gontra 108 falsos tratantes, 
Mercaderes usureros, 
I hacendados que retienen 
Del jornalero el dinero^ 
I lo precisan a que 
Por su sudor i desvelo 
Beciban jéneros malos 
Por exorbitante precio. 

Venid, jueces desidiosos^ 
Que eternizais a los reos; 
Que tolerais un escándalo 
Por un humano respeto; 
Que con tiranía haceis 
6ranjería del empleo 
I no le dan la razon, 
Sino solo a don Dinerot 
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Venid falsos ubogados, 
Qne contra todo derecho 
Defendeis pleitos injustos;. 
Qoe con coloros pretestos 
Los demorais, hasta qne 
Empobreceis los sujetos. 

Venid los mnrmuradores, 
A cuyo Toraz exceso 
I perniciosa malicia 
No hai persona sin defecto, 
Doncella que sea honrada, 
Casada sin aduiterio, 
Virtud sin hipocresía, 
Ni guardado algun secreto. 
Venid alamnos de Baco, 
Plebeyos, i caballeros 
Qne en embriagueces teneis 
Cifrado ruestro contento: 
Venid jngadores grandes, 
Maldicientes i blasfemos, 
Que empobreceis las familias, 
Que perdeis todo el comercio, 
I a Yuestros hijos dejais 
A mendicidad sujetos. 

Venid, oid, atended, 
A estos siete pregoneros 
De la Divina Justicia: 
A estos siete mensajeros 
Que de parte del gran Eei 
Os notincan, supuesto 
Qne ya envió sns profetas. 
Que Job nos dijo en nn tiempo: 
Breve es la vida del hombre; 
Que San Juan en su Evangélio 
Dice: que vendrá la mnerte 
Como el ladron, cuando ménos 
La esperamos los mortales; 
Que Pablo dijo: tenemos 
£1 infalible estatnto 
De morir, i San Mateo: 
Estad dispuestos, porqne 
No sabeis la hora i momento 
En que ha de venir el Hyo 
Del ffombre, recto i severo, 
Snpnestas, pnes^ estas cosas 
Qne de antemano díjeron 
Profetas i evanjelistas, 
Vuelvo a deciros: si ciertos, 
Justos i severos juicios 
Hai con estos siete muertoi^ 
XiITt OOL. DB OHILB.— T, lU, 
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De^e luegQ os notifican 
Que Be acerca el dia tremendo 
De la muerte, que será 
Eterna en los que queriendo 
Permanecer en sus culpas, 
Despreciaron este ejemplo. 

Oyeron, pues estas voces 
Palparon este portento, 
I temieron el castigo 
Los petorquinos mineros, 
I despues de mediodia 
Que los difnntos tuvieron 
A la vista, se les hizo 
Un decentísimo entierro: 
I la fama voladora 
Con sus ecos Tocingleros 
Por todas partes llevó 
La noticia del suceso, 
I moviendo el corazon 
Del poeta, dispuso en verso 
Dar al mundo la noticia 
Para el aprovechamiento: 
I suplica humildemente 
Le perdonen sus defectos. 



FIN, 



Santiago de Chilé: junio 1824. Imprenta de Valles, por Perez. 
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DE LÁ 

INUNDACION QÜE HIZO EL BIO MAPOCHO 

DE ÍA. 

CIUDAD DE SANTIAGO DE CHILE 

En el monasterlo de Carmelitas, Ütnlar de SAN BÁFAXL« 

Eldial6dejimiodel783. 



Escríta en verso octotilavo por nna relijiosa del mismo monaBterío, qae la re- 
mitíó a sn confeeor, qne so ballaba ausente, de cuyas manos la hnbo un 
dependiente de la Autora, quien la da a la ebtampa. 

ROMANCE. 

¡Qné confuso laberinto, 
Qné Babilonia de afectos, 
Qnó océano de congojas, 
Qué torrente de tormentos, 
Combaten mí corazon, 
Queriendo sea mi pecho 
Nueva palestra de penas, 
De martirios teatro nnevo, 
Al relacionar el caso 
Mas lastimoso i mas tierno, 
Qne en el asunto menciona 
En sns.analesel tiempo! 
Mas debiendo obedecer, 
Que es indispensable hacerlo; 
I así, dad, cielos, valor, 
Dadme voces, santo cielo/ 
Para narrar un asunto, 
En qne desfallece el eco, 
En qne en trémnlos snspiros, 
Agonizando el alíento, 
Respira solo pesares, 
Anim^ Bolo tormento. 
Pero si espresando penas, 
Se minora el sentimiento 
Por la ajena compasion, 
Qne en parte lo hace mas lentO| 
Os impartiré noticia 
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Con legal razonamiento, 
De lo que Dios permitió 
Sucediese en mi convento 
Dia diez i seis de junio, 
De ochenta i tres, que violento 
El aire rompiendo montes 
Con altivo moTÍmiento, 
Con armados huracanes, 
Mostraba que en un momento 
Desquiciaba de sus ejes 
El globo, i mas desatento, 
Presentó al cielo batalla, 
I Tiniendo a rompimiento, 
En mutua lid disputaban, 
Con reciproco ardimiento, 
Por cual de los dos quedaba 
El campo del vencimiento: 
Por fin quedaron triunfantes, 
Las nubes, i huyendo el viento, 
Quedaron con altivez, 
Satisfaciendo su intento. 
Parecia que Neptuno 
Dejando su antiguo puesto, 
Se difundia en las nubes, 
Sin mirar en su respeto, 
I liquidando los mares, 
Juzgó, que del firmamento 
Llover océanos hizo 
Pará nuestro sentimiento, 
Pues de este modo se hacia, 
Mas caudaloso i violento, 
El gran Mapocho, que corre 
A la frente del convento, 
El cual compitiendo ya, 
Con rápido movimiento, 
Con Euros, i Manzanares, 
I al Nilo aún Uevando resto, 
Su sonido era aterrante 
Al mas impávido aliento; 
¿Qué temor no causaria, 
En quienes sabian de cierto 
Que se hallaban indefensas, 
Cercadas del elemento? 
La maüana así pasamos, 
Sin saber el detrimento, 
Que ya causaban las aguas 
En 1a muralla i cimientos, 
Porque nada nos decian, 
Atendiendo al sentimientOi 
Que era regular tener 
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En riesgo tan manifiesto. 

A la nna i media del dia, 

Con mas qne casual intento, 

Snbieron dos a la torre, 

I al correr la rista, es cierto, 

Que cubrió sns corazones 

Mortal desfallecimiento, 

Viendo qne el rio arrancaba, 

Las tajamares de asiento; 

I con ímpetn batia 

Sin defensa en el convento. 
Se encontró para el arbitrio 
Sin márjen el pensámiento, 
I tocando las campanas 
A plegaria con intento 
De que nos fayoreciesen, 
No se veia movimiento, 
De qne hacerlo procurasen, 
Pues estaban mui de asiento 
En el puente 1 la ribera 
Con pávido desaliento, 
Mas de cinco mil personas, 
Que con dámor i lamentq, 
Causaban mas confusion, 
Que alivio a nuestro tormento. 
Mas haciendo la plegaria, 
Al llegar un caballeroi 
No pudo contener brioso, 

compasivo su pecho, 

1 iin poderlo estorbar, 

Las que improbaban sn íntento, 
Se votó fogoso a la agua 
Con riesgo tan manifiesto, 
Que todos los circunstantes 
Lo vociferaban muerto: 
Mas dándole paso franco 
El amor, o el buen deseo, 
Fndo tomar nuestra oriUa 
Sin el menor detrimento, 
I con grande vijilancia 
Hizo picasen de presto 
Unos cuartos que a la diestra 
Hacían calle al convento, 
En que represaba el aguá: 
Pero cavendo con ésto, 
Tomó rapida corriente 
Con menor peligro nuestro. 
El toque de las campanas 



1 D<m Padro Chffdt Boaaat. 
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Síryió, para que al momento 
Diez, que enfermas en las camas 
I algunas con crecimientos 
De calenturas, se hallaban, 
Tuvieran conocimiento 
Pel inminente peligro, 
En que se veía el convento, 
El susto solo les fué, 
Activo medicamento, 
Para recuperar fnerzas, 
I corroborar aliento, 
I tomando sus vestidos, 
Para ponerse a cnbierto, 
Enderezaron sus pasos 
Con trémulo movimiento 
Al coro, donde esperaban 
Fnese su fallecimiento. 
Allí solo se escucbaba, 
En murmuUo descompuesto, 
Suspiros, llantos, clamores, 
Con profundo rendimiento, 
A que se yerificase 
En todo el alto decreto. 
Solo dábamos las quejas 
Al divino Sacramento, 
De permitir se atreviese 
Aquel türbido elemento, 
A inundar m templo santo, 
Sin atencion, i respeto 
A la inmunidad sagrada, 
Debida a su acatamiento: 
Difundíamos el alma, 
Como el agua, a nuestro dueño 
Deseando ser por su amor 
Holocautos de su fuego, 
Antes que fuesen las vidas 
De la inundacion trofeo. 
Mas aquel Dios de piedades, 
A favorecer propenso, 
Que puso a Isaac en el monte, 
Por probar sn rendimiento, 
I sin descar :ar el golpe, 
Le fué el sacriñcio acepto, 
Ordenó que sobornados 
Tres hombres con el dinero, 
I tambien de compasivos, 
No repararasen el riesgo, 
I arrojándose a las aguas, 
Snrcando mares de hielos, 
Aportasen al compás; 
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Pero allí se vieron prestog 
Caai ahogados por las aguas, 
Que recojida en centro 
Mas de dos yaras en alto 
Estorbaban entrar dentro: 
I así sn propio peligro 
Indnstrió sn entendimíento, 
Para entrarse por el tomo^ 
I practicando el intento, - 
De alliy los Yotó el impnlso^ 
Qne batia con estremo: 
Por fin rompieron el torno, 
I con impetn violento 
Les ayndó a entrar el agna, 
I hallándose en salyamento, 
Discnrrieron por los clanstros 
Dando yoces i diciendo, 
Qne nnestro ilnstre Prelado'. 
Nos imponia precepto, 
I nos mandaba salir 
Sin escnsa ni pretesto. 
' Salimos todas del coro, 
Al oir el intimamiento, 
Mas sin corazon salimosy 
Porqne se qnedó en su centro. 
Avistamos nnestros clanstroSy 
Qne hechos lagnnas de cieno 
No daban márjen algnno, 
Para transitar sin riesgo, 
Enderezamos los pasos 
Hácia la hnerta, creyendo, 
Qne sn mncha eleyacion 
FaYoreciese el intento; 
Pero tambien encontramos, 
Innndado aqnel terreno, 
Pnes no cesaban las ajgnas, 
De descnademar el cielo. 
Yiendo en este estado el caso, 
I qne entreteniendo el tiempo 
Se acercaba mas la noche, 
I el peligro iba en aumento: 
Arbitraron taladrar 
La muralla, con intento, 
De que huyendo por allí 
Tomásemos mejor puesto. 
Ejecutóse al instante 
El discreto pensamiento. 



S Bl nmo. Mfior Dr. don Maanel AUay i Aspee, «toefflgiamente ooDp»]* Silla lítítoovtd de i 
«uilft Igleil», oono n XDL rrobido. "^ 
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Pero con la precision, 

Fné el taladro tan peqneño, 

Que al salir, mas qne aceitnna, 

8e noB aprensaba el cnerpo. 

No sacamos con nosotros, 

Mas qne a nnestro dnlce Dnefio, 

Qne pendiente de la crnz 

NoB daba asnfrir ejemplo. 

Apénas Balimos fnera, 

Cuando ya nupstro convento 

Lo robaban ein reparo, 

I con tal atrevimiento, 

Qne no podrá reponerse 

Lo perdido en mncho tiempo; 

Pero ea lo ménos sensible, 

Comparándolo al tormento, 

Qne toleramos al yer 

El ientío tan atento, 

Cnando en brazos de los peones 

Nos trasportaban sin tiento: 

I a nnas las tomaban mal, 

I a otras echaban al snelo, 

I algnnas bien embarradas, 

Eran de la risa objeto. 

De este modo nos pasaron, 

Con tumnltnoso ardimiento, 

A nna qninta qne contigua 

Se hallaba mas del convento. 

AUí estuYÍmos nn rato, 

Pero era con ignal riesgo, 

Porqne las altivas olas 

Estremecian el suelo. 

En este breve intervalo 

Atravesó nuestro pecho 

Nneva saeta de dolor, 

Que rompiendo el sufrimiento, 

Hizo liqnidar el alma 

En nn randal tan violento, 

QujB pudo guizá igualar 

Al espresaao elemento, 

Por ver que ya la Custodia 

Con lijero movimiento 

La Uevaba nn sacerdote 

Sin otro acompafiamiento, 

Que pocas luces que hallaron 

Con milagroso portento, 

Ardiendo sobre las aguas, 

Qne (respetando el intento, 

Con qne fueron encendidas, 

QnanGÍo en nn^stro encerr wi^i^to 
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Clamábamos a la Madre 
De piedad, por valimiento) 
Se estaban en el blandon, 
Sin ceder al movimiento, 
Con que batian las olas: 
I Bigaiendo el barlovento 
De la venerable imájen, 
A quien el fiel elemento 
Llevaba sobre sn faz 
Con pasmoso rendimiento, 
Al entrar el sacerdote 
Le salieron al encnentro, 
Para servir en el culto 
Del divino Sacramento. 
El que acometió a la empresa 
Llevado de ardiente celo, 
De sacar a la Deidad 
Antes que corriese riesgo, 
Füé un hijo de S. Francisco, 
Relijioso recoleto ^, 
Que con la aguá a la cintura^ 
I por las rejas rompiendo, 
Sacó Custodia, í viril, 
I las Ilevó a su convento: 
Propia accion de tales padres 
Que en todo acontecimiento 
De piedad i devocion 
No miran su detrimento, 
I ^ue quedará grabada 
E mdefeble en nuestro pecho, 
Para perpétua memoria^ 
I tierno agradecimiento. 
I volviendo a la estacion 
Donde estabamos cuando ¿sto, 
Se determinó dejarla, 
I buscar seguro puesto, 
Clamando al Sefior nos diese 
Gran paciencia i sufirimiento 
Para seguir un certámen 
De tanto padecimiento. 
Mas, el Padre de piedadea, 
Que siempre acredita el serlo, 
Determinaba clemente, 
Minorar el desconsuelo 
I prevenir eFalivio, 
A proporcion del tormento. 
Se vió esto verificado, 
Pues estando en el aprieto, 
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De no hallar Bitnacion fija, 
Llegó luego un mensajero 
De parte del padre prior 
De la Observancia, aiciendo 
Qne teniamos mni pronto 
Sn magníñco convento, 
I con grande cortesía, 
Ignal a sn entendimiento, 
I^é en persona por nosotros, 
Llevando para el intento, 
El carruaje necesario, 
Que pudo aprontar mas presto. 
Seguimos nuestra derrota 
Con mas esforzado aliento, 
Al ver que Dios nos franqueaba 
Aquel Moisés verdadero, 
Que sin temor a las ondas 
Las dominaba él primero, 
Abriendo segunda senda, 
Como el otro en el Bermejo. 
Mas, no faltaron desgracias 
Si acaso pudieron serlo 
Los trabajos de los justos: 
Mas, quiero decir en esto, 
Que se continuó el crisol, 
I pruebas de nuestro dueño; 
Pu^s como el Ilover seguia, 
Era indispensable efecto, 
Que los carros se calasen 
De aguas de cielo, i de suelo, 
I penetrasen agudas 
A las de su furia, objeto 
Que a no informarlas amor, 
Se transformasen en hielc. 
A mas de esto se quebraban 
Lo8 carros por el gran peso, 
Siendo preciso acuñarlos 
En medio del elemento. 
Otras que en cabalgaduras 
Venian, traian de Ileno 
Toda la inclemencia, i otras 
Mas penoso aditamento 
De la lobreguez privando 
De tino aún al mas esperto; 
I si algunos compasivos 
Daban luz en tal aprieto, 
Se espantaban los caballos 
I ponian en mas ríesgo. 
En fin, entre esta borrasca, 
Llegamos arfeliz puerto 
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Dela casa de Belcn: 
Llamóse así este convento, 
I>e hijos de S nto Domingo, 
Donde guardan lo perfecto 
I pnro de su institjito 
Con prontitud i desvelo; 
I como fuimosentrando 
A estc retrato del cielo 
Oouociraos lo habitaban 
Anjeles en térreo cnerpo; 
Que con grande prontitud 
Al imperio de un solo eco 
I a veces a una mirada 
Servian al pensamiento. 
No8 dieron tal hospedaje, 
Que el inas cabal desempeño 
Será omitirlo la pluma, 
I remitirlo al silencio, 
Pues si esplanarlo pensara, 
Haciendo narracion de ésto, 
En mayor golfo se viera 
Náufrago mi entendimiento, 
Que en el que se halló mi vida, 
Cuando lo estaba mi cuerpo; 
Mas omitir no podré 
I todo lo diré en ésto, 
Que el prelado de esta casa 
Es el mas cabal sujeto 
Que han producido las Indias, 
1 en este acontecimiento 
Se ha excedido él a si mismo, 
Porque ha echado todo el resto 
I ha hech.0 Fr. Sebastian Diaz, 
Lo que él solo hubiera hecho. 
Nos pusieron en un claustro 
Separado largo trecho, 
De los que ellos Jiabitaban: 
- 1 aunque no era nada estrecho 
Tenia solo trece celdas. ^ 

De que hecho el repartimiento 
En oficinas precisas, 
Quedaron solo de resto 
Nueve para veinte i ocho, 
Que éramos en surtiraiento, 
Entre monjas i criadas: 
Siendo menester por ésto, 
Acompañarse de a cuatro, 
I cinco en cada aposento. 
Emp^amos a buscar 
Modos de secar de presto 
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La rop% porqne pegada 
Las mas traian al cnerpo; 
Escepto algnnas, qne qniso 
Dio^, favorecer en esto, 
Pnes ni aún en las alpargatas 
Becibieron detrimento; 
Pero a otras les fné preciso, 
El andar por algnn tiempo, 
Con zapatos de los padres, 
Hasta qne fneron haciendo. 
Se estableció la observancia 
Con pnntnalidad i arreglo, 
Tocándose campanilla 
A oracion, coro i silencio, 
Befectorio i demas actos, 
I todos a su hora i tiempo. 
La clansnra la gnardamos, 
Haciendo el adajio cierto 
De ser en cnatro paredes 
Yíctimas del snfrimiento. 
Alli nos decian misa, 
En oratorio bien pnesto, 
I en dia de comnnion, 
Consagraba el prior para ésto; 
Mas, nos qnedaba e1 dolor, 
De no tenerlo allí espnesto, 
Para hallar con sn presencia 
Mayor consnelo i aliento. 
Mas, asi lo disponia 
El artifice mas diestro, 
Para pnlir a las almas, 
Qnitando el sensible afecto, 
I como habia priyado 
De lo acomodado al cnerpo, 
Acrisolar el espíritn, 
De aqnello ménos perfecto; 
I para hacerlo mejor, 
I lograr mas bien sn intento, 
Qniso damos nnera mano. 
Con enfermarnos de nnevo, 
I mni pocas se esceptnaron, 
De no estarlo en este tiempo, 
I vino a coronar la obra 
Una criada muriendo. 
Aqní pasamos tres meses, 
Oastándose mncho tiempo, 
En componer nnos clanstros 
En forma de monasterio; 
Cnya composicion hecha, 
líos pasó el prelado luego. 
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Donde nos hallamos ahora 

Con comodidad i aseo. 

En tres claustros bieja labrados 

Con mni delicioso hnerto 

Oñcinas necesarias, 

I sobre todo el recreo 

Del coro con sn capiUa^ 

Qne annqne esto es algopeqnefio, 

Encierra la Majestad, 

Qne contiene todo el cielo. 

Aqni estamos asistidas 

De los padres, cuyo celo 

Atiende a lo espiritnal, 

I temporal con desvelo, 

Sin dispensar sn cuidado 

Lo infimo ni lo snpremo, 

Porqne el lince de sn prior 

Se hace Argos en nnestro obseqnío, 

Pnes su grande caridad, 

I sn magnánimo jenio, 

TiO hacen ejecntar ahora, 

Lo qne ejecntó primero: 

I jnzgo qne sin mndanza 

Siempre i^egnirá lo mesmo, 

Pnes hombres de sn estatnra, 

Lo acaban todo perfecto. 

Esplanar el grande estrago, 
Qne hizo el rio en mi conyento 
Fnera detenerme mncho; 
Mas, no siendo ese mi intento, 
Diré solo lo innndó 
Todo, i parte votó al snelo. 
Lo restante se está ahora^ 
Con fírmeza componiendo, 
Para mndarnos ailá 
I edifícarlo de nnevo, 
Betirando el edifício, 
Cuanto se pueda hácia adentro^ 
I mnrallarlo de cal 
I ladrillo, porqne ésto, 
Dicen basta a preservamos 
I ponernos a cnbierto. 
Ei Señor lo determine 
Sí es sn volnntad hacerlo, 
I de no se cnmpla en todo 
Su beneplácito eterno. 
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BREVE COMPENDIÜM 

eOSIIiJII HIBETHlCORliM OLiXDESIUH 

ADYENTUM IN VALDmAM, EXPLOTATO REM MISSÜM: 
& NARRATIONEiI EJÜS, 

FUGAM ILLORUM CUM PACTO REDEUNDI: 

PROVIDAS DISPOSITIONES PRORREGIS: 

Classim ezpeditain ad oonditm qns cnm rebns 
necessarüs, & alia eontinens. 



OUBERNANTE EXO. D. D. 

PETRO A TOLETO & LEYVA prorrege. 

REGNANTE PHILIPO IV. HISPANIARUM REGE. 
STÜDIO ET LABORE 

DIDAOI NÜÑEZ CASTASO PRESBYTERI 

Limffi Anno 1645. 



ADOBLATIONEM LIBRI DECIMA. 

Gratis, atque volnntate 
Non rei, nec pretextus honorí», 
Libram, nec modo fayoris 
Trado, nec aviditate; 
Sed, sana sinceritate: 
Qaem Deo, qui est trinns et nnns 
Oflfero; qnia cnm amore 
Fnit cnra, stndio et labore 
Factns ad rem oportnnns. 



Aprobacion del Doctor Antonio Maldonado i Silva, Catedráti- 
co de Decreto en esta Real Universidad de los Reyes del Perú. 

Por mandado de V.E., he visto un libro pequeüo, si bien de asnmpto grande, 
compaesto por el licenciado Diego Nañez Castaüo, intitnlado: Breve compm^ 
dium olandesivm hostium haereticorum adventum^ etc. i reconozco queempren- 
dió materia a quien no pudo sobrepujar la obra; roos por ser ella de grandeza 
insnperable, que por falta de osfuerzo de la pluma; i que advertido con destroza 
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i yalentía de arte, pintó solo 8o1a la nfia del mas real i valiente Leon en esta 
liistoria de la poblacion i fortificacion de ValdÍTÍa: empresa tantas Teces ad- 
vertida, como osada pocas, i esta sola llevada al cabo para opresion del enemí- 
go doméstico, terror i espanto dci estranjero; con qae por esta parte han 
qnedado el Perú i Cliile inet^pugnables, i sin los onlinarios miedos de sns 
invasiones, i si bien de ¿ntes el vijilante cnidado de V. E. ha tenido preven- 
cion en los puertos, i en el de Arica una importante fortaleza, i armas repar- 
tidas por el Keino, i ejercitada la milicia) i fabricados galeones, de qníen con 
verdad i esperíencia se dice qae son pdra ofensa i defensa de bronce, i para 
navegar pájaros del agaa. 

Cuenta el autor las prevenciones i aparatos de gaerra para ValdÍTÍa» i sns 
castillos; no con menor presteza qne madarez de consejo por V. E. deliberan'- 
do, cuya providencia fué admirable; i dos mil soldados, que solo el iman atrac- 
tívo de la afabilísima condiciou i caríño de Y. E. pudiera condncirlos: i el 
mar hecho una selva de árboles de bajeles en su presidio, que miró nnnca i 
admiró agora: por remate el breve i dicbosísimo Venij Vidiy Vinci del sefior 
don Ántonio de Toledo; juntando en vietoso i agradable marídaje lo dnlce, 
nnmeroso i consonante del metro español con lo grave i universal de la lengna 
latina, para hacerlo comun a todos; pero a dos visos plaasible a los natoralesi 
formidable a los estranjeros. 

Dejó con advertencia en silencio lo incomparable de la grandeza de ánimo 
de V. E. i lo heróico de las demas sus cosas hechas para mas largo tíempo i 
lámlna mayor, que consagrar a la etemidad; porque en la verdad, como dijo 
Apeles, qnien para ella pinta, mas tarde pinta, si bien desde luego se venian a 
las manos, campeando como la torre de Fato, sus segundas maravillas, i a 
emulacion de Semíramis, los muros de este Puerto i de Artemisa, el mansoleo 
de la Reina N. S., qne Dios tiene: i de las pirámides de Ejipto, los estríbos i 
columnas de Guancabelica, monte de plata liquida, tan caduco por sus minas 
e injurías del tiempo, como por golpes del trabajo i labor continna, no solo 
cavado, sino acabado; pero ya por singolar industría de V. E. restítuido a una 
juventud florída, i mas preciosas i seguras esperanzas qne sn antigua i príme- 
ra posesion: i los envios del tesoro del Tarsis destas Indias al rei grande 
Biempre grandes, pero en cada un afío mayores como si creciesen por edad; i 
las costumbres correjidas, i la relijion i culto restaurado en sa prímer f ervor, 
mejor, qae por Noma, i mejor, que por Trajano a su constante entereza la 
jnstícia, los ingares fríos o de nnevo hochos, o sumptuosamente reparados. Las 
doncellas nobles, i pobres con estado, i con premio los mérítos de la virtnd i 
estudios; obras, en fin, de un héroe de tantas dotes del alma qne se halla cual 
asimismo se pudiera haber hecho, V. E. las ha hecho en ménos de seis años, 
no se podrán dedr en ciento, no se olvidarán en mil; éstos debieran ser los de 
sngobiemo. 

Ei libro puede i debe imprimirse, i quedarán sus letras siempre gloríosas en 
lo inmortal de la materia que escriben. Guarde Dios a V. E. para presidio de 
eaté reino, para asilo de sns armas, i descanso de sus pneblos. 

£1 menor críado de V^ E. que sus piés besa. 

-AJNTTONIO TVrATiTK^yAPO DE SH-V-A^ 



CeDSura del P. Maestro Fr. Mignel de Aguirre, Difinidor del 
Qrden de N. P. S. AgastÍD, Califícador del Santo Oficio, Catedrá- 
tico de Prima de Teolojía escolástica en la Beal Uniyersidad de 
los Beyes. 

Por comÍBÍon del señor Provisor i Vicarío ieneral de este arzobispado, he 
Yisto eete libro intitalado Breve compendium oíandesium &, EI compendio es 
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breve, pero no corto; pues comprehende asnmpto grande, objeto hermoeo, 
matería f értil, i empreeas mnchas, cayo concurso f ué necesarío para lograr tan 
gloríoso fin; i que cada una en si pareció tan difícil e impraoticable ántes de 
la ;felicidad de este tiempo, que lo juzgaron las politicos i la rehuyeron los 
Buperíores por imposible: galeones del Perú, que ya no tienen, ántes ocasio- 
nan envidia a los celebrados de Europa; ejército naval, qne en número, esfuer- 
zo, aparato i prevenciones no solo pudo resistirse, sino aún f uó a desafíar el 
poder de Oolanda; la restauracion i fortifícacion de Valdivia, que se ven hoi 
1 apénas hubo quien las mirase pÍosibles ayer; i siendo tantas las cosas i nni- 
yersalmente deseadas de toda la monarquía, vienen a ser mas i mayorea las 
conveniencias. Alejandro Magno decia, que aquellas cosas deseaba hacer, ^ne 
habiéndolas conocido por grandes i convenientcs los príncipes mas sabioSi 
ninguno Ilegó a alcanzarlas. Luego no es corto, aunque brere el compendio^ 
que agrega esas grandezas, ni ménos tiene cosa disonante a la honestidad i 
pureza de nuestra Santa Fe católica, ántes será siempre agradable a los fíeles 
obra, que dulcemente refíere que a los herejes se les cerró ya el pnerto, que 
mas a su salvo i comodidad buscaban para introducir sus errores; i que al jen- 
til idólatra chileno se le puso ya el freno, con que acabará de domarse la obs- 
tinacion de en bárbara fíereza. Ño es deméríto de ru injenioso artifício lai 
diminucion de su nativa luz; pues fué tan cauto della el mejor de los poetas 
fiomero; de quien dijo Platon; que lo que le faltaba de luz en el sentido, le 
sobraba en el injenio: i siendo el motivo del antor escrebir en idioma latino; 
encaminando la noticia a naciones estranjeras, libre ostá de la nota de lison- 
jero; pues desengafiado, e independiente con el impedimento en tan madura 
. edad denota. que solo le mueve el celo de la verdad, i conoce que fuera en 
Tano el fín de &duIacion, pues las primeras personas interesadas i antoras do 
estas gloriosas empresas nunca ponen, ni pusieron su gusto en ser alabadas do 
los hombres, sino en hacer obras dignas de alabanza, rindiéndolas piadosa i 
devotamente, dando la gloría a solo Dios, supremo i verdadero arbitrío de la 
conservacion i gobiemo universal del orbe, i que en recompensa de rectas i 
puras intenciones, da siempre f elicidades i dichosos sucesos ae gloria militar. 
Oculi Domini contemplantur super universam terram^ & praebent forHtudi- 
mem üs qui in corde petfecto credunU in eum. 2 Paralipomenon, cap. 16. Este 
08 mi parecer, queellibro puede imprímirse i correr. £n el colejio de San 
Ildephonso, de los Beyes, &. 19 de mayo de 1645. 

FR. MI6UEL DE AGUIRRE. 



METRO HISPANICUM EPIGRAMMA. 

DOM. D. LOPE DE FIGUEROA, ÁD AUTHOREM LIBELLI MlMESIS. 



Antarctos tractns: Qná tranasse dices 
Australis gazas Telhyos ad hamantes 
Anriaoram, et nomen asarpantes 
Qaondan glebas et urbibas foelices: 

Qaó appalere Boreali ab axe altrices 
Haeresam gentes, Heroqae bellantes» 
Pro Salo, et Solo, Caelo renantiantes 
Natríces fidei| qai Orco pendent vicest 
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RedÍYÍvos tutoque ab his Antonii 
Dextra; Monarchae Patris Ope; Quorum 
Caxtor Polluxque idquisque est Jovis genus 

Non Daedala facundia, non Meonii 
Ore Vatis, sed mente instar Sophorum 
En canit Alcibiadis Silenus. 



BACALAUREX JOANNXS D£ TORR£S VXLLA RSAL, 

AD AUTHOREM. 

SOICETO, 

Mira nec miror, celebrande Maro, 
Quod Juval alter carmine describas 
Nec, quod dulcis Parnasii limphas bibas, 
Fitienti labrOy yel cum stilo raro, 

Gontuso tamen dulci cum amaro 
(Licit condensam tenebris praescribas 
Lucem) miror, auod calamo praelibaa 
Amara suayi, Yel obscura claro. 

Quid ni? jugi feris ictu fontes 
Latini Oris torrentis, cujus undae 
Supernatant Hispanae linguae pontes: 

Consonet ergo utrumque idioma abunde 
EI murmuse aures, calamoque frontes, 
Hostium ValdÍYÍae, Didace, retunde. 



Del bachiUer Juan de Torres Guerrero, 
AL. AUTOR- 

SONETO. 

Mande a su prelo (stc) la impresora fama 
Memorables, etcmos caractéres 
Del penicilo alado con que hieres 
Sutil la yena de tu musa dama. 

Gámulo el pajarillo si en la rama 
Oorjeados solemniza sus haberes, 
I entre lisonjas, gozos i placeres 
Peinada pluma a su ambicion inflama. 

De las Musas, o tú, cisne canoro^ 
Plausible acento de tu gloria entona; 
Pues con plateada pluma i pico de oro 

íiIT* OOU I>£ CHILS.— T. IIL 
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Del Príncipe matizas la corona, 
' Que en Valdivia ha librado su decoro, 
Fama i renombre, optando su persona. 



DE D. JUAN DE LANDECHO, AL AUTOR. 

SONETO. 

En propía lira el Mantuano canta 
Materno idioma, que de la v^ncida 
En opacas cenizas nueva vida, 
Troya en sus ruinas la cerviz levanta. 

Oh! dulce cisne, en cuya heroica planta 
De la Clió español la no seguida 
Cadencia en lo latino construida 
En número se vé de gloria tanta. 

Escuche Marte el nuevo Apolo indiano, 
Verá a Vandalia i la soberbia Roma 
En una union, en un acorde acento: 

Rizar la pluma en tipo soberano 
Donde el pirata su soberbia doma: 
Nuevas las voces, nuevo el instrumento. 



Al AÍTOR. 
80NET0. ■ 

Dando al metro español latino el arte 
Tan dulce el cauto i són, Castaño, ordenas 
Quo publicas victorias de un Mecenas 
Cantándole el varon en armas Marte. 

Tu musa que tan suave se reparte, 
El enemigo bando oyeiido apénas, 
Viendo qne con tus ecos tanto suenas 
Abatirá sin duda el estandarie. 

Tu clara lira da a tu voz uliento, 
I el ánimo suspende a Ins naciones. 
Pues con la novedad dcl instrumcnto 

A todo contrapunto te antepones; 
Que nuuca oyó jaraas el firmamento 
El modo de cantar de tns canciones. 
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Al excdlentÍBÍmo señor don Pedro de Toledo i Leyba, marqnés de Mancera. 
sefior de las cincó villas i 8á jarisdiccioD, eomendador de Esparragal en eí 
Orden de Alcántara, Jentilhombre de la Cámara de S. M., de sa Consejo de 
gnerra, Virei, Lngarteniente, gobemador i Capitan jeneral en estos Hejnos 
i ProYÍncias ael Perú, Tierrafirme i Chile, etc. 

Excmo. Señor: 

Mnchas serán, sin duda, las plnmas'que ya en éste, o en otro estilo hayan 
porfiado a celebrar las acciones, que en periodo de cinco años de eu dichoso 
gobiemo ha hecho V. E. en servicio de su Rei i en utilidad dei bien público: 
a ouyo inmortal renombre continuas serán siempre las prensas. Pero a todas 
estas Yoces solo falta la mia, no por mas suave sino por ménos dichosa; que la 
mayor señal que dió de sus obras Jesucristo f uó decir, Joannis 7. cap. Casci v¿- 
dent; son ta& grandes mis maravülas que los ciegos las von. Tan prodijiosas 
hansido, Señor, las de V. E. (aléjese de mi pluma toda lisonja) tan singular la 
desta armada a Valdivia, oue aún mi flaca vista la está seíialando a los que ven. 
£n lenguas estruendosas de fíno bronce retumbe el fuego las glorías de V. E., 
con que previniendo con su prudente i superior gobiemo i esperíencias los f u- 
tnros continjentes, mandó guarnecer al puerto del Callao con aquel prodiiioso 
edificio que inquietó en f undameotos la tierra, para seguridad de toda efla, i 
para el segnro de nuestras costas, fabricar aquellos fuertes, i lijeros galeones, 
Gue pueden con las cumfjlidas alas, que el cuidado de V. £. tejió en algodon 
aesde que le goza este reino, competir con las mayores quo navegan la agnas 
inquietas del oorte: i asimismo en la presente ocasion de enemigos mandó car- 
gar sobre IO0 anchos hombros del mar tanto vaso, tanto estruendo e instrumento 
militar. con tantos leones de fispaña tan armados, como bravos i diestros al 
despedir la pelóta, que con segura ganaucia pueden dar quince i f alta a cnales- 
qnier contrarío. Estos efectos, Señor, con su causu, contiene este brere tratado 
en yersos, annqne de humilde parto, si bien latinos; i porque ninguno se con- 
tenta de sns obras, por ser las f uerzas del hombre tan limitadas, qne (a sn en- 
tender) no qneda satisfecho dellas; de donde (si no me engafio) tnyo príncipio 
dedicarlas a algun Príncipe, o persona ilustre, para el seguro de sn hnmifde 
reconocimiento i desconfíanza; por tanto, Señor, éstos esperan hoi el amparo 
de y . E, a cnyo yalor (porque ellos lo tengan ) los of rezco i dedico, para qno 
alguno se atreva a contravenir la verdad que contienen, ya por su particuiar' 
o por qnerer deoir que están en leugua no comun a todos; no advirtiendo, lo 
nno, qne para mas buen oido del letor tienen mesuras, cadencias i oonsonancias 
en nnestro metro espafiol; lo otro, que siendo como es la lengnna latina tan 
ieneral a todas las naciones del mundo, podrán plumas curiosaa darle ynelo 
hasta cnalesquier jentes, para que por ellos sepan la venida de los herejes ene- 
migos holandeses a poblar en Valdivía, con intension de inf estar estos reinoe; 
cómo se yolvieron a Ilolanda dejando hecho pacto con los indios chiienos de 
yolyer a poblar con f uerza de armas i jente, por haber sentido la mucha qne 
V. E. cuidadoso, dilijente i apresurado en breve tiempo previno para sn segn- 
rídad i defensa, i como tambien elaccrtado despacho de tan cumplida armfiSa| 
gobemando su imperío militar su scñoría el señor don Antonio de Toledo 1 
Leyva, florída rama de V. E., que fué a dar a Dios los primeros frntos en aque- 
lla ÍDcuIta selva, que en ningun tiempo tuvo esperanza de verse fortalecida, i 
acompafiada de yalerosos cristianos, i adornada de templos, relijiones i hoapi- 
tales, Kenando premios espirítuales i glorías temporales sin duda; porque si I08 
mentiaos dioses con estrella do nobleza i buenas yictorias premiaban a los qne 
con cnltos i veneraciones les erijieron aras: aquel verdadero Dios qne tan cui- 
dadoeo se desyela aún a peqnefias atenciones nnestras^ qué premios, qné diohas, 
de qné félicidades no Uenará a aouel ilustre, esclarecido i dichoso jeneral, qne 
faó a exaltar bu Santa Fe, dánaole restanradas almas sin número perdiaafl| 
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oemflido las pnertas al tirano hereje?J con que deja levantados etemofl rúmU' 
mentos, para que a V. E. i a toda su poeteridad le sobrevivan dichoeofl. Gnar- 
de Diofl a V, E. en la grandeza, qne le suplico, &. Siervo de V. E. i sa capelUn 



DIBGO NUSEZ OASTASO. 



AD H0UH0E8IUM HAERETICORUM H08TIUM ADVENTUM IH VALDIVIAM. 

Post Flandríae rebellionem 

Bella gernit rebelleg contra Leonem: 
Holandeses snnt isti 
Servantibns aversi Fidem Christi, 

Qni ab Enropa semoti 
Inqnirnnt nostray nos damnari moti; 

Snnt enim adversarii, 
Qni libetqne damnificant contrarii: 

Leonen qne snnm negantes 
In illnm ñngnnt se gallos cantantes; 

Leo vero fortis mgiens 
Qnaerit et circnit illos. nnnqnam fngiens. 

Hi per maria vagando, 
Et procellas ventomm súpíportando 

Ad nnam navim andent 
Atqne vídere plnres nnnqnam gandent; 

Et Bi regias videndo 
Disperguntnr per aeqnora fugiendo, 

Aliquibns in diebns 
Tamen forte frni solent nllis rebns. 

Iste deniqne andaces 
Et cupidi, qnia forte sunt rapaces, 

Capiunt longpnper mare. 
Snrsum gradatin altum singulare, 

XJt postea descendentes 
Portum obtineant Sur mare appetentes: 

Quo pupibus sepulti 
Repente tandem a^venere ocQulti, 

Valdiviamque introivete, 
Ubi damna cavendo se instrnxere 

Cnm aliqnis ( astellis 
Ut secnti essent ibi a nostris tebis. 

Gens inimica tonnit 
Per Surque ádventum ejus tuba sonnit; 

Quando pro defendendo 
Patrias nostras, et hostes offendendo 

Dnx no"bis Protex datus 
Ad curam belli vigilans paratns, 
Expertns ¿^obernator 



Digitized by 



Google 



LOS HOLANDBSBS BN TALDIVU 101 

Tolet?o a Leyvaque PetruB bellator 

Hispanos armat leones 
Ad ejiciendo advenaa colones. 

Et naTÍbus constructis ' 

NantÍBque cum militibus instructis 

Ad melius succedendum 
Ezploratorem missit ad Tidendnm: 

Ducem legit Muxicam 
Galidum yalde in gentem inimicam 

Qui portum exploraTÍt 
YaldÍYiae, indeque tres hostes postrarit, 

Et dixit: tres portatos 
Inter silvas mansisse a suis fugatosy 

Hi8 dictis facie ad faciem 
Fustes belli desper.uit dux per aciem, 

Et festinans conatur ^ 

Bes disponere ut classis expediatur, 

Ut cum redierint hostes 
YaldÍTÍae bene clausos Tideant portes, 

Et ibi non referiant 
Amicos suos, qui portum eis aperiant, 

Inanesque tunc redeant/ 
In gurgite^ue Tasto fame pereant: 

Et pro Tictoria tanta 

Chrístiane aeternas Xpo. laudes canta. 



SONETUS AD IDEM. 

ValdÍTÍam desolatum chilenis. 
Antea conditam urben Hispanorum 
Glassis demo condenda infestorum 
De iuBulis Tenit rebellione plenis. 

Quia jam obtento portu sine poenÍB 
üt ab armis defensi esseot nostrornm 
Inire oum Princij^ibns indorum 
Amiciliam curarunt datis phrenís, 

Qnando confngiunt omnia deferentes 
X^nae incepta ab illis erant tan inania 
A leonibus hispanis panescentes 

Qui mgiebant in illos ad immania: 
Ex nuncque mittit illam custodientes 
E Lima conditores nostra His ania. 
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AD EXPEOITIONEM CLASIS, ET EORUM QUAE PERTINENT AO COKDITUM VALOiYIAE. 

CANTÜS. , 

In Valdivia infestata 

Ab advenis rebellibns Olandriii e 

Quo, ex una parte Flandriae 
Ausi fures venere cum armata, 

Hispana gens cum duce 
Ex Albae domo Antonio generali, 

Comisione regali, 
Decrevit arces instrui coeli luce: 

Ut reversi Sinnones 
Castella, armaque videant et leones. 

Ex ipsa domo Pater 
Prorex tradidit Petrus ipsi filio, 

Quos dedit Lima auxilio 
Militum turbam; altrix eorum Mater: 

Haec, ut caput regnorum, 
Ex qua sunt providendA necessaria, 

Debet terram et maris 
Hominum ri defendere, et armorum, 

Sui mandato Proregis 
In totum obediendi, jussn Begis 

Prorrex, cujns officium 
Datum est iUi, ut regat providenter, 

Alíquando violenter 
Conficere etiam debet beneficium: 

Quia sui commoda amantes, 
Ad bella necessaria dessunt multi, 

Qui, pro occasione occulti, 
Aut timent, aut sunt homines vagantes; 

QuoB, justum est, violentia 
A Principe compelli sua potentia. 

AIios, vitis imbutos 
Ad latrocinia fnrtaque inclinatos, 

Decet esse aligatos, 
Et ad bellicas pugnas absolutos: 

De quibus liberata 
Jam exultavit gaudio omnis creatura, 

Et ab illis secura 
Erit Proregi beneficio grata; 

Etiamque clausae portae 
A clavibus non emnt falms tortse. 

Quis est insane ngressas 
Loqui de impositione tributorum? 

Cum rex inimicorum 
Tot bellis est necessitate opressus: 

Haec occassione urg^ente 
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Hostinm Hispaniam Indosque infestantium, 

Hominnm est errantium 
Excusare se velle sine mente: 
Dare est melius christiano, 
Quam expoliari in totum a tirano, 

Si ad tempus, Princeps forte. 
Aliquid petit pro necessitate, 

Vobis met petit, date, 
Et fruimini libenter bona forte; 

Quia nova construendo, 
In Testrum adiutotium yalde inteñdit, 
• Vosque et vestra defendit 
Futura contingendi precavendo: ' 

Si altaa puppes videtis 
Portum arces, et alia, quare fletis? 

Minora militaria 
Per terram, arma, portus defendendo 

Dispersit; et construendo 
Castellum in Aricá; tormentatia: 

Pro armorumque exercitiis 
Omnibus annis ^stis ipse in foris. 

Ad usum boni moris • 
Agminibus vos instruit in militiis, 

Ne hostes deventurii 
Militi» vos expertis sint victuri. 

Siquidem probae actioncs 
Duriora corda movent ad amorem, 

Sui servando decorem 
Yestite in sanas^vestras intentiones, 

Et iUi estote grati, 
Ne incidatis in vestrae culpse poenas, 

Locutionumque habenas 
Comprimite, qnia eritis daranati: 

Quoniam qui damnum prasbet, 
Aeguo jure subite poenam debet. 

Corde, et animo bona 
Esse facta censetis a Prorege; 

Set vestri sunt in grege, 
Qui ferunt aspere ad juvamen dona: 

Istí vero sunt pauci, 
Qui clara contraveniunt rei judicia, 

Sed tanta pro malitia 
Erunt ab aliis sestimati nauci: 

Quia facile loquaces 
Veritate capiuntur,*ut mendaces, 

Si in volatilium foro 
Aves consonant Solem cceli amantes, 

Ubi ei gesticulantes 
Tamen victi coraces sunt in choro, 

Vulgo in pejore humano 
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Qnid mimm, onod ee^ticalentnr »Ili? 

Et Principíí noonsllü 
ATeru síat índkío ra.de insuu)? 

Sed qníd de hij, ct fatns 
Koctoasy manebnnt apnd gentes süitiue. 

Immmtali in mesoría 
Proregcm Begna Scris haec tenebnnt, 

Et gentes noo deletnnt 
TaldJrís conditnm pro reni historía: 

Et tempora fatora 
Mirs gestomm ejns indicabnnt, 

Laodeqne cam cnmnlabnnt 
Boni, atqne maü pro Tij^iia, et cnrs; 

Qoía se ínrenínnt defeosos, 
Hostinmqae ab inanítíone non offenaoo 

Qoas síne Deo morentnr? 
Ignntnr, finnt, et corde cogitantnr? 

Qnse sine Deo operantnr? 
Omnia sob Tolnntate Dei tenentor: 

Tríbuta regnm mnndi« 
Jnre animaqne belli ad occasiones» 

£t Príncipnm actíones, 
Ccelom, terram, et omoes res profondi 

Begit, atqne gnbernat 
Domions Dens, qni snper omnia regn:iL 
' Imperínm belli gerens 

Antonins ferro Taleus, et famosns, 
' Ja?eni8 bellico&cs 
Tnrbam traditam classi secnm ferenSy 

TenBoqnc sígno regio, 
Snris nnaas Tigore narínmqne mmperes 

Atqne Tcntos dimmpens 
Salrit et portn cnm conatn egregio: 

Ad ValdÍTÍam coDdendam 
Jeetis castellis, templisqne mnnienda. 

DÍTÍna proTÍdentia 
Armata ingeninm navinm fnit proTÍsa 

Vero iUnstri comroissa 
Experti cnm Proregiá assistentia: 

llatis duodecim fortes, 
Constmctse militaribus tormentis, 

Cnm aliis instrumentis 
Atqne bis mille militis consortes, 

Qnibns est fama et decor, 
Chillenum navigando incQtiant «quor. 

Non invocant favorem 
Deomm (nt antiqoi figurabant) 

Omnes, enim, portabant 
Cordibns fidem, atque Dei decorem: 

Haereticaeque Uarpias 



Digitized by 



Google 



LOS H0LAHDB6BS EK yALBIVIA 105 

In posterunt valebnnt yíI in noetray 

Qnia nostrnm nayium rostra 
Snbemer^ent snos jnvamine Mafíae; 

Et milites caelestes 
Damnificas Dei jnssn^ extingnet pestes. 

Non fuit in oblivione 
Frates mitti ad necesse, yigilante 

Duce, et multa parante, 
Joannis a Deo nova e Religione 

Cujns viri excelentes, 
Chirurgique famosi in civitate 

Amore et charitate 
Sucurrunt semper languidos dolentes: 

Et sua chirurgia utendo 
Infirmds levant a dolentia ungendo. 

Juvant ad opus bonum 
Francisci panper hnmilis Eeligio, 

Qu8e cum Cnristi vestigio 
Docet, adipiscendo coeli aonum: 

Doctique e societate 
Patres Jesn perfectsB vitae exempla. 

Ad continuanda templa 
Pro comitatu vadunt voluntate, 

Ut doceantur christiani 
Vincinturque armis Fideii luterani. 

Istae du£c Relígiones 
Syrabola secum portant ad pendenda, 

Ut ad Dei sacra audienda 
Pulsetnr et pro tempore, ad sermones; 

Satisane ornamentorum 
Cum calicibus fenent, et hateis, 

Arcisque caereis plenis, 
Ad oblationem Dei sacrificiornm; 

Ut quse antea silva inculta 
Omata maneat a christianis culta, 

Quo casu síngulari 
£ incommodis, et Indi refngientes 

Amicitiam cupientis 
Diligent Regem, qui est dign s amari; 

Etiam et noster Princeps 
Mare seonrnm ab infestatione, 

Damno, et altrectatione 
Abebít Repaque opulenta deinceps: 

Pro queis detur victoria 
LimsB, Proregi laurus, Deoque gloria. 
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SONETUS AD IDEM. 

Valdiviam inficiente infesto grege 
Jam ad vindicta Hispanorum grex 
Arma paravit, etiamque Prorex 
Qnia pendet tanta cura de Prorrege: 

In illos qui sunt nsi mala lege 
Ghristiana dat juvamen bona lex, 
Hispanusque Yaldiviae locum Bex 
Oondi jussit, divino annuente Bege: 

Ad hoc parata Lima Begni motrax 
Classim expediens fortem de matrice, 
Bis mille viros fortes gubematrix 

Illuc dimissit pro gubernatrice, 
Chillenaque nostrorum patria amatrix 
Co^ recepit iUos pro amatrice. 



AD CONDITUM VALDIVIAE CUM ARCIBUS ET OMNIBUS NECESSARIIS. 

CANTÜS. 

Cantum novum cántemus, 
Sunt enim porta nova maravilia, 

Pro curaque et vigilia 
Antonio duci lautum etiam demus; 

Qui juvenile aetate 
Imitans AlbaD domus duces claros, 

Gubernatorum phatos, 
Omnia adimplevit cum maturitate: 

Mari, terra^ue fecit 
Mandata patris, miraque perfecit. 

Valdivi»; generalis 
Digne a Prorege patre dnx electus, 

Ab onmibus dilectus, 
Portum obtinuit, ferro Marti aequalis. 

Yix vasa tuta accedunt, 
Prius quam sint harpaginibus ligata, 

Tonant praeludunt grata 
Tormentis militaribus, non lasdunt: 

£t milites suo more 
Tonant, prsBludunt armis cum clamore. 

Sed vocibus ligatis 
In portu tntis, ac Becuris pridie 

1 No M «QlIfBdo él orijiiUkL 
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Desc^ndernnt postridie 

Ex eis ad terram, gratibus Deo datis, 

Gando et exnltatione 

Omnes pleni conveniunt ad concilia, 

Et concernendo utilia 

Castella incipinnt sÍTe cnnctatione; 

Ne deventnri extranci 

Invadans intro ad classim snbitanei. 

Omnia quam necessaria 

Ut minora sint illis detrimenta 

Et commoda instrumenta 

Quamplurima portamnt operaria: 

Nemine discrepante, 

Pariter omnes juvant et laborant, 

Dum sacerdotes orant^ 

Antonio generali vigilante, 

Multaque praeveniente, 

Ad opus super illos intendente. 

Mancchiante hac occasione, 

Princeps erat Indorum, qui xpfíos 

A suis amari Hispanos 

Conabatur verissimo sermone; 

Unde in eum seditiones 

Repentinse inter iUos ovísd fuere, 

Tellaque paravere 

Aliquos excitando contentíones: 

Quae fuit audacia vana, 

Quia venit super illos gens hispana. 

Paucos esse tenebant 

Nostros indi; et pra^textu amicitiarum, 

Snper rem incidiarum 

Dolis captionibusque intellígebant: 

Sed Dux ad rem intendem, 

Festinans valde, exercitum componens, 

Arma in castellis ponens, 

Etiamque aliquos ibi comprendens, 

Jussit illos torqueti, 

Si nolint planum veri^confiteri. 

Isti prebendi ad facieín 

Cotam omnibus fantur, occultorum 

Quatuor millia virorum 

Inter silvas manere indorum aciem: 

JEtiamque bipartitos 

Fortes juvenes esse insidiatores, 

Peritos captatores, 

Lanceis, et aliis bene armis munitos, 

Impetum facieudi ergo 

Subitaneum, non facie, sed a tergo: 

Quibus dictis, solvuntur, 

Et flentes isti ad insidiantes pergunt. 
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Lachrymasq^ue non tergpnt, 
Sed perternti ad illos sic loqnuntur: 
Vidimus hispanorum •^ ' 

Valdivi83 turbas; quid ergo facietis? 
Copias eorum tenetis, 
AUjue prsestantias Tirium et armorum: 
Dihgite christianos, 
Et mittite in Ijetheum luteranos. 
Ibis auditis, noluere 
Inyadere pro tunc in adunatos, 
8ed solum disparatos 
Ullos capere visos decrevere; 
Quia a sua natióne tota 
Jam ex antiquis noscitur hispanay 
Qu» ab alia gente humana 
Armis etiam, roboribusque est nota; 
Impetusque essent vani 
Invasionum, quia multi erant hispanb, 
Pro <}uo casus trophseo 
Maltis diebus nostri celebrantis 
Festa, et sacra cantantes, 
Qratias iterum omnes agunt Deo: 
Clerici et religiosi 
Ibi super doctrinam animarum, 
Et salutem illarum 
Intelligunt soliciti, ac studiosi; 
Sacramenta exercendo, 
In contionibusque etiam edocéndo. 
Postea tenera tendens 
CsBsar in factis, save dux benignus, 
Toli nomine dignus. 
Portia per campos agmina protendens, 
Sub Hispaniarum rege 
Condenda^ urbis, ad tempus, locumlegit, 
Et jnramentum egit, 
Solito more hispano coram grege, 
Quamvis difficultates 
Dabant hyemales, phiviae et tempestates, 
Corral poVtum construxit, 
Refugium navium, forticum castello 
Armis onusto, et bello 
Quo fatis numerosam turbam duxit: 
Insula in Constantina 
Castellum, sedes, templaque levavit, 
Copiasque ibi aplicavit, 
Ne viri imbrium algerent cum pruina: 
Quoddusque, aunuente Deo, 
Perñciantur in vere omnia trophseo. 
In rudeto contiguo 
Jnzta aquas^ Bonifaoii cmtiquo Morro^ 
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Non prsBtermitam porro 
. Silentio arces dispositas pro ambiguo; 
Qnas pro eventu quocuinque 
Jndicio jnssit erigi maturo, 
Ut, tempore futuro, 

Venientem feriant nostri hostatn ntmmqaa; 
Conditnsqne hispanorum 
Permaneat contra audacias ayersomm. 
Non solum contra hostes 
Castella in gortu foris sunt munitt> 
Secnra et bipartita^ 
TJt in posternm maneant clausi portes. 
Sed contra naturales 
In terra continenti sunt formata 
Armis alia gravata; 
Quia cuncti sunt arersi capitales: 
Tutinsque est dih'genter 
VÍTere, cauteque, quam confidenter. 
Noscuntur olandese^ 
Qui sunt ad latrócinia et furta proni, 
Et nnnquam fnere boni 
Damniñcando hispanos philipenses; 
Cupidineque moti 

Ultra mare copiesi quaerunt nantes 
Pauces longe habitantes, 
Qui ab Hispaniae suppetiís sunt remoti, 
Quia semper fuere Ticti 
Armis aequis, a Tostris, seu conflicto 
Indique etiam noscuntnr, 
Qui, factis amicitiis cum hispanis, 
Utnntnr Tcrbis planis, 
Simulque etiam captionibus ntuntur; 
Qui, et gnamTis non acerbi, 
Sed pacifici nostri se obtulere, 
Eeceptique ab eis fiiere, 
Tamen cogniti sunt diri, et superbi: 
Oblataque occasione, 
In amicos iuTadunt pro occasione. 
Totis in diebus illis, 
Nostri se occupaTeri edificando, 
Rebnsque operam dando 
Mnnimen confeccere in luna aprílis 
Cuadragesimo quinto 
Hoc anno sexcentesimo cum mille« 
In opnlento Chille, 

Ee^i Hispanornm copiis circnmcínetoi 
Qnia portus occupari 
Ab hostibus non possit terra, et mari* 
sÜTa inculta, foelix! 
Te conditums Tenit hispanns^ 
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Ne haereticns tirannas 

Possideat te, nec jam indns infoeliz: 

Religioqae christiana 

Elevat templam Christam pablicando, 

Incolasqne advocando 

Invitat iUos cnm doctrina sana, 

üt ea salvifícentnr, 

Et non sna pertinacia condemnentnr. 

milites foelices! 

Antonii generali foelix qnoqne! 

Qai cancti ab hoste ntroqae 

Patrias ambas defenditis matrices: 

foelix etiam Lima! 

Qaae obediendo in mandatis tno Prorregi 

Paisti fidelis regi 

Javamina oiferendo; mnndi prima, 

Et opposita andaciis 

Hostiam, nos libera^ti a sais fallaciis. 

Eex Fidem defendens! 

Qai haeresiis extingaendo improbitatem, 

Indornm caecitatem 

Illamiaas cam Christo, non offendens; 

Prorrex pernlensis! 

Qniy cam conatn^ studio atqae labore, 

Et animi vigore, 

Posnistis in silvis regia arma condensis: 

Yos omnes possidoatis 

Dei gloriae proemia, qnae desideratis. 

Jam militam qaam satis 

In Yaldivia, qnamplarimanqne armoram 

Et abande ciboram 

Bemanet tandem omnibns paratis: 

Cam sabito tonando 

Dactrix levat harpagines; et vento 

Tendit vela elemento, 

Yasamqne illam sequntur navigando; 

Et Hector vir cam lauro 

Aricam petit regio pro thesaoro. 

Puppes venti vigore 

Jnvat; recedunt longe inde procellae: 

Non plait, sed patent stelae, 

Tonantque alibi fulgora furore: 

Nanquamque a solis ortu 

Talem usque ad occasum brevitate, 

Cotílique daritatem 

Yiderant nati Aricae in frueado portu, 

übi argentum recepit, 

Laetusqne Limam versus viam incepit. 

Non contraria fortuna, 

Sed favorabili adeo foeh'x venit; 
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Et breTÍter invenit 

Portum, favere Deo, solemque, luna: 

Yidemus eum ovantem 

Reversum e ValdÍYÍa; spiritalia 

Próemia, atqne temporalia 

Apud Deum, Begem, patremque lucrantem» 

Qui est dignus destimari, 

£t laudibus et proemiis cumulari. 



SONETUS AD IDEM. 

Flos porti domus Albae, signo Crucis 
Yiridi ornatus, nullus sibi aequalis, 
Antonijis cum imperio generalis 
Aestimans inimicos practio nucis; 

Cum comissione generalis ducis 
YaldÍTÍam petit tí classis regalis; 
Et, ubi nunquam tísus casus talis, 
Fecit mira splendore coeli lucis: 

Portuque obtento jam, nostrí repente 
Tradunt labori se; qui praestantiores 
Yiribus juvant reliqua cum gente; 

Ibi antecedent caeteris juniores; 
Et bene arces munitas, Deo Tolente, 
Conatu coñfecere conditores. 



FINIS. 
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INDICE m LOS LIBEOS 



AÜTORES CBYA TIÜA I ESCRITOS SE EXAMINAlí U ESTA OBRA. 



A. 



Aguiar (Fr. Antonio) 

— Bazon de las noticias de la proviacia de San Lorenzo 
mártir de Chile, etc. M. S., 1742. 

Aguilera (Fernando) 

Sermones, M. S., 1630? 

AgXLirré (Fr. Ignacio) 

De Ecclesiae. M. S. 

Agnürre (Fr. Miguel de) 

L— Apolojético en defensa del valeroso i prudente marqnés 
de Mancera. Imp, Lima? 

II..— Apolojético en favor del doctor don Prancisco de Avila. 
Imp. Lima? 

III. — Poblacion | de Baldivia. Mo- | tivos y medios para | 
aqvella fvndncion. Defen- | saa del Reyno del Perv, para 
resistir i las inuasionesenemigas enmary | tierra. | Pazes 
l^edidus por los in- | dios rebeldes de Chile, acetadas y 
capitv- I ladas por el Gobernador: y estado qiie tienen 
hasta nueue de abril del aüo de 1647.... Lima, 1647, 4.^ 

▲1 fln (1« Ift obra se cncnrntra nn Ntoto | aviso qnc | sobrevino* de Chfle | despoe* de escríta ett* 
tlelacion, dcl | castígo qoc sc ft jdo ooatinoando eu | los rebeldes, y otros ncessoi, ) deedt 9. de 
▲brilbASta I 11. de mayo , de 1617. 

UT. OOL. DS OHIIiB.— T. III. 8 
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Alday i Aspée (Manuel de) 

L — Oracion que el Illmo. Sr. Dr. D , del Consejo de S. M. 

Obispo de Santiago de Chile, dijo en esta Santa Iglesia 
Metropolitana de la Ciudad de los Reyes la Domínica In- 
fraocta?a de la Epifania 12 de Enerode 1772, en laAper- 
tura y Solemnidad con que se dió principio al Concilio 
Provincial, a que concurrió como uno de sus Sufragáneos. 
Lima, 1772, 8.^ 

Il.—Oracion que el Illmo. Sr. Dr. Don , dijo el dia 4 de 

, Enero de 1763 en la Iglesia Catedral con que dió principio 
al Synodo Diocesano que celebró para el gobierno de su 
Diócesis. Sácala a luz él mismo. Limay 1772, 8.^ 

III. — Yisitatio ad limina Apostolorum Illmi. D. D. Emmanue- 
lis de Alday Episcopi Chilensis, Catholicae Majestatis a 
Consiliis, etc., etc, 8.% Romae? 1763? 

IV.— Pláticas, 1 vol. M. S. 
Altajnirano (Pedro Ignaclo) 

Jesus, ¡ Maria, y Joseph. ¡ Por ¡ la Provincia | de Ohi- 
le ¡ de la Compailia ¡ de Jesus, | en el pleyto | con | la 
X Santa iglesia cathedral ¡ de Santiago, de aquel distrito: | 
sobre ¡ el diezmo que deben pagar | los Colonos, o Arren- 
datarios de las Tierras, que gozan ¡ los Jesuitas en el Bey- 
no de Chile. 4.<> 

[8in afio ni lugar dt impraioii]. 

Alvarez de Toledo (Hernando) 

I-Puren Indómito, Leipzig, 18.31, 8.^ 

II-Araucana, M. S. 

Amat i Junient (Manuel de) 

— Historia geográphica, e Hidrográphica, con derrotero 
general correlativo al plan de el Reyno de*ChiIe, que re- 
mite a nuestro monarca el seüor don Cárlos III, que Dios 
guarde, Rey de las Espaüas i de las Indias, su goberna- 
dor y capitau general... M. S. 

Lib. Beal, lCadricL 

Antomás (P. Domingo) 

I— Arte ¡ de ¡ perseverancia final ¡ en ' gracia. Para que 
las almas | que aúu uo han pecado, i las que ¡ despues del 
pecado hicieren verda ; dera penitencia en alguna Mision 
1 o Santos Exercicios, puedau | couservarse en gracia ¡ 
hasta la muerte Lima, 1766, 2Í.''; Madrid, 1867. 

II — Christianus huyus saeculi illuminatus per Epistolam 
D. N. J. C. Apocalipsis. Imp? 
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Arapll (Salvador de) 

— Diario en Bolicitad de los nuevos espaüoles de Osor- 
no.... M. S. 
Arbol (P. Juan del) 

I - Cíontroversia scholastica de Merito tlieologico, 1 vol. 8.® 

B. Beo. Dom. 

II-ControversÍ89 scholasticae de Gratia actuale, sive auxi- 
liis divinaa gratiae, & auctore sapientissimo patre Joanne 
del Arbol, primario theologicea magister, anno Dom. 
MDCCLX. 1 vol. 8.^ 

B. Reo. dom. 

Avendafio (Francisco de) 

— Señor: El jeneral don..., Procurador generaldel Rey- 
no de Chile, dice: que conforme a las instrucciones que 
trae de su gobernador y capitan general don Francisco 
Laso de la Yega, son muchas i en varias i distintas ma- 
terias de paz i guerra las proposiciones que viene hacer a 
V. M,... 

8 foj. en fblio. Sin afio nl logar de impiesion. 

Azúa (Tomás de) 

— Historía de Chile (?). 

B. 

Barrenecliea i Albis. (Fr. Juan) 

— Restauracion de la Iraperial i conversion de almas 
infieles. M. S. 

Barrera (Fr. Gaspar de la) 

— Cursus universae philosophiaB, dialecticam complec- 
tens,dÍ8putationibus ac quaBstionibus illustratus, 1. vol. 
S.^ M. S. 1706. 

B. de ta M. 

Bel (Fr. Juan Bernardo) 

I — Vida del siervo de Dios, devotísimo hijo de María 
Santísima, el venerable hermano Alonso Lopez de la 
Corapañia de Jesas, que floreció en la provincia de Chile 
i ciudad de Santiago en el estado de humilde coadjutor 
teroporal. M. S. que al parecer formaba parte 

II -De los varonefl ílustres de la Provincia de Chile. M. S. 

Bivar ( Jerónimo de) 

— Hístoria de Chile. M. S. 

Véiw Oerdefia, Búm. I. 
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Bodart (P.) 

Tratatus'de fide et charitae, 1638. 



BfcN. 



Boza (Greróttimo) 

— Lanrea theologica. Imp. Venecia. 
Briceño. (Fr. Alonso) 

— Prima Pars | celebríoram controverBÍarum | in Pri- 
mum Sententiarum loannis | Scoti Doctoris subtilis 
Theologorum | facilé Principis. | Matriúi, 1638, folio; 2.^ 
vol. írf., 1642. 
BrizefiO (Fr. Diego) 

— Sermon de la Asuncion gloriosa de la Eeyna de los 
Angeles, María, predicado eu la iglesia de Alarcon de 
Madrid. Madrid, 1692. 

Bueno (Cosme) 

I — Descripcion de las provincias del Obispado de Santiago. 
Lima, 1774? 16.« Lima, 1873, 8.<> (Colec. Odr. t. III; Co- 
leccion de HisL de Ckiley t X, 1876). 

n - Descripcion del Obispado de Concepcion. Lima^ 1774? 
16.« Lima, 1873, 8.« (Colec. Odr. t. III). Id., id. 

c. 

Oaldera (Fr. Agustin) 

I— Recuerdos para conservarse fiel a Dios. M. S. 
II— Compendio de la vida de Sor Ignacia. M. S. 
Calderon (Melchor) 

Tratado I de la impor- » tancia y vtilidad que ay en- | 
dar por esclauos a los I Indios rebelados | de Chile. Ma^ 
dridy 1607? 4.^ 

Oampusano (Antonio) 

— Romance en loor de Fernandez Campino. M. S. al 
frente de la Descripcion del Obispado de Santiago. 

Oannones in universam Aristotelis Philosophiam, síve prima 
scientiarum elementa a sapientias, etc. 2 vols. 8.** {B. 
üec. dom.) 

Oano (Fr. Francisco) 

I — Oracion I íiTnebre dicha en | las exequias funerales, que 
la I Casa de Observaciones de Predicadores de I Chile hi- 
zo a su dif unto Fundador I el M. R P. M. F. | Manuel de 
Acufia, etc. Lima, 1782, 8.^ 
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ii— Oracion fánebre dicha en Santiago el 12 de agosto de 
1798 en las exequias de la monja Rojas. M. S. 

Oanto encomiástloo en honor de los faribnndos lomeños del 
gran Rejimiento del Lazo, por la destreza oon qae lo 
manejaron en la famosa batalla de las Lomas, el dia 20 

de set. de 1807. M. S. 

Oapdeña (Juan) 

I^Historia de Chile? M. S. 

n — Relacion autorizada de la tierra y costas qne ha descu- 
bierto el mui n(iagnífico señor Pedro de Valdivia, etc. 
M. S. 

Oaro de Torres (Francisco) 

L — Relacion de los servicios que hizo a su magestad del rei 
don Felipe segundo y tercero, don Alonso de Sotomayor, 
del Consejo de guerra de Castilla, etc. Madridy 1620, 4.* 
SantiagOy 1864. 

IL — Historia de las | Ordenes Militares de Santiago, Cala | - 
traua, y Alcantara desde su fudacio | hasta el Rey Don 
Felipe Segundo, etc. Madridy 1629, fol. 

OarpiUo de Ojeda (Fr. Agustin) 

L— Sermon 1 dedos festividades [ sagradas en compen- | dío 
evánjeüco unidas | el dia tercero de la Pascua de Es- 
pí- I ritu Santo en el hospital | desta ciudad: | y último 
del Santfssimo Sacramento | de la Eucharistia en lubileo 
de qvarenta horas. | Lima, 1646, 8.® 

IL — Relacion de las fiestas qiie celebró la ciudad de Santiago 
en honor de San Francisco Solano, etc. Imp. 

[Oórdolw j BaliiutB, CróMeá] 

IIL — Relacion de las pazes ofrecidas por los indios rebeldes 
del Reyno de Chile, acetadas por el Sr. D. Martin de Mu- 
xica, caballero del horden de Santiago. M. S. 1648. 

Oapvallo y Qoyeneolie (Vicente) 

-— Descripcion históricogeográfica del Reyno de Chile. 

Santiago, 1875-1878, 8.^ 

Tomofi TIII« IX 1 X do la CoUteUm d* Hiiíoriachrti d$ CMU\ 

Oórdoba i Figueroa (Pedro de) 

— Historia de Chile. Santiago^ 1862. 

lCoke,á$HiiLá€CiMt,%.U] 
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CONSULTUM I pro veritate | super validitate Electionis | in 
Provintialem | Adm. K. P. Mag. FRANCISCI FÜEN- 
TES I OrdinÍB Patrum Ereraitaram S. AGÜSTINI, | Pro- 
vintiae Chilens. Romaej MDOCLVII, 8.^ Ex Tjrpographia 
Bev. Camerae Apostolicae. 

aorral Oalvo de la Toppg (Juan) 

— Expositio ac explanatio omnium legum Becop. Ind. 
M. S. (3 vols. en folio). 

Oortes (Pedro) 

— Informacion de la gueírra de Chile, eto. M S. 1598. 

Oortes de Monroy (Jnan) 

L — Señor: La obligacion de cualquier vasallo, dize, etc, 

[6 Í8. en folt Hnfeeiha ñi lugar dt impruiorC, 

JL — Respuesta a las tres dudas, etc. Madrid, 1625. 
OovarrubÍ6lS (Frai Ildefonso) 

— PhiloBophia, 1 vol. 8.^ M. S. 

LB.de 1aM.\ 

Omz (LuÍB de la) 

L — ^Yiaje a su costa del alcalde provincial del muy ilustre 
oabildo de la Cioncepcion de Chile, BtienúS'AireSy 18Z5 , 
8.** mayor. (Tomo I, Coleccion de obraa y doeumentos relati" 
vos a la historia antigua y moderna de las provincias del 
Rio de la Plata,... por Pedro de Angelis). 

IL — ^Tratado importante para el perfecto conocimiento de los 
indios peguenches, segun el órden de su vida. BuenosAi' 
reSy 1836, 8.^ mayor. (Id id.). 

Oruz y Baliamoiide (Nicolas de la) 

— Viaje deEspafia, Francia, e Italia. Madrid^ 1806. 14 
vols. 16.^ 

Oruzat (P. Claudio) 

— Tractatus teologici scholastici de visione, voluntate 
et Trinitate, elaborati, primus et ultimus a...; alius vero 
a P. Ignacio Arcaya, uterque Sacrse TheologisB professo* 
res meritissimi in Colegio ac Universitate Jacobopolitana 
Societatis Jesu, 1702, 1703, 8.^ 

B. Byiag. 

Oursos Philosophia scholasticaB; 1723, 4 vol. 8.* (B. N.) 
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D. 

DelaSal(Fr.Floriaii) 

Soneto en honor de don Francisco Nufiez de Pineda 
i Bascarian. 

Imp, al frente de (Umttterio /au. 

DelgadO (Fr. Benito) 

— Diario del B. P capellan de la eBpedicion qne se 

hizo para el descnbrimiento de los Césares. 
(Otñy, DocumentoSj t I, páj. 431;. 

De Rethorioae facnltate. 16.''. 

B, Beooleo. domL 

Desoripoion y cosas notables del Reyno de Chile para cuando 
se trate en el afío de 1655 del notable levantamiento 
que los Indios hicieron en él. M. S. 

Iib.Beia,lUdrid. 

Desoripoion de la vida del hombre. M. S. 

Despedida de la Compañía de Jesus al Beyno de Chile, y 
cíudad de Santiago. M. S. 

Diario del víaje emprendido para la visita episcopal de la íron- 
tera de Concepcion, Valdivia y Chiloé por tierra^por el 
limo. Sr. D. Francisco Josef de Maran, etc, 1787. M. S. 

Diaz (Fr. Sebastian) 

I ~ Noticia general | de las cosas del mundo I por el orden 
de 8u colocacion. | Para el uso de la | Casa de los Sefiores 
I Marquezes de la Pica, | y para instruccion comun de 
la I Jubentud del Beyno de | Chile | .... Primera Parte. | 
Lima, 1783? 8.^ 

Id. Segunda parte, M. S. . 

n — Descripcion I narrativa de las | religiosas costumbrea 
del M. R P. I Mro. Fr. Manuel de Acufia, primer | prior 
de la Ca^a de Observancia I de Nra. Sra. de Belen, orden 
de pre- | dicadores de Santiago de Chile, | que hace el P. 
Fr. Sebastian Diaz, | su sncesor para recnerdo exem- | plar 
de los religiosos de este con- | vento, y edificacion del 
pue- I blo christiano. Lima, 1782, 8.®. 

III— Yida de Sor María Mercedes de la Pnrificacion, en el 
siglo Yaldez, relijiosa dominicana del Monasterio de San- 
ta Bo8a de Santiago de Chile. M. S. 

lY— Manual dogmático y polémico. M. S. 

y — Tratado contra la falsa piedad. M. S. 
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DibujO de aua alma que puesta en los crisoles pargativos cami 
na por la muerte mística a la unioa pasiva con Jesu- 
cristo. Trabajo de un contemptible sacerdote para laz de 
las almas que S. M. pusiere en esta felicidad. Año de 
1798. ií. 5. • 

Disputationes in aniversam Aristotelis Metaphysicam. 1 vol. 
8.0 (B.N.) 

Duarte (P. Baltazar) 

Commentaria in Thom. M. S. (B. N.) 

E. 
Echaurren (José Franciseo) 

— Philosopphia eclectica ad mentem et methodum cele- 
berrimum nostri aetatis philosophorum comparata et in 
adolescentium regalis Caroline familiae Jacobopolitanae 
nrbis chilensis nsum. M. S. (B. N.) 

Eguia y Lumbe ( Jorje de) 

— Señor: EI castellano don por haber servido a S. M. 

treinta i cinco afios ;vengo a ponerme a los piés de V. 

M. i en sn real mano la inclusive descripcion^ medios i 
resúmen de un largo i nuevo desvelo, intitulado, üUimo 
desengaño de la guerra de Ckiky etc. Madrid^ 1664? fol., 
16 pajs. 

Eraso (Domingo de) 

I— Relacion y advertencias del cap¡tan....sobre la variedad de 
algunas opiniones que hacen dudosa la determínacion de 
los medios para la pacificacion del dicho Reyno, cnya 
satisfaccion consiste en la demonstracion y prueba de las 
razones que la esperiencia muestra y se deben considerar. 

p4ji. en folloi stn fechA nS logar. 

II— Memorial, etc. /rf., id. 

ErauSO (Catalína de) 

— Historia de la Monja-alferez, PariSy 1829, 24.**; MexicOj 
• 1653; Barcelona, 1838, 16.«; Lima, 1875, 8.° (Colec. Odr.) 

EroiUa y Zúñiga (Alonso de) 

— La Aravcana. Primera parte. Madrid, 1569, 8.** (Brunet, 
Catálogo de Azara); Salamanca^ 1574, 8.** (Salvá); Anvers^ 
1575, 12.°: Zaragoza^ 1575 (Alvarez y Baena); Zaragoza^ 
1577, 8.P. 

OAlIardo, Ensayo de ma Bib-itpt LUboa, 1583, 13.«. 

Primera y segvnda parte de la Aravcana, Madrid, 1578, 
4.°; M, id. id.'y Segunda parte de la Aravcana, etc, Zara- 
goza, 1578, 8.°; Lüboa, M.DLXIX, 12.° Primeraysegvn- 
da parte. Anvers, 1586, 12.° 
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Primera, segvnda y tercera Partes de la Aravcana, J/a- 
drid, 1590, 8.^; Barcelona, 1592, 12.^ (Gallardo)T Id.^ 
1592, 8.^ Perpiñian, 1596; Antuerpiae, 1597, 12 ^ Ma- 
drid, 1597 (Ferrer del Rio); Madrid, 1610, 8.^ Madrid, 
1632, 8.0; Madrid, 1733, folio; Madrid, MDCCLXXVI, 
2 Tols. 8.'', Sancha. 

Hailey tradujo a1 inglés algnnos trozos, London, 1782, 
4.0; Lyon, 1821, 4 vols. 18.^ (Bruuet); Pam 1824, 8.« 
L* Aravcana, poeme heroique, traduit ])ar Gilibert de 
Melhiac, Faris, 1824, 4 vols. 18.0; Madrid, 1828, 2 vols. 
\&.^ Madridy 1851, 8.* (lárainas); 7rf, 1851, 8.^ (Riba- 
deneira) Lyon'í 1862? 8.*^; Madrid, 1866, 2 vols. 8.* 

Haí algunos trozos de ErciUa en los Elogios en loor 
de los tres/amosos varones, etc. de Gabriel Laso de la Ve- 
ga, Zaragoza, 1601, 8.*». Tomos IV, V i VI de la Bib. es- 
pañola impresa eu Gotha, 1805, 11 vols. 12.**; Bibliotheca 
eastellana portuguesa y provenzal por D. Henrique Schu- 
bert, Leipsique y Altenburgo, MDCCCIX, t. I, 8.* mayor. 
Poesias sueltas castellanas ordenadas por D. Mauuel Josef 
Quintana. Seyunda parte, Madrid, 1830, 8.* 

Escalona Aguero (Oaspar de) 

I— Gazophilatium ¡ regium 1 perubicum. Matriti, 1675, fol. 
1776, fol. 

II DelOficiodelVirey.M. S. 

Esoudero (P.) 

-^ Poesías sueltas (Bosq. hist. de la Poes. chil.) 

EBpÍfteira (Fr. Pedro Augel de) 

I -Oracion I que | el Ilmo. y Bmo. Señor | D.., I de la re- 
gular observancia de N. P. S. | Francisco. i Dal Consejo 
de S. M. I Obiepo de la Concepcion de Chile, i dixo i en 
la Bolemnísima funcion con que | el CodcíIío Provincial 
de Lima, dió priucipio a su i Segunda Sesion en la San- 
ta Iglesia Metropo- | litana de dicha ciudad, dia 8 de No* 

I Tiembre de 1772. Limay 1772, 8.*> 

II — Dictamen I que... expuso I alConcilio Provincial de Li- 
ma, sobre I el Punto VIII. de la Real Real Cédula, o 
Tomo Regio de 21. | de Agosto del año de 1769. en la 
Congregacion I púbiica, celebrada el dia 26 de febrero de 
1772. Lima, 1772, 8.« 

UT. COL. DB OHILE.~T. III. 8* 
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F. 

Febres (P. Andres) 

I— Arte I de la lengua general | del Reyno de | Ohile. I 
Con un diálogo chileno- | hispano mui curioso: | A que 
se afíade | la Doctrina Ohristiaua, esto es^ Rezo^ Catecia- 
mo, I Ooplas, Confesionario, y Pláticas; lo mas I enLen- 
gua Chilena y Castellana: | Y por fin | un Vocabulario 
hispano-chi- | leno, y uu Calepino Chileno- | Hispano mas 
copioso. Limay 1765, 8.** menor. 

n- Gramática de la lengua chilena... adícionada y correjida 
por el B. P. Fr. Ajatonio Hernandez Calzada... Santiago^ 
1846, 4.** menor. 

ni— Diccionario chileno-hispano..» enriqueoido de voces y 
mejorado por el B. P. Fr. Antonio Hernandez Calzada... 
Santiago^ 1846, 4.<* menor. 

Fernandez Oampino ( José) 

— Belacion del Obispado de Santiago de Ohile, 1744. 

M. S. 

Femandez Heredia (B.) 

— Philosophia tripartita, 1754, M. S. (B. N.) 

Pemandez Ortelano (Manuel) 

I— Décímas joco-serias i lúdrico formales... a la Oomedia 
francesa. M. S. 

II— Ensalada poética joco-séria, en que se refiere el naci* 
miento, crianza y principales hechos del célebre D. Pláci- 
do Arteta, compuesta por un íntimo amigo suyo, tan 
ignorante de las cosas del Parnaso que jamas ha subido a 
este monte, i aún apénas Ilegó alguna vez a sus faldas. 
M. S. 

III— A la Aurora de Ohile. Oancion. (Nún. 3.® de la Áurora 
de ChiU, 1812). 

Ferreira (Francisco) 

I - Panegyrico I de la Itz | de los doc- I tores. Avgustino. | 
Lima, 1664, 8.*> 

n-Sermon de Santa Ana, en su iglesia parroquíal de San- 
tiago de Chile. Limay 1654, 4.** 

Ferruflno (P. Juan Bautísta) 

I- Carta anua de Ohiloé. M. S. 
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n — Relacion sobre la entrada del marqnés de Baides en 
Chile. M. S. 

in~Vida del P. Melchor Venegas. M. S. 
Figueroa (Tomás de) 

— Diario puntnal y manifiesto de las novedades ocnrri- 
das en la persecacion de los indios rebeldes de la jnrisdic- 
cion de la plaza de Valdivía qne por disposicion de la 
Jnnta de gaerra se convocó y presidió el señor don Lúcas 
de Molina... se confirió al capitan de infantería don... y 
dió prÍDCÍpio el dia tres del mes de octabre del presente 
afio de 1792. M. S. 1793. 

Flores de Leon (Diego) 

L — Sefíor: EI maestre de campo , caballero de la óifden 

de SantiagOy dice: qne de treiota i siete afios qne ha qne 
Birve, etc. 

fi pá|i. en toUo. El «jemplar del Homo Britáoioo qne oonocemos m eociientn iin Moni tuffor ii 



n. — Pregnntas qne se | propnsieron al maestre de campo | 

Don , Cavallero del Abito de Santiago | acerca de la 

deíensa y fortificacion del Perú i sns costas | i lo qne a 
ellas responde. 

13 pAji. en fbUo. aUiañoni Uigar i» im^ndmu 

IIL — Memorial. OncefcjaB enfoliOy sinfecha ni bigar. 

6. 

GtaTCÍa (Antonio) 

— Historia de (Thile. M. S. 

BeíénBdft de Pem CtaieU^ 

Qarcia (P. Ignaclo) 

L — Desengafio consejero, Limay 1754, 8.*. 

IL — Bespiracion | de el alma, ¡ en afectos pios. | Qne han de 
exercitarse en | cada nno de los Meses y Fiestas del afiO; | 
para dar la mayor complacencia, qne se | paeda, a nnes- 
tro adorable Dios; y assi | consegnir méritos, y copiosa 
gracia | en esta vida, y gloria gran- | de en la otra. J Par- 
te L I Ciontiene los seis primeros meses del afio.... Lima^ 
1755,8.^ 

IIL — Cultivo I de las virtades | en el | paraiso del alma, | á 
fin I de consegair grandes méritos, | y abandante gracia, 
y gloria. | Barcema^ 1759, 8,* 
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Garoia (P. Joseph) 

— Diario del Viaje y navegacion hecUo por el padre , 

de lá Compañia de Jesus, desde su Misíon de Kaylin en 
Chiloé hácia el sur. AQo 1766. Pablicado en aleman por 
Von Mnrr {Nachrichten, etc.) coa el título de Des P. Jo- 
seph Garcia, aus der Qesellschaft Jesu, Tagebach der 
Reise nud Schiffarth von seiuer Mission auf der Inseln 
Kayliu, im Archipelagns von Chiloé bis gegen Süd, Im 
Jahre 1766. Mit tiner original Karte. 

Garoia de Huydobro (Francísco) 

— ^Nuevas | Ordenanzas de Minas | para el Reyno de 
Chile, etc. Limaj 1754, 4.** 

Ouevara (Bernardo) 

— Bomance, | de los siete ladrones que murieron a un ¡ 
mismo tiempo | en la mina de la | señora dofia María del 
Bosario Muchastegui | en Petorca el 24 de octubre de 
1779. Santiago de Chile: junio 1824« Imprenta de Valles, 
por Perez, 8.** menor. * 

Oomez de Vldaupre (Pelípe) 

— Historia geográfica, natural i civil del reíno de Chi- 
le. M. S. 

Qóngóra Marmoleijo (Alonso de) 

— Historia de Chile desde su descubrimiento hasta el 
año de 1575. (Memorial histórico españolj t. 4.^ Madridy 
1850; Coleccion de historiadores de Chile^ t 2.®, SantiagOy 
1862). 

Gouzalez de Agueros (Fr. Pedro) 

— Descripcion historial de la Provincia y Archipiélago 
de Chiloé, Madrid^ ]791,.8.*> 

Oonzalez Oliaparro (Juan) 

— Carta del P.... de la Com | paüia de Jesus y de la 
Vice-provincia de Chile, para el P. Alonso de Ovalle y del 
Manzano | de la misma Compañia, Proourador General en 
Roma en (jne le da cuenta del lastimoso suceso del | ter- 
remoto que hubo en la ciudad de Santiago de Chile en 
Indias. 

En Madridy por Diego Diaz de la Curera, Año 1648. 

^ , ^ . 2 pájs. en folio. 

Gtonzalez de Najera (Alonso) 

— Desengafio y reparo de la guerra del Reino de Chile, 
etc, Madridy 1866, 8.*^ 

Coltí. dé Doeum» inid.fapa la hW, 4t BtfoUf t, XLVIU. 
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OoSOUeta (Mignel de) 

— Exploracion de la costa de Valdiyia al Magallanes. 
M. S. 

H. 

Havestadt (P. Bernardo) 

I— Chilidaga | sive j reschilenses | vel Descriptio Statas tam 
natnralis^ tum ci- | vilis^ cum moralis ftegni popali<ine 
Chilensis, 1 inferta suis locis perfectae ad Chilen | -sem 
Linguam Manaductíoni, | Deo 0. M. | Multis ao miris 
modis I juvante i opera, sumptibus, periculisque I «.1777, 
Monasterii TFi?*¿/?Aa/ia^TypÍ8 Aschendorpianis, 16.**, 3 vls. 

II>-BeÍ86 nach Chili 1746 bis 1748, dessen swanzig jáhriger 
Aufenthalt bia 1768, und sein Rükreise in Jahr 1770. 
JEfa/fe, 1810. 

Historia de Clille. 

Oralk dedant qne €ii ra tíempo efltaboa para •alir doe, de tes onilei imft era probtbk- 

» la de . 



HurtadO (P. Domingo Javier) 

— Yida del hermano Álonso Lopez, de la Compafiia de 
Jesas. M. S. 

Hnrtado (P. Manuel) 

T— Sermon de la Resurreccion de Nuestro Sefior Jesacrito, 
1787. M. S. 

II — Sermon de la Natividad de Nuestra Sefiora, 1779. M. S. 

III — Panegyrico de la Inmaculada Concepoion de Maria, etc« 
1778. M. S. 

IV — Oratio panegyrica in laudem S. Joannis Evangelietae in 
Seminario proclamata. M. S. 

Hurtado de Mendoza (Alónso) 

— Por I la civdad de Santia- ! go, y Reyno de Chile, de | 
quien es cabeza. | Con ¡ el seflor Fiscal. Sin/ecAa ni btjfar. 

I. 

Irarrázabal ( José) 

— Sermon de la Concepcion de Maria Santísima, Imp. 

J. 
JaoregUÍ (Melchor de) 
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— Sennon del Espíritu Santo predicado en la iglesia Oa- 
tedral de la cindad de Santiago de Chile^ año de 1713, 
M.S. 

JesuS Mftria (Fr. Jnan de) 

— Memorias del Eeino de Chile i de don Francisco Me- 
neses. Lima, 1875, 16.^; Santiago, 1878, t XI, Colec. de 
Hi8t de Chile. 

Jorquera (Fr. Jacinto) 

— Parecer en defensa del Ilnstrísimo Señor D. Fr. Ber- 
nardino de Oárdenas, del Oonsejo de S. M. y Obispo del 
Paragnaj. M. S. 1648. 



L. 

Laotinza (Mannel) 

— La venida del Mesias en gloria y majestad. Observacio- 
nes de Jaan Josaphat Ben-Ezra, hebreo cristiano: dirigi- 
das al sacerdote Oristófilo. Londres, 1816, 8.% 4 vols.; 
Cfranaday 1823; PariSj 1825, 12.*, 5 vols: edicion corre- 
jida particalarmente en cnanto a las citas por P. de Oham- 
Tohevt..MexicOf 1825, en latin; Londres, 1826, 3 vols. 
(Ackermann); The coming ofthe Messiah in glory and 
magesty: Translated from the spanish vith a preliminary 
discourse, by B. Irving, London, 1827, 8.^, 2 vols; Oom- 
• pendio de la tradaccion anterior hecho en Dablin en 1833, 
* 12.^; tradnccion ítaliana manascrita. En la isla de Leon 
se hizo tambien nna edicion pequefia e incompleta de la 
obra de Lacanza. 

Ladrlllero (Jnan) 

— ^Yiige al Estrecho de Magallanes. M. S. 

Lastarrla (Miguel) 

I — Discnrso económico M. S. 

II — Reorg^nizacion y plan de segaridad exterior de las mny 
interesantes colonias orientales del Bio Pari^aay o de la 
Plata. 1804. M. S. 2 vols. 

Lazártegul 

— Tractatas scholasticas de voluntate De¡. M. S. (B. N.) 

Leon (Fr. Gregorio de) 

— Mapa de Ohile. {Impresó?) 
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Lillo y la Barrera (Nicolas de) 

I — Sermon | en la processíon, y ! accion de gracias al gloríoso 
a- I póstol de la India San ÍB^rancisco Aavier por el mi- 
]a* I gro que obró dando repentina salad a la hermana 
Bea- ( triz Rosa de San Francisco Xavier, Relijiosa Car- 
me- ) lita Descal^a, professa; Predicado en la Gathedral 
de I Santiago, en la Iníraoctava de la Concepcion, y fiea- 
ta I que celebran los señores Prevendados, en 13. | de 
Diziembre de 1696. Limaj 1698, 8.*> 

U — Sermon de las glorias de San Agastin, Liimj 1648? 

Lizarraga (Fr. Rejinaldo) 

I — Descripcion y Poblacion de las Indias. M. S. 

II — Sobre los cinco libros del Pentateaco. M. S. 

III — Lngares de uno y otro Testamento que parecen encontra- 
dos. M. S. 

IV — Sermones de tiempo y Santos, tres vols. M. S. 

y — Comento de los Emblemas de Alciato. M. S. 

VI— Cartas. M. S. 

Logioa parva ad mentem artis StagyñtaB elacabrata. 
M. S. 1754. (B. delaM.) 

Lopez (P.) 

. — Poesias íiatíricas. (Bosquejo hist. de la Poes. chiL) 

Loubayssin de la Maroa (Francisco) 

— Historia tragi-cómicá de don Enriqae de Castro* Pa^ 
ris, 1617, 16.« 

LL. 
Llantos del Beyno de (Jhile. Imy. Lima, 8.% sin f echa. 

M. 

Maohado de Ohaves (Pedro) 

- Discarsos políticos y reformacion del Derecho. M. Sé 
1644? 

Maokexma (Jnan) 

— Descripcion de Osorno. M S. 1800. 

Madariaga (Francisco de) y Francisco de la Sota 

— Belacion del Obispado de Santiago de Ohile y bob 
naevas fandaciones. M. S. 
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ManoiUa (Pedro) 

'- — Diario que practicó en la espedicion que liizo a los 
parajes de la costa de Goayaneco, 1768. M. S. 
Manzano Ovalle (Frai Antonio Migael del) 

— Opúscülos pobre mejor derecho a la jarisdiccion del 
beaterio de Santa Rosa. M. S. 1711. 

Marin (Domlngo) 

— Estado de las misiones en Chile. 3/. S. 
Marin de Poveda (Bartolomé) 

— Sefior, Don... Cumple el precepto que se le ha im- 
puesto de órden de V. M. Referirá con la brevedad que 
acertare, corab V. M. lo ha mandado, el caso milaffroso 
acaecido en el Reyno de Chíle. Madrid? 1701? (11 fa. en 
foL) 

Mariño de Lovera (Pedro) 

— Crónica del reino de Chile, (Colec. de HiU. cle Chiley 
t. VI, Santiago, 1866). 

Marünez de Bemavé (Pedro üsauro) 

I— La verdad en campaña, Relacion histórica de la plaza, 
puerto y presidio de Valdivia, etc. 1782. M. S. 

II— Reflecciones críticas-político-históricas sobre los nomi- 
nados Ciésares; fandadas en una largá esperiencia, manejo 
y realidad de su decantacion. 1782. M, S. 

Materiae Theologioae. M.S. 1689, 1 vol, 8.* (B. Nac.) 
Mendez (Andres) 

— Discurso sobre la Centinela del Reyno de Chile, Lima^ 
1641, 4.^ 

Mendieta 

— Foema descriptivo de la ciudad de Santiago. 

Cita «bU otm el biftoriador Peres Oaioí*. 

Menendez (Fr. Francisco) 

— Diario de la segunda espedicion a la laguna de Nahuel- 
huapi, etc, 1792. Jf. S. 

Mendoza (Juan de) 

— Poétoa sobre las guerras de Chile. M. S. 
Merino (Fr. Pedro) 

— Poema sobre las guerras de Cíhile. 

Ba ol Ubtv M CcnmMa te oteQomo impreeo. 
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Iterlo de la Fuente (Luis) 

-— Carta de los sucesos ocurridos eo Chile desde 1606 has- 
ta 1628. Lima, 1630, 4.^ 

Millaleubu(Pancho) 

— La TucapelÍDa. Decadas heroicas sobre la restauracion 
de sa mision j estreuo de su Iglesia. Afio de 1786. Af. S. 
Molina (Cristóbal de) 

— Conqnista y poblacion del Perá, Lantiaffo, 1873, 8.® 

Colec. de Ooo. xeL »1a hlst. dt Améríoa. Del Sttd Am¿rica. 

MolÍIia(Jaan Ignacio) 

I — Compendio della storia geográfica, naturale, e civile del 
Regiio del Chile, Bologna. MDCOLXXVL Nella stampe- 
riadi S. Tommaso d'Aqnino. Conliceuza de' Superiori, 8.^ 

— Compendio de la historia geográfíca, natural i civil del 
Beino de Chile. Publicado anónimo en Bolonia eu 1771 i 
traducido por Narciso Cueto, Santiago, 1878, t. XI de la 
Cokccion de HisL de Chile. 

' — Des Herrn Abts Vidaure kurzgezaszte geographische, 
nattirliche und bürgeriche Geschichte des Kdnigreichs 
Chile, aus dem Italienischen in Oeutsche übersetz von E. 
J. J....Mit einer Charte. — Bamburg, 1782. 8.®. 

II — Saggio sulla storia naturale del Chili del signor abate 
Giovanni Ignazio Molina. In Boloana. MDCCLXXXIL 
Nella Stamperia di S. Tommaso d Aquino. Con licenza 
d'Superiori. 8.^ 

— Saggio sulla storia naturale del Chili di Gio. Ignazio 
Molina. Seconda edizione accresciuta e arricchita di nna 
nuova carta geografíca e dell ritratto deir antore. Bologna 
1810. Tipografia de' fratelli Masi e com. 4.^ 

— Versuch einer Natur^eschichte von Chili— Von Abbé 
J. Ignatz Molina. Aus dem Italiauischen übersetzt, von 
J. D. Brandifl, Doctor der Arzneywissenschaft. Mit einer 
Landcharte. Mit Ehurfüratl, Sílchsischer Freyheit, - Leip- 
zig, bey Friedrich Gotthold Jacobaer, 1786. 8.^ 

— Compendio de la historia geográfica, natural y cívil del 
Eeyno de Cliile, escrito en italiano por el abate dou Juau 
Ignacio Molina. Primera parte, que abraza la historia jeo- 
gráfica y natural, tradudida en espafiol por Don Domingo 
Joseph de Arquelladay Meudoza. En Madrid\yox don Au- 
tonio de Sancha, Afio M.CC.LXXXVIII, 8.<> Santiago^ 
1878, t. XI Colecc. de JBist. de Ckile. 

LIT. OOL. DB OHILB.— T. ÍIL 9 
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— Essai sar rhistoire natarelle da Chili. Par M, TAbbé 
Molina. Tradait de ritaliea & enrichi de notes^ par M, 
Gruvel. D. M. —A Paris, Chez Née de la Rochelle, 1¡- 
braire. — M,DCCLXXXES, Avec Aprobation et Privilége 
da Roi. 8,^ 

III— Sagsfio sulla storia civile del Chili del signor abate Qio- 
vanni Ignazio Molina. In Bologna. MDCCLXXXVII. Ne- 
Ila Stamperia di S. Tommaso d'Aquino. Con licenza de' 
Superiori. 8.** 

— Geschichte der Eroberung von Chili durch die Spanier. 
Noch dem Italianischen des Herm J. I. Molina. Leipzigy 
1791, %.^ 

— Compendio de la historia civil del Reyno de Chile, es- 
crito en italiano por el abate don Juan Ignacio Moli- 
na. Parte seganda, traducida al espafiol, y aumentada 
con varias notas por don Nicolas de la Cruz y Baha- 
monde. En Madrid. En la imprenta de Sancha. Afio de 
MDDCXCV. 8.<» 

— ^The geographical, natural and civil history of Chili. 
Ilustrated by a half sheet of the country. With notes from 
the spanish and french versions; and an appendix, contai- 
uing copious extracts fron the Araucana of D. AÍonso de 
Ercilla. Translated from the original italian, by an ame- 
rican gentleman- Middletown, (Connecticut) 1808, 8.* 

— The geographical, natural, aud civil history of Chili. 
Translated from the original italían of the abbé don J. 
Ignatius Molina. — To which are added notes from the 
spanish and french versions, and two appendixes, by the 
english editor; the first, an account of the archipelago of 
Chiloé, from the Description historial of P. F. Pedro Gton- 
zalez de Agueros; the second, an account of the native 
tribes who inhabit the Southern extremity of South Ame- 
rica, estracted chiefly from Falkner's Description of Pati^- 
gonia. — In two volumes. — Printed for Longman, Harst, 
Sees, and Orme. — 1809. {London}. 

IV— Memorie di storia naturale lette in Bologna nelle adu- 
nanze deiristituto dall' abate GioauJgnazio Molina, ame- 
rícano, membro deir Istituto Pontificio. Bologna. 1821. 8.* 
Tipografia Marsigli. Con approvazione. 

— The mineral productions of Chile, Londouy 1825, 8.^ 

Estnct of Molioa. 

V-El Jovenado. M. S. 



Digitized by 



Google 



IHDIOI 1*1 

Moraleda y Montero ( José) 

— ^Yiaje al reconocimieQto de las islas de Cliiloéy etc 

M. S. 
Morales de Albomoz (Fr. Bemardino) 
DeclaracioD, etc. 

4 p4|i. «1 f oUo. 6in iifio ni lngar de tnpntkm. 

Moreno y Perez (Pedro) 

— Explicacion de la plaza y puerto de Valdivia, sus cob- 
tas 7 términos de sa jurisdiccion^ arreglada al mapa que 
se incluye. 1731. M. S. 

Mlljioa (Lorenzo) 

— Poesias sueltas {Bo9q. hist de la Poes. ehil) 

N. 

Narbarte (P. Agnstin) 

— Dispuiationes in universam Áristotelis metaphysicam 
nunc primum de corpore animato seu de anima. 1722, 
M. S. 1 vol. 8.<> (B. del k.) 
Navasques (P. Domingo) 

— Tractatus theologicus scholasticus de virtute fidei di- 
vin», M. 8. 1692, 8.« (B. N.) 

Nuñez Oastaño (Diego) 

— Breve compendium I Hostium baere- | ticorvm olan- 
disivm I aduentum in Yaldiuiam, explotati (rem missum 
cum pacto redeun- | di: prouidas dispositiones Prorregis;) 
Olassim expeditam ad conditum e- i ius cum rebus ne- 
cessarijs, i k alia continens. i Gubernante EXO. D. D. | 
Petro a Toledo & Leyva Prorrege. | Begnante PHILIP- 
PO lUI. I Hispaniarum Bege. | Stvdio, et labore Didaci 
Nuñez Oastaüo Presbyteri | LinuBy Anno 1645, 16.® 

Noflez de Pineda i Basouñan (Francisco) 

— Oautiverio feliz. y razon de las guerras dilatadas de 
Ohile. Santiago^ 1863. {Colece. de Hist. de Chile^ t III). 

0. 

QJeda (Jnan de) 

— Informe descriptivo de la frontera dela Ooncepcion 
de Obile, 1803. Jí. S, 



Digitized by 



Google 



182 ÁP£NOicnB 

Olaveppia (Miguel de) 

— Informe sobre el Reyno de Chile, sas Jladios sus 
guerras, 1594. (Gay, DocumentJSj t. II, páj. 13). 

OlaverPÍa (Tomaa de) 

— EelacioD, etc. 1607. M. f, 

Olivares (P. Miguel de) 

I Historia militar, civil i sagrada de Chile. Sardiago^ 
1864. {Colec. de Hist. dj Chile, t IV). 

II— Historiade la Compaüia de Jesus en Chile, Sant.j 1864. 

{Id.y t VII). 

Oña (Pedro de) 

I— Primera parte ' de Aravco ' domado, I compvesto por el 
licen- ! ciado Pedro de Oña. Natural de los lafantes de | 
Eogol ea Chiie. Collegial del Real Colejio mayor de Saat 
Feiipe, y S. | Marcos fundado ea la Civ- | dad de Lima. 

I Dirigido a doa Hurtado de Mea- I dbja, Primogenito 
de don García Hurtado ds Afendoza, Marques \ de Cañetey 
Señor de las ViUas de Argete, y su Partido. Visorrey \ de 
los Reynos del Perú, Tterra Firme, y Chile. Y de la Mar* 

I quesa doña Teresa de Castro, y de la Cueua. | Hijo, 
Nieto, y Bizaieto | de Virreyes .. i Impresso ea la civdad 
de los I Reyefl, por Antoaio Ricardo de Turia. Primero | 
Ympresoreo estos Reyoos. J Añode 1596,... 8.*; Madridy 
1605, 16.<»; Id, 1851, 8.^ Vafparaiso, 1849, 16.^ 

II— Temblor de Lima, Lima, 1609, 8.*>? 

III— !C1 I Ygoacio I de 1 Caotabria | L^ Pte., Sevilla, MDC- 
XXXLX, 8^ 

IV — Soueto, pub. eo la Primera Parte del Parnaso Antár- 
ticoy etc, Sevilla, 1609, 8.* 

V — Soneto pub. en las Constituciones de la Universidad de 
San Marcosj J602, 8.^ 7rf, 1635, 8.° Id.\ El Muaeo, San- 
tiago, 1853, p. 232. 

VI — Uancion real .. eo que se recojen las excelencias de- Saa 
Francisco Solaoo, pub. eo la Vida, virtudes y milagros del 
Santo padre Fr. Frajicisco SolanOy Lima, 1629, 8.® 

VII — Soaetos cóntra Sampayo, pub. en el Bosquejo histórico 
fife la poesía chilena por Adolfo Valderrama, Santiago, 
1866, 8.<» 
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Oró (Fr. Lnis Jerónimo de) 

I — Symbolo catholico [indiano en el cual se declaran los 
misterios de la Fe contenidos en los ires Symbolos Oa- 
tholicos Apostolico, Niceno y de San Atanasio. Contiene 
assi mesmo nna descripcion del Nuevo Orbe r de los na- 
turales dél. Ympreso en Lima por Antonio Ricardo. Año 
1598. A costa de Pedro Fernandez de Valenzuela. 8*. 

II — Relacmn de los Mártires que ha habido en la Florída, 
(7»ejt?.-1604-1612?) 

III — Tratado sobre las Induljencias, AlexandricB Statellicrum, 
1606. 

IV — Ritvale sev Manvale Pervanum, et forma breuis admi- 
nistrandi apud Yndos Sacrosancta Baptismi, Pcenitentiae, 
EucharisiiaB, Mathrymonij, et ExtremsB vnctionis Sacra- 
menta. Juxta Ordinem Sanctee Romanae EccIesiaB. Et 
qv89 iudigent versione, vvlgaribus Ydiomatibus Yndicis, 
secundum diuersos ritus omnium Provinciarum novi orbia 
Perá, aut per ipsum translata, aut eius industria elabora- 
ta. l^eapoliy apud Jo. Jacobum Carlinum; et Constanti- 

. num Vitalem, 1607, 4.* 

V Relacion de la | vida, y milagros del I venerable padre 
Fr. Francisco Solano;*de la Orden de San Francisco de la 
Prouincia.de I Granada. Murió en la ciudad de Lima, | 
Prouinciade lcs doze Apóstoles, en | 14. de lulio de 1610. 
I Sacada por el P. Fr. Lvis Jerónimo de Oré, de seis in- 
formacioíes jurídicas, hechas por los Ilustrísimos señores 
Ar^obisposy Obispos de Seuilla, Granada, Lima, Córdo- ( 
va, Málaga, y de otra informacion hecha poror | den del 
Reverendf. P. Pr. Antonio de Trexo, Ge | neral de todala 
Orden de N. P. S. Fraucisco, sien ! do comisario general 
de todas las Indias, 4.® (Al parecer se imprimió sin porta^ 
da). Madrid?, 1613? 

VI— Corona de la Sacratísima Vírgen Marfa, Madrid, 1619, 
4.^ 

VII~ Concionespor annum. 7/np/^ 

Orejuela (Manuel Josef de) 

— Memorial presentado a S. M. sobre el descubrimiento y 
reconquista de Osorno eu 28 de junio de 1775. M. S. 

Ortega Texada y Oontreras ( Joseph de) 

— Methodo para auxiliar y fomentar a los indios de loa 
Reynos del Perú y Chile, Cádiz, 1789, folio. 
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Oteiza. (Fr. Mannel) 

— Liberto penitente, alias el pecador arrepentido, que a 
imitacion de David implora misericordia por medio de la 
penitencia. Faga del mdndo por el camino del cielo. Pen- 
samientos piadosos de el Penitente Bey qae gaian a la 
cambre de la perfeccion evanjélica por las tres vias, por- 
gativa; ilaminativa j nnitiva. Glosa moral de la divina sal- 

modia. Tomo I. M. S. 

« 

Ovalle (P. Alonso de) 

I -Histórica relacion del Reyno de Cíhile, y de las misio- 
nes 7 ministerios qae exercita en el la Oompaflía de Je- 
svE. R<ma, 1646, 8.® mayor. 

— Histórica relatione del regno de Chile, e delle missio- 
ni e ministerii chexercita in qaelie la compagnia di Oiesn^ 
etc., Ratna, 1646, 8.** mayor. 

II— Relacion verdadera de las paces qae capitaló con el 
araucano rebelado el marqaes de Baides, etc. Madrid^ 
1642. Por Francisco Maroto. 

in — Memorial y carta en que I el padre Alonso del Valle 
Procvrador | general de la Prouincia de Chile, representa 
a N. muy Reuerendo Padre | Mucio Vitelefqui | Preposito 
General de la Compañia de lesvs la nescessidad que sus 
missiones tienen de sujetos para los gloriosos empleos de 
su Apostolico ministerio. tSeuilhj y Mar^ 12. de 1642. 

— ^An Historical Relation of theKingdomof Chile: Trans- 
lated out of the Spanish, London^ 1703, vol. 3 de la obra 
A Collection of Voyages and Travels, etc., i reimpreso en 
1782; 1744, vol. 3, fol., i 1752, vol. 3, folio. , 

Ovalle (Manuel) 

— Universam philosophiam, etc. M. S. 1707. (B. Nac.) 

P. 

Pastor (P. Juan) 

I— Vida del P. Diego de Torres Bollo. M. g. 
II — Historia de la Provincia del Paraguay. M. S. 

BeférendA de Losano. 

PmiOSoplliat.Angelici doctoris divi ThomaB Aqninati. M. S. 

Bib.<ltlallMP«L 
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Pietas (P. Gerónimo) 

— Informe al rei sobre las díversas razas de indioB que 
pueblan el territorio arancano... 1729^ M. S. 

Pinuer (Ignacio) 

— Extracto de la Relacion qne hace al Señor Presiden- 
te de CHiIe don Agustin de Xaaregui, el Oapitan de In- 
fantería de la gaarnicion de Valdivia, Tntérprete General 
de aqaella plaza don...y sobre una ciudad grande de Es- 
pañoles, situada entre los Indios^ fecha envaldiyia a2 de 
febrero de 1774. 

anMnariofnMiilo, tomo XLiy, péj. 936.— ADgdis, Ookedoñde obrat i do cumtn i M, t, I. 

Plan del estado del Beyno de Chile, i armonía de sa gobierno 
político, militar i económico en cuanto pende de esta Oa- 
pitanía general, gobierno i real patronato. M. S. 1761. 

Plátioas morales sobre la Doctrina cristiana. M. S. del Conyen- 
to de la Merced de Santiago. 

Poeina sobre la entrada que el Iltmo. señor don Francisco José 
de Maran hizo con motivo de visita al interior de Arauoo. 

M. S. 

Polanoo de Santlllana (Nicolas) 

I— Comentario a las leyes del Título Primero, Libro Prime- 
ro de la Becopilacion. 1648, M. S. 

II— Obligaciones de los Jueces y Gobernadores en los casos 
fortuítos. M S. 

Porter Oasanate (Pedro) 
I— Del arte náutica. Imp. 
n — Mmarial, imp. en folio, sin año, ni lugar. 

?P0Z0 (P. Próspero de el) 

— Mauifiesto | de toda la Provincia | de Chile, | Orden 

de N. P. S. Agustin, | y por sus sagradas constituciones, 

i Defensorio | de la mas sana, | y graduada parte de di- 

cha Provincia, I de algunas culpas que se le imputan en 

cierto papel. {Sinfecha ni lugar Maarid.F 1730?) 4.** 

Poga (Juan Xavier) 

I— Disputationes in octo libros Physicorum Aristotelis. 
consecrat«9 diuo Francisco Xaverio Indiamm apostolo. 1 
vol 8.^ (B. Nac.) 

II-Disputationes in animasticam, 1 voK 8.^ 1710. (B« N.) 
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Q. 

Quiroga (Jerónimo de) 

— Compendio liistórico de los mas príncipales Bucesos 
de la conqnista y gaerras del Beyno Chile hásta el año de 
1656. Madríd, 1789, 8.*» {Semanario erudito, t. XXIII; 
Santiago^ 1878, t, XI, Colee. de Hist. de Ch¿le). 



R. 



Ramirez (Fr. Prancisco Jayier) 

— Oronicon sacro-imperial de Chile, desde el descnbri- 
miento y adqnisicion de esta gran belicosa provincia por 
los rejes católicos, etc. 1805. M. S. 

Bamirez (P. Francisco) 

— De Deo volente scholasticee tractatus. 1 vol. 8.* 

Reoabárren (^artin de) 

— Informe al rey sobre los medíos de redacir a los indíos * 
y conservar la quietud del reino. 1739. M. S. 1 



Relaoion del viage que hizo con su comitiva el Illtmo. Sr. 
Dr. D. Manuel de Alday, dignísimo obispo de Santiago 
de Chile en la primera visita de su obispado desde el £a 
23 de abril de 17... hasta el dia 30 de noviembre del mis- 
mo año. M. S. 

Belaoion l de la vitoria que I Dios nuestro Señor fué servido 
de I dar en el Beyno de Chile a las 13. de Henero de 
1631 a don I Francisco Lasso de la Vega y Albarado, | 
cavallero del Orden de I Santiago, del Consejo de su Ma- 
jestad, y guerra en los estados de Flandes, I Governador, 
y Capitan Geueral del Reyno de ' Chile, y Presidente de 
la Real Audiencia ! que en el reside. I Ympreso en Lima 
con ¡ liceucia del seüor Virrey; por Francisco Go- | mez 
Pastrana; en la calle de San Agus- | tin. A&o de 1631. 

Belaoion | de la inundacion que hizo el rio I Mapocho de la 
ciudad de Santiago de Chile, en | el monasterio de Car- 
melitas, titular de San Rafael, el ¡ dia 16 de julio de 
1783. { Escrita en verso octosílavo por una | religiosa del 
mismo monasterio, etc. Lima^ 1784? 8.^; SarUiagOy 1851? 
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Relaoion | verdadera | de las grandes haza- | fías^ y yaleroBOS 
hechos que una mujer I hizo en veinte y cuatro años que 
sirvió en el Reyno de Chile y^otras | partes al Bey nuestro 
señor, en abito de Soldado, y los honrosos ofi- | cios que 
tuvo ganados por las armas, sin que la tuvieran por tal 
mu I ger hasta que le fué fuerza el descubrirse, dícho por 
su mesma voca | viniendo navegando la buelta de España 
en el galeon San loseph, | de que es capitan Andres de 
Onton del cargo del Señor General | Tomas de la Raspu- 
ru, que lo es de los galeones de la plata, en 18 i de se- 
tiembre de 1624 años. Madridi 1625,4.«; l&íW Set)illcL 

lUbadeneTTa? ( Juan José de) 

- Apuntes de la vida de la Condesa de la Vega. M. S. 

Ribera (Lázaro de la) 

--Discurso que hace el alferez.... sobre la provincia de 
Chiloé, por órden del superior gobierno de Lima, 1782« 
M.S. 

RÍO (Guaugerico) 

— Prselectiones prolusorisB ad trienalem integrum cursQi 
vulgo epitome dialectic», M. S. 1 vol. 8.« (B. Nac.) 

Rodrlguez (P. José) 

~ Hortus Minerv89, 1698, 8.* (B. Eyzaguirre). 

Rodriguez (P. Pedro) 

— Disputationes Scholasticae de divina Scientia | opus 
beatissime Dei Parenti | recens in lucem editae | ob | com- 
munen humani generis utilitatem | et | ab aeterno ex ore 
Altissimi prodeunti | ex animo sacrum. | A R. P. Petro 
Bodriguez, Prímariae cathedrae majister. [ Anno 1740, 2 
vols. 8.^ 

Rodrlguez de Leon ( Juan) 

— Historia de (Jhile. M. S. 

Bojas (José Basilio de) 

— Apuntes de lo acaecido en la conquista de (Thíle, desde 
8U8 principios hasta el año de 1672. Santiago^ 1870, t XI 
de la Colec. de Hist. de Chile. 

Rosales (P. Díego de) 

I - Historia general de el Reyno de Chile Flandes indianO| 
Valparaiso, 1877, 8.^, 3 vols. 

U— Conquista espiritual de Chile, M. S. 

W. OOL. DB OHILS.-T. UL 9^. 
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Bozas 7 A2SeT6dO ( Akja Fenumdo de) 

— Carta pastoral | a lo6 fieles | de stlObÍBpado en ocaaion 
¡ del alzamíento general, etc. Limaf 1724^ 4.^ 

Rniz de Leon ( Jnaa) 

— Historia de C!hile. M. S. 

s. 

Saajoea (P. Agastin) 

--Phisica arístotelica. M. S. 1764. (B. de la Merc.) 

?Saliiias y Oabrera (Fr. Diego) 

— Por ¡ la Provincia | de los Ermitafios ¡ aagastinos | 
del Bejiio de Chile, | se hace manifestacion, y represen- 
ta I cion del hecho sacedido en la eleccion de Provincial | 
el dia 31. de Enero de el afio prúximo [ pasado de 1728. 
A/adrid? 1729? 4.^ 

Santa y Silva ( Jaan José de) 

— ^El mayor regocijo en (Thile para sns natnrales j espa- 
fioles poseedores de él. Belacion de la solemnidad con aae 
el dia 13 de febrero de 1772 celebró parlamento con los 
indios bárbaros en sn palacio el M. I. S. D. Francisco Xa- 
Yier de Morales. AL S. 

Santiago CSonclia (José de) 

— ^Belacion qae el Sefior DoD,....oidor de la JEteal Aadien- 
cia de Lima, hace al Exmo. Sefior D. (}abriel CanO| etc. 
Afio de 1717. M. 8. 

Santistevan (Lais) 

— ^Yida del P. Jnan Lopez Raiz. M. S. 



Santistevan Osorio (Diego de 

— La Araacana l qaarta, y qainta parte, | en qae se pro* 
sigue> 7 acaba, la historia ¡ de { D. Alonso de Ercilla, | 
hasta la redaccion del valie de Arauco, en el Beyno de 
Ch\\e...Madrid, 1735, folio; 1597, 8.^, Salamanca; Barce- 
lona, M. D. Lxxxxvuj, 12.° (Nic. Antonio). 

Sennones* Manuscrito del conyento de la Merced de Santiago. 

Sennon del glorioso patriarca San Ignacio de Loyola predicado 
en la iglesia catedral de Santiago el dia 31 de jalio de 
1779. M. S. 
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Sennón de San Ignacio de Loyola en OMBÍon de alzamiento 
general. M. S. 

Sermon de la Inmacnlada Concepcion de K* S.% en Santiago 
de Ohile; con ocasion qne se habia ido introdnciendo en 
algnnas casas, con título de la moda, el no decir el ala- 
b^o al levantar la mesa, enceuder luz, etc. 1760. M. S. 

Seimion de San Juan Francisco Begis, de la Oompañia de Jesns, 
predicado en la fiesta que a sn canonysacion hizo la Pro- 
Yincia de Chile en el Oolegio de San Miguel, de la Cindad 
de SantiagO; en 24 de mayo de 1739. M. S. 

Sobrino (EI P. Gaspar) 

— Señor: | .... Ide la Compafiia de le ! sus (a qnien el 
Padre Luis de Valdivia ha em- | biado del Reyno de Chi- 
le) propone a Y. Magestad algunas razones, qne pme- 
yan la eficacia de los medios resueltos cerca los negocios 
I del dicho Beyno. 

SbifMha M Ivffor, 13 £k*fol« 

Sobrlno (P. Gasjjar), Vasqnez, (P. Rodrigo), Navapro ( P. 
Bartolomé), i Duarte (P. Baltazar) 

— ^Vida de dofia Mayor Paez Castillejo. M. S. 

Solis Vai^ ( Juan Prospero de), Sancliez de Barreda y Ve- 
ra, Recavarren (Martin de). 

— Señor. I Haviendo dado cuenta a V. Mág. { en 13. de 
Febrero del afio de 1728. conAutos, del estrafia- | miento 
del Maestro Fray Diego Salinas, etc. 

[mñ/teha,Mlégat} 

Solórzano i Velázoo (Alonsó de) 

I— Panegírico de los Doctores y Maestros de la Uníversi- 
dad de San Marcos de Lima, que florecian el afio de 165L 
Ifnp. fol. 

n — Dos discursos jurídicos. Id. id. 

in — Informe sobre las cosas de Chile. 1657. ((SJay, Voe.^ 
t 2.^ p. 449 i sigts.) 

Sorosabal (Fr. Juan de) 

— Dispntationes in octo Aristotelis libros phisicornm. 
1 vol. 8.^ (B. Nac.) 

Sosa (Fr. Pedro de) 

I— Memorial del I peligroso estado espiri- 1 tnal y tempo- 
raldel | Eeyno de Chile. {MadricR 1616?) 
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II— Señor: Fray Pedro de Sosa, de la Orden de San Pran- 
cisco, Gaardian del Coavento de San Francisco de la 
ciadad de Santiago en el Reyno de Chilei dice, qne el dí- 
cho Reyno le envia a dar caenta a Y. M.... (4 pájs. folio, 
iinfecha ni higar). 

m-Señor:.... Dize, qae ha hecho quanto ha sído de sn par- 
te porqne V. M. sea satifecho, etc. (10 fojs. en fol.) 

Sota (Francisco de la) 

Véase Madariaga. 

Sotelo Romay (Domingo) . 

— Apuntes para escribir la historia de Chile (?) M. S. 

Sotomayor (Alonso de) 

I— Señor: Dize que son tan fuertes y concluyentes las razo- 
nes y caasas que hai para que se vean y abran las tierras 
que estan cerradas e incultas convecinas al PertL... (6 pájs. 
en folio, 9in aiío ni hgar de impresian). 

n — Señor: Don Alonso de Sotomayor, dize, que las tierras 
referidas en su relacion, etc. (6 pájs. fol, icL) 

Sotomayor (Fr. Luciano) 

^Cursus philosophicus trienalis ad mentem Joannis 
Duns. Scot. 1 vol. 8.<» M. S. 
Soarez (Sor XJrsula) 

— Belacion de las singulares miserícordias que el Sefior 
ha usado con una relijiosa indigna esposa suya. M S. 
1708. 

Soares de Pigueroa (Cristóbal) 

— Hechos de don García Hurtado de Mendoza cuarto 
marqués de Cañete. Madrid, 1613, 4.*»; Id. 1616, 4.*; 
SantiagOy 1864 (Colec. de Hist. de Chile, t V.) 

Synodo | diocesana, | que celebró el llustrísimo Señor | Doctor 
Don Manuel de Alday y I Aspee, Obispo de Santiago de 
Chile, del Consejo de su Majestad, en | la Iglesia Catedral 
de dicha ciudad | . Lima^ 1764 4,® 

Synodo ^ diocesana, | con la carta | pastoral | convocatoria para 
ella; ' y otra, en órden | a la paga de los diezmos. | Cele- 
brola I el Ilustrísimo y Reverendísimo señor | doctor 
maestro I Don Fray | Bernardo Carrasco y Saavedra, | 
Obispo de Santiago, de Chile, etc. Lima^ 1764, 4.**; Id. 
1691, 8.0; Nueva York, 1851, 8.o 
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Talavera (Mannel Antonio) 

— ^Tractatus Summularum, 8.* (B. Eyzaguirre). 
Tesillo (Santiago de) 

I — Guerras de Chiie, causas de su duracion 7 medios para 
su fin. Madrid^ 1647, 8.^; SarUiagOj 1864 {Colec. de Hist. 
de Chile, t. V.) 

II— Epitome chileno ideas contra la paz. Lima^ Lopez de 
Herrera, 4.*", 28 fojas i ocho de preliminares. 

iII-Restauracion del Estado deAraucoy otros progresos 
militares conseguidos con las armas de su M^jestad, por 
mano del señor General de la Artillería Don Francisco 
Meneses, etc. Lima, 1665, 8.*; Santiago^ 1878, t. XI de 
la Colec. cle Hist. de CUle. 

Topres (P. Joseph) 

— Privilejios y prerrogativas del Esposo de la Madre 
de Dios. Imp. en italiano? 

Tosoa narracion de lo acaecido en la ciudad de la Concepcion 
de Ghile el dia 24 de maio de 1751. i£ /81 

Traotatiis de Logica, authore anonimo Soc. Jesu. 1 vol. (Bib. 

Reci dom.) 

Tpaotatus theologicus, id. id. 1 vol. 8.® (Bib. Reo. dom.) 

Traotatus in octo libros Phisicomm. 1 vol. 8.® (Bib. Nac.) 

Traotatus (incomp. sin portada ni fin, B. N.) 

Traotatus Ph¡losoph¡89 scholastícse. 1 vol. 8. (B. N.) 

Traotatus unicus bípartitus in duos Aristotelis libros de ortu 

et interitu, s¡ve de generatore et corruptore, &. 1 vol. 8.^ 
(B. Rec. dom.) 

Traotatus theologicus de Grat¡a ju8t¡ficante. 1 vol. 8.** (B. de la 
Merced.) 

Traotatus Summularum, etc. M. S. 1 vol. 8.*^ (B. de la M.) 

Traotatus de act¡bu8 human¡s. M. S. (B. N.) 

Tribaldos de Toledo (Luis) 

— V¡8ta general de las conUnuadas guerras: d¡fícil 
conqu¡8ta del gran reyno de Ohüe, desde suprimer des- 
cubrimiento por la nacion española eu el orbe antártico 
hasta la era presente. Santiagoy 1864. Colec. de Hisú. de 
Chile^i. IV.) 
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Tola Bazan (Pedro) 

— Inionne al obispo don Manuel de Alday Bobre trea 

Snntos tocantes al nso qae las majeres hacian en Santíago 
e los trajes con cola. M.S. 

u. 

ügairte de la Hermosa (Pedro) 

— Compendio de la historia de Chíle. M. S. 
— Epitome del gobiemo de don Martin García Oñez 
Loyola. M. S. 

üreta (P. Migael de) 

I— Dispntatíones in libros phisicomm Aristotelis^ M. S. 

1727. f B. N.) 

n — Dispntatíones in metaphysicam et in libr. de animay 

1728. M. S. (B. N.) 



Valdivia [P. Lais de] 

I — Doctrina | christíana | 7 cathecismo en la 1 lengoa 

Allentiac^ que corre en la cia | dad de S. laan de la Fron- 

tera, con | un confesonario, Arte y | Bocabnlario brenes. 

I Cíompvesto por el Padre Lvys de Valdiuia de la Com- 

pafiia de le | sus, de la Prouinciadel Perú. | Cion licencia, 

I En Lima por Francisco del Oanto. 1 Afio M.DC.VIL 

(13 fojas 16.^) 

En este volúmen se encuentran tambien: 

n — Confessonario I Breue en la | lengva Allentiac, | ^ne 
corre en la ciudad de S. luan de la Frontera, de la Proam- 
cia de Cuyo | Por el Padre Lvys de Valdiuia de | la Com- 
pafiia de lesus en la | ProuÍQCÍa del Perá. | Prouechoso 
para confesar los Indios de Cuyo, y otras personas. | Con 
licencia. ¡ En Lima por Francisco del Canto. i Aüo M. 
DC.VII; 7 fojas con muneracion seguída de la anterior; 

m — ^Arte y | Gramática I Brebe de la léngva allentíac que 
corre en la ciudad de S. luan de la Fron i tera provincia 
de Cuyo, juridicion de Chile. I Compuesta por el Padre 
Luys de Valdiuia de la Compafiia de lesus de I la Prouin- 
cia del Perú. ¡ Con la doctrina y catecis | mo y confewh 
nario en esta lengua y un breue Voca | bulario para comen* 
^ a catequizar y confesar, | que compuso el dicho Padre, 
y aprobó el se | fior Eeueredissimo de Sact de Chile. I 
Con licencia. | En Lima por Francísco del Canto Afio. M. 
DC.VIL I 16 fojas. 
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T por fin nn 

IV — Vocabvlario | Breue en len I gva allentíac de I los vo- 
cablos mas comnnes j necessarios para catheqnizar j co- 
fessar en | esta lengva. Compuesto por el Pa- | dre Lnys 
de Valdinia de la Co- | pañia de lesns en la Pro- | nincia 
del Perú. | Con licencia. | En Lima por Francisco del 
Ganto. I Afio. M.DC. YIL Las diezfya$ de que eansta M 
tienen numeraciarL 

V — ^Arte ) 7 Gramática I general de la lengva qne | corre en 
todo el Beyno de Chile^ con nn | Vocabnlario j Confes- 
Bonario: Compnestos | por el Padre Lnis de Valdivia^ de 
la I Compafiia de Jesns, en la Pro- i vincia del Perú. | 
Inntamente con la doctrioa I Christiana j Cathecismo del 
Ooncilio de Lima i en Espafiol, j dos traducciones del en 
la lengna de Chile qne examinaron, j apjobaron los dos 
I Benerendisimos sefiores Obispos de Chile, cada qual la 
de sn Obispado. | Dedicada. i AI Sefior Don Die^o de 
Lara Escobar, Comissario General de la Canallena del 
Beyno de I Chile, &c. | Con licencia | En SeviIIa por 
Thomas Lopez de | Haro^ Afio de 1684^ le.^" Lima, 1606, 

VI — Sefior: EI Padre Lnis de Valdivía de la Compafiia de 
Jesus: Digo, qne siendo V. M. informado de la ímportan- 
cia grande de cortar la guerrade Chile cometió este nego« 
cio el afio pasado de 1608 al marqnes de Montesolaroi. 
Madridí 1609? 24 fojs. en folio. 

Vn — Compendío I de algvnas de las | mnchas j granes la- 
zones en que se funda la pmdente resolu- | cion, que se 
ha tomado de cortar la gnerra de Chile, haziendo | la de« 
fensiva, j sefialando raya: j del poco fundamen- | to qne 
tiene la contraria opinion de proseguir la | gnerra como 
hasta aqní se ha ; seguido. Lima, 1611, folio^ 8 fojas. Be- 
producido en la Historia general del Éeyno de Chile del 
padre Diego de Bosales, t II, pái. 520. Esta pieza i la an- 
terior en nnion de varios otros aocumentos se encuentoan 
en un volúmen qne dice Proviseumes \ y Cartae del | Rey 
Philipe Tercero \ nvestro señary delexcelentis- \ simo MoT" 
qties de Montes Claros Virrey del Peru con | otros sus or^ 
denes y decretos sobre la nueua forma q se daen laguerra y 
buen asien \ to del Reyno de Chile. Con licencia. Del dicho 
sefior Virrey. Impreso en Lima por Francisco del Ouito, 
Afio de M.DaXIL folio. 
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Vin — Copia de vna carta I del Padre Lnjs de Yaldiaia para 
el I eefior Conde de Lemos Presiden- | te de Indias, fe- 
cha en Lima a 4. de Enero 1607. En qne da particolar 
relacion de lo tocante ' a lo sucedido en la gnerra, y pa- 
zes de la pro-uincia de Chile, adonde le envió el Vi- | rrey 
del Piru, y de lo particular | que el allá hizo. 6/s. enJoL 
Sin afio, ni lugar. 

IX — Belacion de lo | que sucedió en la jornada que hizi- | 
mos el sefior Presidente Alonso de Bibera, Gouema | dor 
deste Beino, y yo, desde Arauco a Paycaui, a cd 1 cluir 
las paces de Elicura, vltima Begua de Tucapel, | y las de 
Puren y la Imperial. Escrita por mi el | Padre Luis de 
Valdiuia, al salir de Pay- | caui, de buelta a Leuo. 

X — Belacion de la muerte de los Padres | escrita por el Pa- 
dre Valdiuia a 24 de Diziembre | de mil seiscientos y do- 
ze, al Padre Pro | uincial de Lima. | 

XI — Sefior. EI Padre Luys de Valdivia Vice-provincial de 
la Compafiia de lesus en el Beino de Chile. Digo, — que 
la mayor parte de mi vida he gastado en la conversion y 
pacificacion del dicho Beyno, etc. Sin año, ni bigar^ 15 íojs. 
en folio. 

^TT — Memorial que dió el Padre Luys de Valdiuia de la 
Compa- I fiia de lesns al Excelentissimo sefior Marques 
de Md- I tesclaros Virey del Piru, acerca de la dicha vi- | 
sita en 1. de Mar^o de 1612. Lima^ 1613? 

XTTI — ^Místeriomm Fidei. Imp. 

XrV — De casibus reservatis in communi. M. S.lt. 

XV — De casibus reservatis in Societate. M. S.IL 

XVI — De los Varones ilustres delaSociedad de Jesus M. 
S. 1 t 

XVn— Historia de la Provincia castellana de la Sociedad de 
Jesus. M. S. 1 t. 

XVm - Historia de los particulares sucssos y cosas de mi vi- 
da. M. S. 

Valdivia (Pedro de) 

Cartas. (Memorialhistórico españoly t 4.®, Madrid, 1850; 
Gtey, DocuTnentos, l; Coleccion de hist. de ChiJe, Santia- 
go, 1861; Froceso de Pedro de Valdivia, Sant 1873.) 
Vargas (P. Mannel.) 

— Sermon de la triuníante Asuncion de Maria, predi- 
cando en el Colejio de San Francisco Xavier^ 1764» M« S. 
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Vasoones (Fr. Joan de) 

— Peticion ea dereclio para el Rey N. S. en su Real 
Consejo de las Indias para que los rebeldea enemigos del 
Reyno de Chile sean declarados por esclavos del español 
que los hnbiese a las manos. 

5 íbjas en folio. (Lib. real de Madrid, t. V, Division del 
Obispado de Los Charcas.y 
Vea (Antonio de) 

— Relacion diaria del viaje que se ha hecho a las costas 
del Estrecho de Magallanes con el recelo de enemigos de 
Enropa. 1676. M. S. 

Veedor (Alonso) 

— Relacion de los acaecimientos de la armada de don 
Simon de Alcazaba, por parte de la mar del sur, el cual 
iba de Qobernador a la provincia de Leon. M. S. 

Viage que hize de Chile para la Europa por el'Cabo de Hornos. 
M. S. sin fecha. (Museo Brit.) 

Vilolies (Francisco) 

— CursuB Logicae, 1 vol. 8.® (B. Nac.) 

VÍUarreal ( Joaquin de) 

I— Representacion del Reyno de Chile | sobre la importan- 
cia y necesidad de reducir a Pueblos | sus habitadores dis- 
persos por los campos: I de los me | dios de conseguirIO| 
sin gasto del Erario, ni gravamen | de los particulares. 
Ocho fojas en folio, sin numeracion. Madrid? 1741? 

II— Representacion del Reyno de Chile | sobre la importan- 
cia, y necesidad de sujetar^ y reducir | a Pueblos los In- 
dios Araucanos. La imposibilidad de | conseguirlo, perse* 
verando en la conducta pasada; y la fa | cilidad, con que 
puede lograrse, sin costo alguno del Real | Erario, por 
medio de las providencias, que se expressan. /rf., id. 

ni — luforme hecho al Rey Nuestro Señor Don Fernando el 
VI sobre contener y reducir a la debida obedíencia los ín- 
dios del reyno de Chile. 

{Semanario erudifo, tomo XXIII, Madridy 1789. Ci?- 
leccion de Jlist. de Ckife, t X, Santiago^ 1876). 

Villarroel (Fr. Gaspar de) 

I - Sermon de N. P. San Aguatin. Imp. Lima? 

II— Semana ! santa, tratedo de loa [ comentarios, dificvlta- 
des, I y Discvrsos literales, y misticos, sobre los Evange- 
lios de I la Qvaresma. Madrid^ 1662, folio, 2 vols. 2.* imp. 

LIT. OOL. DB CHILB.— T. III. 10 
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—Id. id., ctc Lisboa, 1631, 1 .• toL 16.*; 2.» toL, Ma- 
drid, 1632; 3.« Sevilla, 1634. 

ni— iTdices ! CoiimeDtarüs lit . ralib, cam moralib, Apho- 
riamis Ulastratí, Madridij 1636, fol. 

IV— Ctoviemo ! eclesiastico-piicífico ' j anion de los dos ca- 
chillos poDtificio, y re^'o. 2íadrid, 1656, 1657, foL. 2 vola. 

- /¿, ¿£, etc., Mádríd, 1738, foL 2 vols. 

V — Primera j parte ( de las historias sagra ( das, y ecle- 
siásticas I morales: cod quiace mjsterios de oaestra Fe; 
de que se labran qainze coronss. Madrid^ 1660, 3 toIs. 
en 16.^ 

VÍ — ^Preces diamse noctaraaB. ImpJ 

VII — Caestioaes qaodlibéticas, escolásticas j positÍTas. M. S. 

Vifias (Migacl de) 

I — Oracion ( fvnebre, panegyrica y moral ¡ en las Exeqaias 
del Sapientissimo Doctor e Illas | tríssimo Señor D. Fran- 
cisco de la Paebla, y Gron j zalez del Gonsejo de sa Ha- 
gestad meritissimo ¡ Obispo de la S. Iglesia Oathedral de 
San ¡ tiago Cabe^ del Reyno de Chile. Lima, 1704, 8.** 

n — Philosophia scholastica, GeniuB^ MDCCIX, 3 vols. folio. 

X. 

Xufré del Agniila (ilelchor) 

— Compendio historial del descabrimiento, conqaista y 
gaerros del Reyno de Chile, con otros dos discarsos. Uao 
de avisos prndenciales en las materias de gobierao y guer- 
ra. I otro de lo qne católicamente se deve sentir de la 
Astrologia judiciaria. Dirijido al Excmo. Sefior Conde de 
ChÍDchoii, Virrey destos Reynos del Perú, Tierra-Firme y 
Chile... Lima, por Fraocisco Gomez Pastrana, 1630, 4.^ 

z. 

ZevallOS (P. Javier) 

— De la vida y virtudes del siervo de Dios padre Igna- 
cio Garcia. M. S. 

Zerdan y Pontero (Ambrosio) 

— Oracion pronunciada en Santiago de Chile... en 3 de 
abril de 1778... M. S. {Árck de Indias). 
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DE L08 

N0MBRE8 PR0PI08 I DE ALGUNA8 C08A8 NOTABLES 

CONTENIDAS EN ESTA OBRA. ^ 



Abarca: III, 15, n. Traciaius iheologicns de Scimiia D&i. 

Abreu (Fr. Antonío): II, 175,' 176. 

Academia Antartica: 1, 197; 228, n. 

Academia espoñola: II, 126. 

Academia Pichinchense: I, XLiii. 

Academia de San Lais: I, Lxxxi. 

Aciendegni TFrai Blas de): II, 534, n. 

Actas del Cabildo: II, 890, n. 

Acufia y Cabrera f Antonio de): II, 256, 257, n., 281, 827. 

Acnfia (Fr Manuel de): II, 437, 534. 

Adamo (Josó María): II, 382. 

Adelung (Johan Cristoph): II, 372, n. 

Aguiar: II, 400, n., Vués sur le sécond avenimeni de J. C, Paris^ 1818, 

8.* 
Aguiar (Fr. Antonio): I, li oxxvii; II, 50, 52, n,. 176, 177, 468, 

•465-467. 
Aguila (Cristóbal del): I, 800. 
Aguilera (Fernando): II, 875; *425. 

1 Sl Mterioo indicft el Ingar en qoe ae trato del ftotor cn el tezko. 

Lft n qoiere dedr qoe debo yene U notft. 

No •efiaJamof «qni 1m obrat de lot Mttores qne aprooUakos uk Dneitro UIOD porqo^ «•!■& 7^ ta^ 
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Aguilera (Pedro de): II, 426. 

Aguirre (Félix): II, 442, n. 

Aguirre (Lope de): I, 18. 

Aguirre (Franoisco de): I, 151. 

Aguirre (Ignacio): I, xiiv. 

Aguirre (Fr. Mignel de): I, XL; LVin; II, •447. III, 8. 

Aguirre Vargas (Cárlos): I, 892. 

Aguirre Vargas (Vicente): II, 127, 128, n., 139, 834, n. 

Ahumada (Fr. Juan de): I, 221. 

Alarcon (Félix de): I, cix. 

Alaray ÍJrbina (José Maria): II, 412. 

Alba y NorueSa { Fraacisco de): II, 35. 

Albifl (JuRn de): II, 166, r\,, Eelacüm sóhré la armada qm envió a 

C7iilú el Marqués de Mand^ra. M. S. 
Alcaraz (José): III, 15, n., Conversaciones d^ Cleandroy de Eudozio^ 

Madrid, 1697, 4.^ 

Alcedo: II, 60 n., Diccionario geográfico de América; Id., traduccion 
inglesa: Tlie geographical and hisforical Dictionary ofAmériea^ 
hy G. A. Thorapson Esq.; efc, London, 1812, 5 vols. 77; II, 
80, n. II, 83, n. lí, 104, n. II, 177, III; 10, n., 13, n. 

Alciato (Andres): II, 76, n., Les em'blemes du maystre Andre Aleiat 

mis en rime francayse, efc. Paris, 1540, 8.* 
Alciato (Andres): II, 429. 
Alday (Manuel de): I, xltii, nota,- lxii, nota. I, LIX, LXI, 1, 870, 874. 

lí, 892, 894. *II, 48^—437. II, 535. 

Aldercte (Jerónimo de): II, 510. 

Aldunate (José Antonio): II, 584, n. 

Aldunate ( Juan de): II, 389, n. 

Aldunate (Vicente): I, xnv. 

Alegambe (Philippo): II, 298. Firmamento religioso, Madrid, 1744, II, 

377, n. 22. Véase Ribadeneyra (Petro a), II, 880, n. 29. fol. 
Alejandro VI: II, 92. 
Aleman i Pozo i Silva: I, lxii, nota. 
Almagro (Diego de): I, páj. viii; II, 7, 9, 15. 
Alonso el Sabio: I, Lxviil. 
Alonso (Femando): II, 68. 
Altamirano (Fr. Pedro): II, 142. 
Altamirano (Pedro Ignacio): 11, 444. 
Alra y Astorga (Pedro de): II, 90, n.; 97, n., Militia inmaculatce Con- 

cepiionis Virginis MaricF^ Lovanii, 1663, fol; III, 13, n. 
Alyarado (Fr. Alonso): I, xlvii. 
Alvarado (García de): II, 68. 
Alvarez (Fr. Francisco): II, 586, n., ApuntsSy M. S. 
Alrarez (Manuel José): II, 296, n., Compendio de la vida del aposiólico 

varon P, Ignacio Garcia, Santiago, 186-1, 8.** 
Alrarez Baenn: I, 24, n., JJijos ilustres de Madrid; 307. 
AWarez de Paz (Diefro): II, 97, n. 
Alvarez de Toledo 'Fraiícisco): I, 269, n. 
Alvarez do Toledo (Gonzalo): I, 268, n. 
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Alrarez de Toledo (Hernando): I, xv; xx,- cxvi; 288, •261— Í99, 
II; 852. 

Amat: II, 884, Bihliofeca de escritores catalams. 

Amat y Junient (Mannel de): I, IIX; lxxit; OI, 481; II, 409, 482, 
•516 517. 

Ami de la ReUgion: II, 400, n. 

Amunátegni (Gregorio Yíetor): 1, 119, n., Revistade Santiago, 1848; 
152, Jtdcio criiico sohre Pedro ds Oña; 208, 218, 288, 268, 296. 

Amnnátegui (Migoel Luis): I, xxii;xxxiii, n.; 8, Descubrimiento icon- 
quista de Chile; LXXXIll; XCII; C; 17, n. 14; 18, n. 15; II, 
8, n. 8; 99, n., Compendio de la historia poUtica y eclesiástica 
de Chile; 104, n.; 146, Los precursores de la Independencia de 
Chile; 305, Crónica de 1810; 411, n.; 441, n.; 492; 520, n.; 522. 

Ánales de la Universidad de ChiU: I, 290. 

Andia Irarrázabal (Estanislao): II, 584, n. 

Angelis (Pedro de): IT, 451, 453, n.; 499; 518, n. 

Annesham: Véase Churchill. 

Antomás (Domingo): *II, ^93 894; 525. 

Antonio (Nicolas): I, 16, u. 12, Biblioieca hispana nova; 119, n., 122, 
n. 4; 134, n. 8; 135, n. 9; 141; II, 83, n. 28; 81, n.; 89, n.; 
'90, n.; 97; 150, 207, 228, ?92; III, 18, n. 

Afiasco (Juan de): II, 67, n. 43. 

Aponte de Quiñones (Diego); I, 20. 

Ápuntes para servir a la hintoria de la administracim de 1845. 

AquaTÍva (Claudio): II, 876, n. 19. 

Aracena (Fr. Domingo): II, 87, n.; Biografías de Sabios Ghihnos. M. S. 
II, 896, n., 532, n., 586, n.; III, 9, n. 

Aragon (María de): II, 156. 

Aranáz (Empresario de teatros : I, Lxxxix. 

Arapil (Salvador): •II, 458. • 

Araucana, comedia: I, Lxxxvi. 

Araya y Berrio (Diego de): I, 804. 

Arbol (Juan del): *III, 19. 

Arcaya (Ignacio): III, 14.' 

Arce (Fr. Ramon): II, 532, n. 

Archivo del Cabildo de Santiago: II, 18, n. 

Archivo de Indias: II, 284, n. 

Archivo nacional de Lima: II, 875, n. 9. 

Avellaneda (Fr. Tomás de): I, 66, Fábula de Dido y Eneas. 

Arévalo (Cristóbal de): II, 17. 

Argensola: I, xcvii; II, 512, n., Historia de las Molucas. 

Argomedo (^José Gregorio): II, 441, n. 

Argomedo (Yi\ Tomás de) II, 39. 

Arias (Juan): II, 491, n., 498, n., 508. 

Arias (Juan Luis de): II, 352, n., Memorial al rei. Imp., fol., 8. a. n. L 

Arias de Córdoba Jerónima;: IIT, 10. 

Arriaga Alarcon (Cristóbal): I, 171. 

Arion: I, 138, 227. 

Ariosto: I, cxi. 

Aristóteles: I, xiv; cxxxi. 
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Armendaris (José de): I, oviii. 

Armenta (Pr. Juan): I, xlvii. 

Arteaffa Alemparte (Domingo): I, xxxvi. 

Arqnellada y Mendoza (Domingode): II, 526. 

ABtabnrnaga (F. S. : 1, 14, nota 7, Diccimario jeográfico de Chih; 184, 
n. 2; II, 531, n. 

Astorga f'FrancÍBCO de): II, 251, 258, 260. 

Astor^a y Ureta (Jnan de): II, S33 n. 

Á todos i a cada uno de los vasallos del gran rei don Amor propio, espo- 
so dela Exma. reina doña Vanidad mundana; *!, 4 í7, 

Andiencia de Chile: I, xlvi. 

Aurora de Chih (La): I, xxii; 416. 

Ayendaño (Francisco de): •II, 353. 

ATenida del Mapocho en 1783: I, 373. 

Avila fFrancisco de): II, 162. 

Anla (Gaspar de): I, 115, Bl golernador prudente, 1664; Comedia fa- 
mosa del Iris de las pendencias, 1652; Elfamiliar sin demonio^ 
1652, Madrid, 1700, 4.**; Comedia famosa de la sentmcia sin 
finna, 1652, Madrid, 1700, 4.®; La dkhapor malos medios^ 
Com. escoj., t, 3; Elrespefo en el ausencia, Id.^ vol. 4.**, Ma- 
drid, 1 650 , 4.^; El servir sin lisonja, Id.y vol. xvi, Madrid, 1 650, 
4.® El valeroso español y primero de su casa, Id. vol. xxx, 
Madrid, 1650, 4.° 

Ajala (Pedro de): Informacionfudicial sohre eldesempeño de los deberes 
relijiosos de hsjesuitas en la Provinda de Concepcion, 1749, 
II, 408, n. 

Azara: II, 442, n. 

Azocar (Antonio de): II, 301, n. 

Azúa (Tomás de): *I, vii, lxx; lxxiii. 



B. 



Backer (Agnstin et Alois): IT, 124, BihliotJieque des écrivains de la 

Compagnie de Jésus; 380, n, 29; 382, n. 32; 887, 393, 427; 

III, 15, n. 
BachiUer (Miguei;: II, 395, n. 
Bachiller en Artes: Condiciones para gradnarse, II, l. 
Badaran (Leandro): II, 456, n. 
Baides (Marqnés de): II, 187, n, 
Bancel: I, 50, Les revolutions de la parole. 
Batalla de las Lomas: I, 359. 

Baralt (Rafael María): II, 127, Diccionario ds galicismos. 
Barbosa Machado (Dieíro): II, 427, n., Billioieca lusitana, histórica, 

critica e cronotójica. 
Baret: I, 20, Ilistoire de ta titférature spagnote. 
Barlaens: II, 384, n., Rcrumper octoeniuyn etBrasilia et alibi nuperges' 

tarum, etc, Amsterdan, 1647, fol. 
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Barra (Eduardo de la): II, 583, n. 

Barrenechea y Albis ( Juan): I, xix; I, cxxvil, 309, •322—824; •II, 

336—350, 468. 
Barrera (Fr. Gaspar de la): III, 14, n. 
Barrera Chacon (Gaspar de la): 11, 285. 

Barrera y Leirado: I, 116; II, 213, Catúlogo del ieairo antiguo éspañoL 
Barona (Jnan de): II, 389, n. 
BarroB Arana (Diego): I, 22, n., 168, n., 193, 217, n., 239, 290, 800, 

362, Histaria jeneral de la indepmdencia de Ghile; II, 9, n. 6; 

11, n., 9; 20, 68, 72, 101, 128, 203, 213, 220, 226, 291, 808, 

376, n. 19; 420, 422, 427, Riquezas de los antiguoe J$suita$ d$ 

Chile, 463, 489, 534; III, 9, n., 10, n. 
Barzana (Alonso): II, 93. 
Bansá (Fr. Antonio; : II, 337. 
Bazan ( Alvaro de): II, 216. 
Bazan rMaria de): I, 19. 
Beauharnais Eujenio de): II, 531. 
Becas en los colejios de los jesuitas: I, LVI. 
Becerril (Fr. Beruardo): •I, cxxn. 
Becerril (Fr. Manuel: II, 395. 
Beeche (Gregorio): I, vxxxv. 
Bel (Juan Bernardo): II, 294. 
Bello (Andres): I, 30, 109. 
Belmonte Bermudea (Luis de): I, 114. 
Benavides (Ambrosio): I, 324; II, 490. 
Ben Ezra (Ben Josaphat): II, 399. 
Bennet: Relation hisiorique d*une residence de vingt ans dans VAm^ri' 

me du Sud. 
Berkly: II, 512, n., Descripcion de laparie mas meridional de la Ami- 

rica, M. 8. 
Bermudez ( José Manuel): II, 297, n., Breve noiicia de la vida y virtudes 

de la señora dofia Catalina Iturgoyen Ámasa, Limay 1821, 8.* 
Bemal (Lorenzoj: II, 285. 

Berrios Casamayor (Pedro); II, 420, n.; II, 581, n. 
Bertonio (Luis): *Il, 292, n., Relacion de loa eueesoB delPerú y CMle. 
Bestar: II, 400, n., Observaciones, etc. 
Bibar (Pedro): II, 534, n. 
Bibliotecas: I, xxxviii. 

Biblioteca de la Academia de la Historia en Madrid: II, 808, n, 
Biblioteca Egaua: I, 217, n. 

Biblioteca del Museo Británico: II, 84, n., 93, n.; 170, n. 
Biblioteci Nacional de Madrid: II, 75. 
Biblioteca Nacional de Santiago: II, 14, 84, n.; II, 187, n. 
Biblioteca rúbhca de Lima: 11, 84, n.; 93, n. 
Biblioteca de Salazar: II, 20, n. 
Biografias de dominicanos ilustres de Chiie: II, 177, n. 
Biographie nniverselle, Bruxelies, 1851: II, 861 n. 
Bivar (Jerónimo de): II, 33. 
BIuico Bejon (Manuel): I, Lxzxii. 
Bodart: •III, 16. 
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Bolea(Jo8Ó): II. 262. 

Bossert (A): I, 55, OoBthe. 

Bouillon (Godofredo de): I, XT. 

Boza(Jerónimo): •III, 16. 

Brayo (Emilio); I, 168, n. 

Bravo ae Náveda (Fernando): II, 865. 

Bravo del Rivero/Juan): I, lviii; II, 394. 

Bravo de Saravia (Ramiriañez): I, 266. 

Bricefio (Fr. Alonso): I, xxxix; *III, 10—14; III, 18, n. 

Briceño de Arévalo (Alonso): II, 166, n.; III, 10. 

Brisefio (Fr. Diego José;: •II, 440. 

Brisefio (Ramon): II, 76, n., Estadisiica Uhliográflca de la liieratura 

ehilena; 88, 128, n.; 293, n.; 389, n.,Manualdil Tercero mef' 

cedarío; 399, n., 402, n. 
Brower (Hendrick): Joumal ende Historis verhael van der Reyee ge* 

daen hy Oosten de Straei Le 'Maire, naer de custen van Chili, 

Amsterdam, 1646, 4.*" 
Bmlio (Joaquin): 1, 16, Hisiorim peruance Ordinis Eremitarum 8. P. 

Augmiini. 
Bninet; II, 292, n.; II, 382, n., Manualdu líbraire. 
Baendía (José de): II, 146, Vida admirahle y prodijiosae virtudes del 

venerahie y apostélico Fr. Francisco d$l Castillo; II, 429. 
Bneno (Coime): II, 68, n.; •II, 455. 
Buloa: II, 113. 
BxTLAS sobre la Universidad pontificia da Santo Tomás: I, ZLi. 

0. 

Caballero (Diosdado): 11,400..., Bib.Scrip. So$. Jes. 

Cabanilla: II, 400, n. 

Cabildo de Santiago: I, xxii; LXi, I, xci. 

Cabrera (Pedro Luis): I, 171. 

Calancha (Fr. Antonio de la]: II, 151, 154, 467, n., Chronica morc^ 
l¿ada dei Orden de S. Agustin en ei Perú con sucesos exempla' 
res vistos en esta monarquia, 1. 1, Barcelona, 1638, foL 

Caldera (Fr. Agustin): *II, 296. 

Calderon (Antonio): II, 61. 

Calderon (Melchor): *II, 299-801. 

Calderon de la Barca (Pedro): I, xiv, I, xv. 

Campomanes: II, 191, Regaiia de Espafía. 

Campo (Fr. Felipe Santiago del]: I, xxv. 

Campos [ürbano]: III, 15, n. 

Campusano (Antonio): *I, 425. 

Cano (Fr. Francisco): *II, 437-440; 543. 

Cano rMartin): II, 285. 

Cano ae Aponte (Gabriel): I, LXX; 305. 

Canto (Francisco del): II, 382, n. 33. 

Ganto eneomiástico en honor de ios furibundos lomefíos del gran reji^ 
miento del Lazo, etc: *I, 262. 
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Oapillai Fr. (Juan): II, 96. 

CapitaloB uniyersitarios: I, Lxxvil. 

Caráciér de hsprtneipahs poetas ds iodat las naciones, Leipzig, 8.® 

Garácter jeneral de literatura chilena de la colonia: I, XCT. 

Cárdenas (Fr. Bernardiuo de}: III, 11. 

Cárdeuaa (Gabriel de): II, 89, n., Ensayo erenoUjieo para la historia 

general de laFlorida, Madrid, 172 ^ foL; 96, n. 
Cardefia (Juan de): •II, 84; 'II, 510. 
Cárlos V: I, xxix, II, 348. 
Cárloa II: I, xxxi. 
Cárlos III: I,xxxi, xxxiii, II, 1C9. 
Cárlos IV: I, xxxii. 
Cárlos VIII: II, 291. 
Caro de Twres (Francisco): •II, 215-221. 
Carrasco (Fr. Bernardo): I, XLiii; II, 429, n. 
Carrera (Iguacio de 1a): II, 402. 
Carrillo (Alonso García): II, 174, n., Discursos juriiicos en de/ensade 

la consagracion de don Fray Bemardino de Cárdenas. 
Carrillo (Luis): 11, 207. 

Carrillo de Ojeda (Fr. Agustin): I, 227; »11, 864; »11, 425-426. 
Cassani: II, 123, Olorias del segundo siglo de la Compañia de Jesus. 
CastiUo (Jerónimo): I, 32. 
Carbajal (Fr. Gaspar de): II, 30, n. 
Carbajal (Francisco de); II, 94. 
Carbajal (Luis de): II, 217. 
Carvallo (Martin): •II, 306, u. 

Carfallo y Goyeneche (Vicente): I, xviii, XLiii, Lvn, Lxxxvii, oxx, 
CXXIV, 134, n. 2 i 6, 802; II, 30, n., 39, n., 50, n., 67, n., 
77, n., 89, n., 97, n., 98, n., 99, n., 100, n., 101, n., 109, n., 
131, 135, 186, 187, n., 267, 279, 295, 328, 830, 352,432, 435, 
451, n., 455, n., 475, •489-508. 

Castilk) (Fr. Juan del): I, Li. 

Castro (Ouillen de): Vease Mira de Améscna. 

Cátedras (Dotacion de ..)de la Uuiversidad de San Felipe: I, Lxx. 

Cátedra de Oramática en Santiago: I, XUT. 

Cátedra de Santo Tomás: I, Lxxiv. 

Catenas de Nomento (Jacobo): II, 154: 

Canpolican: I, xv. 

Cavendish (Tomás): 1, 266. 

Caxal (Juan): I, XLVi. 

Caxijal (Mateo de): II, 234, n. 

Cea (Francisca de): II, 33:'. n. 

Cementerio (Esplícacíon de esta voz): II, 185, n 

Centeno (Luciana : II, 152. 

Cerda (¥r. Alonso de la): II, 43. 

Cerdai Rico: 1,22, n. 21. 

Cerda Sotomayor (Cristóbal de la): I, 221. 

Ceremonias i solemnidades acostumbradas por loa estudíantes jesui- 
tas: I, Lii. 

LIT. OOL. DB CHILl.^^, 111« 10* 
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Cerreto (E. M. de): II, 91. n., Atmales MiMrum, etc. Ancon», 1860, foL 
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Ibarra (Alraro de): II, 257, n., Relaeion quihaaa S. Jí.... ahuiada 
a hi auloi qu$proe$ió y n nmümJuníamefUé abn $1 atado 
y akamimio gonéral di loi indioi dil Seyno di Chik, M. 8. 

Ilnstracion jeneral en Ghile: I, xzxYiii. 

Imprenta en Ghile: I, zxii. 

Indi jesaa de América: No podian zer escritore^ I, xxviL 

Inflnencia de Ercilla en la literatara colonial: I, xori. 

Inocencio XI: I, u, lxtii. 

Instmccion f Estado de la): I, LXXYiit. 

Instmccion ae las mnjeres: I, xxxvi/. 

Inrocacion en Iob poemaa sobre Ghile: I, cxri. 

Irarrázabal (José}: *II, 440. 

Iriberri ( Joaé de ía Graz): I, xoi. 

Izqaierdo (Santos): I, 303, n. 



J. 



Jageman (E. J.): II, 525, n., Da Him AhU Vidaum Kurtgaask 

giOjfraphitehi, nalürliehi, und bürgerliehi OiichichU da Kom- 

griiehi ChHi, Hambnrg, 1782, 8.* 
Jara Qnemada (Dieeo de): I, 219. 
Jánrcgni (Aguatin de): I, lto; lxxviii, II, 451, 490. 
Jánregni (Melchor de): ^II, 431. 
JéneroB históricos cnltírados en Gh¡)e:*I, oxx. 
Jenizaro di Hungria (El), comedia: I, lxxxvl 
Jezag (Fr. Felipe de): I, 116, Ifo a eonquiitan almoi eon violeneiayun 

milagro a eonquiitarlai. Triunfoi de la nligum yprodigioi dil 

valor. Loi godoi eneubierioi. Loi ehinoi daeuhierta, etc, 1789. 
Jesni (Fr. Lnis de): II, 142, n., Sirmon en loi iolemna honrai qu$ i¡ 

réligioio eonvinto de Águitinoi de Madrid hizo al R. P. M. 

Fr. Migueldi Aguirre, 144, 155, 157, 161. 
Jesns Maria (Fr. Jnan de): If, 236,n., Dtálogoi miitieoi y morala eo- 

bn la Doetrina eriitiana, Pamplonay 1719, 16."* 
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Jcsui Haría (Fr. Jnan de): I, xiY; cixtj II, 284, 286, n., •285 - 248. 

Jimenes de la Espada (A.ntoDÍo): 11,295, n. 

Jimenez de Mendoza ( Andrés): I, 252. 

Jofré del Agnila: II, 412. (Véase Infré). 

Jofré de Loaiza: II, 821. 

Jofré (Fr. Jnan): II, 326. 

Jorqnera (Fr. Jacinto): 'II, 173—177. 

Jnan (Joije): II, 412. 

Jnan V: I, cvi:i. 

Jnan Mannel: II, 195. 

Jnfré del Agaila (Oristóbal): I, 806. 

Jnfré del Agnila (Melcbor): Yéase Xnfré. 

Jnra de Cárloa lY: I, lxxxti. 

Jnstino: I, 66, Hüioria univ&rsaL 

Jayencio: II, 376, n. 19, Hütoria gMeral á$ la Compañia. 



Labarca f'Bernardo de): III, 18. 

Laberinto: I, ox. 

Lacnnza (Mannel): II, •895—401. 

Ladrillero (Juan): •II, 511. 

Lagnna (Felipe de la^: 11,406. 

La Harpe: I, pij. yiii. 

Lamero: II, 80. 

Landncio (Fr. Ambrosio): II, 154. 

Lara (Fr. Simon de): II, 467, n., Rélaciondi Jo9 r$Ugiúto$ d$ hana 

vida y $x$mplo qu$ hanflorocido $n $1 Itoino d$ Chü$ d$ la Or- 

d$n d$ la M$re$a^ $tc.: 467, n. 
Lara Eacobar (Die^ de): II, 882. 
Larrain (Fr. Joaqnm): I, xxr. 
Larrain (Martin José de): II, 478, n. 
Larrain (Santiago): II, 440. 
Larrtin (Tomis): •II, 440. 
Larrain (vioente): I, xxir. 
La Sema: II, 898, n. 
Lasor a Yarea (Alphonsns): II, 89, n., Univ$r$u$ iorranm orh$$cnp' 

torum calamo delineaU^, etc Patavi, 1718, fol., 875, n. 68. 
Ijisso de Yalcazar (CrÍBtóbal); II, 56. 
La Sodcdad: II, 105. 

LasUrria (Mignel) I, xlii. •II, 441-448. 
Latini (Bmnetto): II, 141. 
Latonr (Antoine): II, 291, n. 
Latron: I, páj. x. 

La Tncapelina: (Yéase Pancho Millalenbn). 
La Vi$ion d$ P$torca: •I, 865. 
La vicita d$ 1a dióe$$i$x •], 874. 
Lazartegni: •III, 16. 
Lazo (Silrestre): I, 269, n« 
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Lnío de la Vcga (Frsnoisco): I, ux; 219; II, 222, 227, 228, 244, S46, 

858. 
Imo de la Vegá fLorenzo): I, 269, n. 
Leoaros (Alonso ae): I, lxxiii. 

Le Clerc (Ch.): II, 93, n., Bibliotheea ammcana, Paris, 1867. 
liengna arancana: Cátedra de...:I, LTi. 
Lenox: I, xx, nota; 
Leon íPr. Gabriel de): IT, 155, 808. 
Leon (Fr. Gregorio de): I, oxxii; II, •170. 
Leon (Fr. Lnis de): I, 814. 
Leon Garabito (Fr. Ignacio): II, 584, n. 
Leon Pinelo (Antonio de): I, xliii, BihUoUca oecidental; 115, 274, 

291, 807; II, 82, 88, 78, n., 84, n., 90, n., 166, n., 170, n., 

175, n., 196, 249, n., 292, n., 298, n., 802, n., 808, 804, n., 

806, n., 851, n., 875, n. 13; 879, n., 467, n. 
Leon Pinelo (Diego de): II, 167, Hypmnma apolog$tica pro regaJi 

Aeademia limmse. 
LMres ediffianiés, Paris, 1848, 8.* mayor: II, 407, n. 
Leyes de Indias: I, lxy, lxxyi. 
Librería de Barcia: I, 289, n. 

Libro d$ Claustros de la Universidad de San Máreos de lAmai II, 179. 
Libro instrwHvo de la Archicofradia del Saniisimo Rosario de la Cari- 

dadde Santiago de ChUe, 1801: 1, 805. 
Licencia para imprimir libros: I, xxix. 
Licenciado en Artes: Condiciones para gradaarse: I, L. 
Lillo y la Barrera (Nicolas de): •II, 429-480. 
LÍQÍers: II, 506. 
Lifian de Cisneros: II, 848. 
Lispergner (Pedro de): II, 18. 
Lispergner y Solórzano (Jnan Bodnlfo): II, 802. 
Lizarraga (Fr. Bejinaldo de ): •II, 87-80. 
Lobeth (Bartolomé): I, lit. 
Lodefia (Femando de): Véase Mira de Amésona. 
Lope del Bado (Jnan): II, 484, n., Idea sucinta del prebabHismo, ete., 

Lima, 1778, 8.^ 
Lope de Vega: I, oxtiii, II, 109. Laurelde Apolo, etc, 111, 112, 215, 

La Dragoniea, 218. 
Lopea (Padre): •I, 838-886. 
Lopez de Agnrto (Jerónimo): II, 68. 
Lopez de Azoca (Diego): II, 67, n. 44. 
Lopes Gnarnido (Jerónimo): I, 471. 
Lopez de Haro (Tomás): II, 882, n. 83. 
Lopez Bniz (Jnan): II, 102, 298, n. 
Lopez Torres Gnijon (Isabel^: I, 269, n. 
Lorente (Sebastian): II, 145, n., ffistoria del Perú bajo la dinastia 

austriaca. 
Lonbayssin de la Marca (Francisco): •II, 291, 292 n., Advantures he- 

royauesetamoureusesdueonteRaymondde Toulouse, & dedon 

Roaenríe de Vivar, Paris, 1619, 16.*; Engaños de este sigh y 

histma sueedida en nuesbros tiempos, Parii, 1615, 12.'' 
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Loymar (Martin de): 11, 523, b. 

Lojola (Fr. Martin Ignacio de): II, 77. 

Lojola Vergara (Fr. Francisco): II, 148. 

Lozano (F. Pedro): I, 851; II, 292, n., 298, n., Hütoria dé la CómpO' 
ñia de Jesus d$ la Pravincia del Paraguay^ 862, n., 368, n., 
875, n. 10, 11, 12 i 18, 881, n., 867, 407, 414. 

Lncano: I, oxi. 

Lncidefia (Pedro de> I, 252. 

Lndewig: II, 885, n., Th» lii$ralur$ ofammcan almginal languag$$, 
London, 1858, 8.* 

Lnjan íDiego): II, 182. 

Lngo (Francisco de): II, 18. 

LniB I: I, OTUI. 

Lnqne Moreno (Pedro): II, 583, n. 

Lnzan: I, ctyttt. 



LL. 
LJmto$ i$l Réyno d$ Chik: I, *481. 

M. 



Machado (Hemando): II, 178. 

'Machado de Ghavcz (Jnan): I, XL, II, 173, n., P$rf$Uo conf$$or y eura 

d$ Alma$f Barcelona, 1641, fol. 
Machado de ChaTez (Pedro): I, 269; II, 183, *301. 
Machado de Torres (Herntfndo): II, 802. 
Machoni (Antonio): III, 9, n., ArU y voedbulario d$ la Imgua hh y 

ionocaté, Madrid, 1782; D$$cripcioti ehorcgrqfica d$ Oufrovin' 

cia$ del Chaco, Córdoba, del Tncnman, 1738. 
Mackenna (Jnan): *II, 452. 
Madaria^ (Francisco de): *II, 454. 
Madrid (Mignel de): I, 807, n. 
Madrid (Pr. Pedro de la): II, 79, 196. 
Magallanes (Fr. Manuel): I, ltiii. 

Maidonado (Antonio): II, 141, Sueño de. • ., Lima, 1646, 8.* 
Maldonado (Fr. Jnan Martin): II, 148, n., Suma eneomideiica, etc. 
Malsepica (Oabriel de): II, 816. 
Mancera (Marqnés de): I^, 146, n., 147. 
Mancilla (Pedro : »11, 515. 
Mane^ (Domingo): III, 15. 
Manriqne (Jorje): I, 91. 
Manso (José de): I, oiX; II, 867. 
Manzano Ovalle (Fr. Antonio Mignel del): 'II, 445. 
MargraTÍi de Liebatadt (Georgii): II, 384, n., Tractaius tcpographi- 

cu$ m$i$r$ologicu$ Brc^u^, etc., 1668, Amsteleedan^ foL 
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Marán (Pranciaco José de): I, 377, n.; II, 513. 

Harcó del Pont (Casimiro): I, iciv. 

Maria, infanta de Portngaí: I, cxxxviu 

Mariana de Anstria: I, cvii. 

Marin y Azúa (Santiago Ignacio): II, 534, n. 

Marin de Poveda (Antonio): 1, 132. 

Marin de Poveda (Bartolomé): I, LVii; »11, 464. 

Marin de Poveda Tomás : I, LXixiii, 305; II, 40?, 464. 

Mariño de Lovera (Alonso): II, 30. 

Mariño de Lovera(Pedro;: I, xiv; cxxxr, 15, 184, 187, n. 12, Í67; 

II, 9, n. 7, •10-32. 
Marifio Marinas de Sotomajor (Constpnza): IL 23. 
Markham (Clemente): II, 9, n. 8, The Ufe and acU ofdm Ahnso Emi" 

quez de Guzman. 
Marqnez de la Piata (Fernando): I, 340, n. 
Marracio ^Fr. Hipólito): II, 155. 
Martinez (Antonio : II, 513, n. 

Martinez (Fr. Melchor): I, 418, Révolucion de C/Ule, II, 463, n. 
Martinez (Pedro XJsauro): I, LViii; II, 885, n. 
Martinezde Aldnnate (Fr. Jnan): II, 389, n., VomiÜuciones del Orden 

iercero de Sanfa Mariu de la Merced. 
Martinez de Bernabé (Pedro XJsanro): 'II, 448-451. 
Martinez de la Rosa: I, cxiii, Poética. 
Maacardi (Nicolas): II 412, 419, 512. 
Mata Linares (Benito Maria de la): I, xxxviii. 
Matienzo (Jnan): ^T, cxxvi. 

Matrícula (Derechos de... en la üniv. de S. Felipe): I, LXiv. 
Medellin (Fr. Diego de): I, 140; II, 9, 505. 
Medronio (Pedro): Gazophilacium divince dileciionie, 1729, 8.^ 
Melendez (Fr. Juan): I, xxii, II. Tesoros verdaderoe de lae Indiae, 

Eoraa, 1C81, fol., 64, 71, 75, 78, n.; 80, n. 
Memorial delobispode Caracae: II, 50, n. 
Memorial hieiórico etpanol: I, cxivi, nota; II, 9, 11. 
Memorial piesenié au roy í Espagne pour la deffeneede la repuiatíon^ de 

h digniié et de la personne de don Bemhrdino de Cárdsnas, 

eic, Paris, 1662, 12»; II, 174, n. 
Memoríales: CoDtienen a veces antobiografías, I, iiiv. 
Memorias de los Vireyes del Perú: II, 166, n. 
Mena (José de): *II, 306, n. 
Mendafia (Alvaro de): II, 200. 
Mendez (Andrés): •II, 171. 
Mendiburn (Manuel de,: II, 93, n., Dicdonario hisféricO'bioffrá/ieo 3el 

Peftí, Lima, 1876, 8.*; 95, n., 156, 302, n. 
Mendíeta: Su poema sobre la Ciudad de Santiago: I, 'ii. 
Mendieta (Fr. Alonso): I, 227, Vida, virtudes y milagros del Sanio pa- 

dre Fr. Francisco Solano, Lima, 1643, 8.**; Id., 281, 286; II, 

105, n. 
Mendoza (Antonío de): II, 23. 
Mendoza (Jnan de): I, 18, n. 15, '289, 260. 
Menendez (Fr. Francisco): *II, 518, n. 



Digitized by 



Google 



TABLA AHALÍTIOA l«í 

Henesefl (Praiicisco de): I, xir; I, xvni, cxxni; TI, 288, 402. 

Menneehei;: Maiinéei Wlérairés, I, páj. T, 44. 

Meraram (Franciscnm): II, 124, n. 

M$rcurio ehüeno: II, 519. 

MiTcuriú Pmumo: I, xxii. 

Merino (Pr. Pedro): Autor de nn poema sobre Cbile: I, 'xx. 

MerlodeilaPnente(LnÍ8):I, xvni;248, 299. , 

Merlo de la Puente (Lnis José): I, 249, Defmsa legal en exelusum de 

los cargos que U sacaron siendo oidor délalUal Audmcia d$ 

la Plata, 1686, id., Memorial 
Mesa (Cristóbal de): I, 22, Navas de Tolosa. 

Messona (Pr. Archangelns a): II, 97, n. ., ,. , 

Mexia de Pernangil (Diego): I, xlviii, 195, Pamaso antárUeo ds 

ohras amatorias, Sevilla, 1609, 8.** 
Michand: II, 400, n., BiograpMe miverselh, Paris, 1828. 
MilacoUan (Martin): I, lyiii. 
Millarapne (Batalla de): I, 6. 

Millalenbn (Pancho): •324- 883. ^ . ^ . , 

MiBA Di AxisoüA (AHTOirio): Prancisco de Tapia y Leiya; Lnw de 

Belmonte Bermndes; Jnan Rniz de Alarcon; Lnia Vele« de 

GneTara; Pemando de Lodefía; Jacinto de Herrera; Diego 

de Villegas; Gnillen de Caatro: 1, 114, Algunas haeattas d$ 

las muehas de don Oarcia. 
Miranda Bscobar (Miguel de): I, 272, n. 
ModoUel (Vicente): II, 244, 292, n. 
MogroTejo (Santo Toribio de): II, 56, 57, 58, 60, 68. 
Moke: Bistoire de la littérature franfaisc^ I, páj. xu; oxxi. 
Moliére: I, xxzT. * 

Molina (AgnBtin): II, 524. 
Molina (Cnstóbíl de): »11, 7—9. 
Molina (Jnan Ignacio): I, xiv, xix, xxxix, XL, L, oxTin, Cíxxxi, 122, 

n., I, 239; II, 32, 115, 166, n., 169, n., 225, 851, 871, 875, 

n. 10, 410, •420-421, 456, 487, 494, •522,-688; III, •^. 
Molina (Leonardo de): II, 189. 
Molinas (Lúcas de): II, 514. 
Molina (Pedro de): I, 266. 
MonUlTO (Prancisco Antonio de): II, 87, n., Sol del Nu$vo Mundo, 

etc, Eoma, 1688, fol., 60, n., 81, n., 90, n., 94, n., 98, n., 127, 

160, 181, 882, n. 
Montemayor (Jerónimo de):- II, 271, 278. 
Montemajor (Joije de,: II, 208. 
Montero (Maria): III, 16. 

Montesinos (Pemando): II, 357, n., Mmorial imp., 8. a. n. 1., folio. 
Montiel (Pr. Jnan): I, zLix. 
Montoya (Pr. Nicolas): I, li. 
Montt (Lnis). I, lxxxvi, 117, n.; II, 34. 
Moraleda Y Montero (José de): •II, 515- 516. 
Morales (Francisco Javier): II, 365. 
Moralea (Pr. José): I, Li. 
Morales (Jnan de): II, 245. 
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Monkf de AIbonioi(Fr. Benuffdiiio): *II, S56. 
Utmao (Pedro): •!!, 447— 44a 
Moreto (Agastiii de): 1, XXfi. 
Iforki Yicofia (Cárlos): II, 400, s. 
Ifoecow (Jaan de;: II, 348, 249. 

Hofqnera de Figaeros (Cristóbal): I, 21, OmeiUarm A DÍMtífHm 
mOüar, 1596, Id. 22, n. 21. 

Mnrhitftgqi (María del Bonrio): I, ''65. 
Mojica (Lorenzo): *I, 337. 
Mnller (Fredenk): II, 291, n, (kUalogué. 
Mnftoa (Jnan BantisU): II, 109. 
Mofios de Onaman (Lnia): I, Lxxxi, xoii, 359. 
Mnríal (Andrés): U, 291, n. 

Mnrr: II, 387, n., Naehnekkn von vmdMmmnn Uni&m éks ^ 
m$ehmi Amerikd, Halle, 1810, 8»*; 512, n. 

Mutio (El)i Sant, 1853, 1, 168, n^ 194. 



N. 



Kadaá (Jnan): II, 375, n. 10, Annm rerum memorabiUum Soe. Juu, 

Antnerpiae, 1665, 8.* 
Karbarte (Agnstin): MII, 15. 
Narifio: I, xliil 
Natal (Jerónimo): 1, 196, n. 
Nayarra j Boeafnll (Melchor de): II, 131. 
Nayarro (Bartolomé): II, 35, 278, 293. 
Nararro (Fr. Jnan): III, 13. 
Nayasqnez (Domingo): *III, 17. 
Náreda (Fr. Acacio de): I, xlt, xltl 
Ne^frete (Jnan): II, 4"3. 
Neira ( Antonio de): I, 141. 
Nicolas (Alex.): I, oxi, L'Araueana, gxyu, 28, 63. 
Nierembe^ ( J. E.): II, 182, Del apredo y esHma de la Oraeia; 380, 

Mon&r delpairiarca San Ignaeio de Loyola, Madrid, 1645, foL 
Nieto del Manzano (Gonzalo): II, 116, n. 
Nodal (Bartolomé Garcia de): II, 512, n. 

Nodal (OoDzalo de): II, 515, n., Relaeion del viage, etc Madrid, 1621. 
NoTÍsima Becopilacien: I, xxix i sigts. 
Nnfiez (Alraro): II, 321. 
Nnfiez í Fr. Cristóbal : I, xlti. 
Nufiez Castafio (Diego^: I, xl; ♦III, 7 8. 
Nnfiez de Leon (Jerónimo): II, 207, n. 4. 
• Nnfiez de Fineda y Bascnfian ( Francisco): I, XT; xxxr, lxxxy, •309- 

322, 380, 423; II, 144, n., 169, n., 261, *321— 836. 412. 
Nyel: II, 407, n., Cárta de lafundaeion deN.S.de Nahuelkuapi. 
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Obando (Baltazarde): íí, 38, 39, n., 72, 78, 71. 

Obras de jurisprndencia en Chile: J, cxxix. 

Ocampo (Fr. Fernando de): II, 98, n. 

Ocampo (Gonzalo de': II, 192. 

Ochíoa: II, 442, n., Catálogo razonado áe los manuterifos espafloh^ éxü- 

ientés en la Bih, real de Paris, Paris, 1844, 8.* mayor. 
Odriozola (Colec.): II, 291, n. 
0<¿iozola (Mannel de): I, 198, Colecciofi de las relaciones de lot mas 

notabks ierremotos, etc, Lima, 1863, 8.®; 431, 455, n. 
Ogilby (John): II, 373, n., Americay heing the laiesi aiid most accuraie 

déscripfion ofthe New World, Londoo, 1671, foHo. 
O'Higgins (Ambrosio): I, xviii; lviit, lxxxi, ioi, 324; II, 411. 
O'Higgins (Bernardo): I, xxi. 
O'Higgins (Tomás): I, 360; Ií,*515. 
Ojeda (Diegode): I, 171, 172. 
Ojeda (Jnan de): I, xviii; JJ, *456. 
Olaverría (Miguel de): •lí, 171. 
Olaverría (Tomás de): *U, 171. 

Olivares (Mignel de): I, viii, xx, xxxix, xlv, Lii, liv, lv, lix, 
Cxvii, cxxvii, 173; li, 67, n., 44, 101, n., 117. n., 118, n., 
120, n., 128, n., 130, n., 170, n., 187, n., 256, 274, n., 277, 
293, 326, 352, n., 363, 369, n., 376, n., 16 i 17, 877, n., 2«, 
404, n., •405-420, 425, n., 429, n., 440, n., 468 n., 468, n., 
481, 494, 513; 111,9, n. 
Olmos de Agnilera (Alonso ', 1 í, 68. 
Olmos de Agnilera ( Pedro : I, 15. 

Oña (Gregorio de): J, 134, Id., 135, final de la nota 9; Jd., 136. 
Ofia (Fr. redro de): l, 135, n. 9, Ariium Cursum, sin fecha ni Ing.; 
Introductionem ad Aristóielis dialecticam, Complnti, 1593. 4.*; 
In magnan Aristótelis Commeniaria $t Quaestiones, Compluti. 
1593, 4.**; In Philosophiam seu Physicorum libros VIIL Com- 
mentaria et Quaestiones, Complnti, 1593, 4.®; Primsra part$ 
de las Postrimerias del hombre, Madrid, 1608, fol.; Sermones. 
Oña (Pedro;: J, xlv, Cxii, 4, 110, •J38-239, 288, 297; 11, 26, 200, 

201. 
Ofia (Tomás del: T, 135, n. 9, Fenix de los injenios que renace de la$ 
plausibles cenizas del ceriámen que se dedicó a la venerabilisi" 
ma imájen de N. S. de laSoledad, etc, Madrid, 1664. 
Oñez de Loyola (Martin Oarcía;: J, 270, 302, 303; II, 84, 218, 800. 
Ofiate (Pedro de): 11, 166, n. 
Opaso (Jgnacio : iJ, 532. 
OpasoíMaria,: Jí, 524. 
Oposicion a las cátedras: T. Lxxv. 
Oratoria académica: I, cxxix. 
Oratoria sagrada: I, cxxvii. 

Orden que en el Reyno de Chile se tienepara la labor de las minas de oro 
y quintos del Rey, M. S. 

LIT. OOL. DK CHILÍ.— T. HL 11* 



Digitized by 



Google 



170 APnraicx 
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Ordmcs (Pedro de): II, 159. 

Oré (Antoniode): U, 81, 

Oré (Fr. hms Jcrónimo de): 'II, 80-106. 

Oré íPedro de): II, 81, n 

Orejnela (Mannel Joné): MI, 452. 

Orrego Lnco (Angnsto): I, 340, n. 

Ortega (Joflé): •II, ^. 

Ortega • José Maria;: III, 14. 

Ortega Sotomayor (Pedro de): 11, 180. 

Oteíza iFr. Mannel de): I, •391-397, »11, 437. 

Ortiz de B<wa8 (Domin^o): I, Lxxm. 

Ortíz Pacbeco (Jnan): II, 31. 

Ortúzar (Martín de): II, 534 n. 

Oralle (Alonao dej: I, páj- xit; I, inn; I, xx; Ln, uri, lht i sigta. 
Lxxxi, cxxii, cixvi, cxixi, 27, 262, 273, 276; II, 33, n. 23, 
•116-130, 161, 170, 187, 196, 249, 292, n., 362, n., 363, m, 
375, n. 13, 380, 381, n. 39, 412, 464, n. 

Oralle ( Jerónímo de): 117, 118. 

Oralle (Mannel): •III, 17. 

Oridío: 1, 195, Episiobu. 



Pacheco (Lnia): II, 251. 

Palacio Akarado: II, 40. 

Palladores: I, CXDL 

Pallarés: II, 513, n., lioiidas hdsióricas de las misiotus cU/Ules $ tnfieUs 

del eoUgio de Propctg<mda fide de Sania Rosa de Oeopa, Barce- 

lona^ 1870, 8.* 
ParaHen a vn sermonque se predicó por una malurranga, que ioda es 

una gangai •!, 392. 
Parisi (Antonío): II, 383, n. 
Pamaso Anláriico: I, 172. 
Paatén (Tomás): T, 271. 
Pastene (Jnan Bantista): II, 117. ' 
Pastene (Maria): II, 117. 
Paator (Juan): •!!, 293, i 293, n., 414. 
Panlaza (Pedro): II, 363. 
Paulo V: n, 90, 98. 
Paz (Isabel de la): I, 19. 
Pedraca (Jnlien de): II, 174, n. 
PefiailiUo (Sor Dolores): II, 296, n. 
Peralta Barnueyo (Pedro): I, 167, Limafundada. 
Peredo (Anjel de): II, 237. 
Perez (José Joaquiu): II, 47, 81, n. 
Perez (^FraneÍBCO Antonio): II, 478, n., 484. 
Perez de Espinosa (Pr. Juan): I, xuii, nota, ly. 



Digitized by 



Google 



TABLA AKALÍTIOA 171 

Perez García (José): I, xx; I, xxii; 276, n.; II, 77, jl; 138, 171, 405, 

409, D., ♦475-489. 
Perez de Marchena (Fr. Juan): II, 470. 
Perez de Montalyan (Jaan): I, iv; II, 291, n., La monia alférez, eom- 

diafamoaa^ 1829, Paris. 
Perez Pifiera (Francisco): II, 476. 
Perez Qníntana (Pedro): II, 476. 
Perez de üriondo: II, 453, n. 
Periples: I, páj. x. 
Pesaro (Pablo Lncíanode): II, 154. 
Pietas (Jerónimo): »11, 867, 369. 
Pineda (Jnan de): I, 15; Id., 17, n., 14. 
Pineda y Ba8cnfian(Fernando): II, 333, n. 
Peso (Joaqnin del): I, xoii. 
Pinto (Francisco Ántonio): I, 361. 
Pintnras de batallas en los poemas sobre Ohile: I, OXTI. 
Pinnel (Jnan:; Il^ 33. 
Pinner (Ignacio): '11, 451. 
Pifias (Baltasar de): II, 375. 
Pio VI: II, 396, n. 
Pio VII: II, 396, n. 
Pisonis (Gnlielmi): II, 384, n., De Indiae uiriuMque re naturali et me- 

dica, Amstelaedami, 1654, fol. 
Pizarro rFrancisco): II, 38. 
Pizarro (Qonzalo): II, 94. 
Pizarro (Hemando): II, 11. 
Pizarro (Matias): II, 526, n. 

Plan delesiado del Reijno de Chile: I, LXicvi: II, '455. 
Foema sobre la prision del olnspo don Francisco José de Marán: *!, 

377, n. 
Poemas sobre la conqnista del Nnevo Mnndo: I, oxi, i sigts. 
Poesia popnlar: I, cxviii. 

Pogg (Kómnlo): II, 463, n., Memoria sohre las misiones de Chile. 
Poillon (L.): 11,293, n., Éistoire ecclesiasiique, politique et littéraire 

du Chili, Liíle, 18§5, 8.** (Tradnccion de Eyzagnirre). 
Polancode Santillana (Nicolas): II, 197, '^OO; III, 12. 
Pomponio Mela: II, 111, Oeografia. 
Ponce de Leon (Fr. Francisco): II, '167, 170, 447. 
Poreyl: I, páj. x. 

Porher (Antonio): II, 411, 412, 422. 
Portales (Diego): I, lxxxi. 
Porter Casanate (VqAto): I, xix; II, 275, 357, n. 
Porto Carrero (Melchor): I, ovii. 
Portnzagastegni (Fr. José de): II, 534, n. 
Pozo (Fr. Alonso del): II, 146, n., 246. 
Pozo (Fr. Próspero del): II, 444. 
Prada (Lnis de): II, 212. 
Prescott: II, 8. 
Prieto (José Maria): II, 491. 
Procéso de Pedro de Valdivia: II, 11, 34, n., 27. 



Digitized by 



Google 



172 AÍENDICK 

Prurifco de erndicion: I, xcviii. 

Pnebla (Francisoo de): II, 310. 

Puebla Gonzalcz (Francisco de la): II, 430. 

Pnga(Javierde):*III, 18. 

Pwibnisqne (A.): HÍ8ioir$ comparée des liUératures sjpagnole $t /ran* 

faise. 
Putapichion: II, 244, 



Q. 

Quetip (Jacobus): II, 38, n., Scriptores ordinis praedicaiorum recefisi- 
ti, notisque hisioriciset criticis iUustraiae, Luteci8d Parisio- 
rnm, 1721, fol. 

Qnevedo: I, ixvi; oxxxi; II, 208, 211. 

Quintana: I, 1, nota 3; 2, 20, 27, 31, 109. 

Quintero (Alonso): 1, 266. 

Quiñones (Francisco de): I, 241, 264. 

Qniroga (Jerónimo de): I, cxxvi; 303, II, *130-139, 484. 

Qniroga (Nicolasde): I, 270. 

Qairoga (Rodrigo de): II, 13, 14, 25; 358, n. 



E. 



Ramirez (^Ana Josefa': II, 477, n. 

Éamirez íFr. Fernando): III, 13. 

Ramirez(FrancÍ8C0,: *I1I, i6. 

Eamirez (Francisco Javier): I, xix; xxi; LVii, oxivii; II, 34, n., 32; 

8', n., 83, n., 88, n„ 90, n., 97, n., 98, n., 99, n., 336, n., 

376, n., 20, •467-475, 
Ramirez de Arellano (Diego): II, 512., Eeconocimienio de los EskS' 

clios de Magaltams y San Vicenie, M. S. 
Eamirez de Leon (FrancÍHCo): lí, 28t. 
Eamirez de Vergara í Alonso/. II, 61. 
Ramo de B»nlanza: I, iixvii. 
Ramos Qavilan (^Alonso): II, 154. 
Raucante ( Pascnal : : I, lviii. 
Raya (Antonio de laj: II, 82, n., 83, n. 
Rayon < José Sancho/. I, 193, 239. 
Real Audiencia de Lima «Arcliivo : I, 238, n. 
Real cédula de 27 de junio de 1738:1 , LVX. 
Recabarren (Estanislao de : II, 534, n. 
Recabarren (Martin de): *II, 867, 369. 
Reinoso (Alonso de : I, 133; II, 17. 
Reinoso (Francisco): II, J33. 

Rélacion de la immdacion que hizo el rio Mapocho: *I, 374. 
Relacion del establecimiento de las 3fisiones en Chile; II 465, n. 



Digitized by 



Google 



TABLA ANALÍTICA 178 

IteJacicn de lo que meedió en el reyno de Ckíle despiíM que el padre Luis 
de Valdivia dé la Compañia de Jesus eniró en éleon sus ocho 
compafleros sacerdoks ds la misma Compañia el año de 1612, 
8in año, ni Ing. de imp.^ folio: II, 363, d., 877, n. 24. 
IteJacion del úüimo viage al estrecho de Magallanes de lafragaia de S. 
M. Sanla Maria de la Cabeza, etc, Madrid, 1778, 8.**: II, 
6l2, n. 
Melacion verdadera que remiie al Rey N. S. un leal vasallo suyo signi- 
ficando el estado en qtce se luilla este Reyno de Chile despues de 
haler lUgado a él el gobemnador D. Francisco de Meneses. M. 
S.: II, 235, n. 
Rélaciones de los Vireyes y Audiencias qm han gobemado el Perú, Ma- 

drid, 1871, 8.* 
Reland: II, 872, Disertacion sobre las lenguas de América. 
Rslaiiotriplexderebus Indicis, 1654, 16.**: II, 376, n. 19. 
Rélation de Vhorrible tremblement qui a ruiné defons en comble laftoris- 
sanie Cité de S. Jacques de Chile dux Indes Occidentales, Brux- 
elles, 1648, 4.*: II, 368, n. 
Remesal (Fr. Antonio del): II, 88, n., Historia general de las Indias 
Occidentales^ ypariicular de la gobemacion de Chiopa y Oua- 
temala, Madrid, 1620, fol. 
Remon (Fr. Alonso): II, 467, n. 
Bencoret (Fr. Benjamin): II, 170, n., Crónicas relijiosas de laprovin" 

cia mercenaria ecuaioriana^ M. S. 
Representaciones dramátieas: I, lxxxi, sigtes. 
Resucifar conelagua (comedia): I, Lxxxvi. 
Rensch (Henri): II, 85, La Bible et la nature, Paris, 1867, 8.* 
Revisia Chilena, 1876; II, 239, n., 491, n.; III, 13, n. 
Revísia de Saniiago: T, 14, nota 7; id., 18, n. 15; II, 291, n. 
Revisia de Sud-América: II, 581, n. 
Révue britanique de Paris: II, 291, n. 
Révue encyclopédique: II, 291, n. 
Révue des deux mondes: II, 291, n. 
Reyes (Jndas Tadeo de): I, 805. 
Reynaga Sala?iar (Juan de la): II, 88, n., Biblioieca de aro, M. S.; 90, 

n., 97, n., 98, n. 
Ribera (Lázaro de la): I, xxviil; II, *457 - 460. 
Ricardo (Antonio): II, 84. 
Ricot: II, 400, n. 
Rimas de pié forzado: *I, 445. 
Rio (Gnaujerico): *III, 15. 
Rios (Amador de los): I, páj. Tiir. 
Rios (Catalina de los): II, 302. 
Rios V Theran (Juan José de los): II, 865, 546, n. 
Rivadeneira: I, 142, Colec. de Aut. esp.i 218, 307. 
Rivadeneyra (Jnan José de): 'II, 229. 
Rivadeneyra (Petro a): II, 377, n. 22, Bibliotheca Seriptorum Sodeiu- 

ies Jcsu, Roma, 177. 
Rivera (Alonso de): I, 804; II, 56, 70, 247, 308, 855, n., 877. 
Boa (Juan de): II, 257» 



Digitized by 



Google 



174 APBNDIOB 

Eodrígnez (Francisco): I, 189. 

Rodrignez (José): •III, 9, 17. 

Rodriguez (Pedro): •III, 19. ^ 

Rodriguez (Zorobabel): I, iciii, nota, Diccionario de chileniamos. 

Rodrignez Ballesteros (^Juan): I, xc. 

Rodríguez de Leon (Juan): *II, 33. 

Rodriguezde Lovera y Rivera (Hernan): II, 23. 

Rodriguez del Manzano y Ovalle (Francisco): If, 116, 118, 308, 428. 

Rodriguez de Ovalle (Alfonso); II, 303, n., Nuevo Oazofilacio real del 
Perú. 

Rodriguez de Sanabria (Men): II, 116, n. 

Rodnlfo II: I, 1. 

Rojas (Andrés): II, 402, n. 

Rojas (Fr. Basilio de): II, 402, n. 

Rojas (José Antonio de): I, c. 

Rojas (Maria de): II, 81 n. 

Rojas(Manuel Nicolas;: 11,439. 

Rojas i Fuentes ("José Basilio): •II, 401, 402. 

Romay (Domin^o Sotelo): If, »35, 278, 291. 

Romero (Francisco): •I, 431, n. 

Ronqnillo (Diego): •I, oixvi, II, 9, n. 7. 

Rosa (Javier de la): •!, 449. 

Rosales (Diego de): I, u, n., iviu, iii, ii, ui, cxvii, ciiiv, 
OIIVI, CHVII, CIIII, 251, 268, n., 420: II, 38, u. 23; 35, 
64, n., 67, n., 99, n., 101, n., 102, n., 118, n., 121, n., 122, 
140, n., 170, n., 188, •243-288, 290, 291, n., 292, n., 193, n., 
804, n., 308, n., 354, n., 355, n., 360, n., 861, n., 412, 463, 
511, n., 513, III, 9. 

Rosea (Francisco): II, 292, n. 

Rosell (Cayetano): í, 122, nota4, II, 307. 

Roias y Azevedo (Alexo Fernando): Carta pasloral, etc, I, iLiix. 

Rua (Escipion): •11,396, n. 

Rubio ( Antonio): I, lv. 

Rubio (José^: I, cv. 

Ruiz (Juan Alonso): I, Liii, nota. 

Ruiz de Alarcon (Juan): I, xv; 114; II, 210, Lacueva de Salamanca, 
211; 400, El Ániecrisío. 

Rnizde Beresedo f Francisco): I, lii. 

Ruiz de Castilla (Conde Manuel Urries): I, lixivl 

Rniz de Ercilla (Martin): I, 2. 

Rniz de Gamboa (Lope): II, 285. 

Ruiz de Leon (JnñnJ: •II, 33. 

Ruiz de Medina íJuan): I, 272, n. 

Rutal (D.ego): I>220. 

S. 

Saajosa (Agustin): III, -14. 

Sabau y JBlanco (José de) II, 290, n., Confinuacion de las iablas cro- 
fwlóficas de la hietoria de España. 



Digitized by 



Google 



TABliÁ ANALÍTICA 175 

Sainete inédito: I, Lxxxrv. 

Sainfc Marc Girardín: I, 53, Cours deUUérature dramaítqm. 

Sal (Fr. Florian de la): *I, 424. 

Salamanca (Mannel de): II, 403. 

Salas (Fr. Juan de!: II, 440. 

Salas (Mannel de): I, lxxxi, II, 472, 524, n., Represeníacim al mmis' 

tro de Hacienda de Espafía, publicada en el Mercurio de 1843; 

Moiivos que ocasionarmi la instalacion de la.Junta de Ooiierno 

en Chile; Diálogo de losporteros, Ambas piezas en el Eapiritu 

d ' la prensa chilena, 
Salas (Perfecto José de): II, 805, 409. 
Salas (Manuel Jerónimo de): II, 477. 
Salas y Ramirez (María del Eosario): II, 477. 
Salazar (Gaspar de): *1, oxxvi. 
Salazar (José de): II, 250, 257, 261. 
Salazar (Juan José de): II, 20, 257, 227, n., Vidadel V. P. Álonso 

Messia Lima, 1738, 8.° 
Salazar y Cevallos ( Alonso Ednardo de): I, Lxxv, nofca. 
Salcedo (Francisco): I, 221. 

Salcedo de Cpcrva: *II, 351, n., Relacion delaguerra de Chile, M. S. 
Salinas (Fr. Diego de): II, 444. 
Sallusfci: II, 532, n., Storia delli missioni apostolichs dello stato del 

Chiie. 
Salvá (Mignel): II, 321. 
Salvá (Pedro): II, 279, n. 
Salyá (Vicente): II, 279, 284, 292, n. 
Salratierra (Fr. Murtin): I, xi, vi. 
Salvatierra (Fr. Pedro de): I, xl, vii; II, 355, n. 
Sampayo: 1, 138, n., 169, 193, n. 
San Antonio (Joannis de): III, .13, n., Bibliotheca universafrancisca- 

na, Madrid, 1783. 
Sanchez (Aionso): II, 316. 
Sanchez (Diego): II, 76, n., Declaraoian majistral sobre los EmbJ&mas 

de Andrés Álciato, Valencia; 1670, 4.'' 
Sanchez (TeodoroV. I, xcii. 
Sanchez Molero (José): I, oviii. 
Sande (Rodrigo de): II, 31. 
San Diego Villalon (Juan de): II, 174, n., Memorial sinfecha ni In- 

gar de impresion; Discurso de la vida, méritos y trabajos del 

señor Obispo del Faraguay, y vsrdades desnu¡dc^, íd.; III, 

11, n. 
Sanfnentes (Salvador): I, xxxvii, El Campanario. 
San Mignel (Fr. Antonio de): II, 468. 
San Nicolas f Fr. Andres de^: II, 148, Imájen ie N,S.de Ccpacava- 

na, Madrid, 1668. 
Santa y Silva ( José): El mayor regocijo en Ohille, I, xxxviil; II, *365, 
Santagata (Antonio): II, 420, n., 530, 531, n., ElqjiodeJ, Ignacio Mo- 

Ima, etc. 
'Santa Maria (Fernando^: I, 340, n. 
Santiago Concha (José ae): *II, 366. 



Digitized by 



Google 



176 AtlNDIOB 

SantistéTan (Lnis): •II, 293, n, 

Santistéavn Osorio (Diego de): I, oxii, 67, n. 7; 112, *119-182; II, 

421, 487. 
Santo Antonio (Joanne a): II, 97, n., Bihlioihéca universa/rancisca' 

na, Madrid, 1782. fol. 
Santo Tomás: I, xxy. 
Santo Tomás (Fr. Domingo de): II, 42. 
Sarmiento de Uamboa (Pedro): II, 512. 
Savonarola: II, 171. 

Sayago (C. M.): I, lviu, Hisioria de Copiapó, Copiapó, 1874, 8.** 
Schlegel: I, 89, Cours de littérature dramatique. 
Sedano: I, 1, nota 4; Id., 4, Id., 21, n. 18, Farnaso español, 52. 
Semanario erudito de Madrid^ Madrid, 1789, 8.**; II, 187, 861. 
Semanario pintoresco, 1842: I, 22, 168, n. 
Seminario del Anjel de la Gnarda: I, LV, LXXVli. 
Seron (Jerónimo): I, 272, n. 
Sesa (José Maria): II, 407, n. 

Seyxas y Lobera: II, 512, n., Deecripcim geographica y derrotero d$ 
la rejion austral magallánica. 

Sierralta (Gavino): I, xxrv. 

Siglo de oro de la literatnra colonial: I, cxxxi. 

Silva (Jnan de): •III, 9. 

Silva (Mignel de): I, 265. 

Sinodo diocesana de Concepcian celebrada en 1744: II, 84, n. 

Sismondi: I, iv,^i>« la littérature du midi de V Europe; xxxrv, éxriil, 
cxivii, CXXIII, 84, 115: 

Sistema de edncacion colonial: I, xL. 

Sobremonte: II, 506. 

Sobreviela (Pr. Mannel): II, 518, n., Relacionswnaria de losprogresot 
de los misioneros franciscos ohservantes, etc, 1790, Lima, 8.*. 

Sobrino (Francisco): Impresor del Santo Ofício de la Inqnisicioa de 
Liiña, I, xLiii, nota. 

Sobrino (Gaspar): »11, 298 »861 868. 

Sociedades literarias en América: I, XLiii. 

Solar (Enrique del): I, 18, Leyendas i fhadiciones; 867. 

Solis (Bernardino de): III, 16. 

Solórzano y Velasco (Alonso de): II, 176, '804, 878, n. 

Soneto de arte mayor en laberinto: I, oviii. 

Soneio inspirado por la mnerte de Alday: 'I, 871. 

Soneto retrógrado en las voces: I, oix. 

Sorozabal (Fr. Jnan): *III, 15. 

Sosa (Fr. Pedro de : II, 852, n., ^860, 888, n. 

Sota (Francisco de la): 'II, 454, 

Soto Agnilar (Fr. Gregorio): *II, 806, n. 

Sotomayor (Alonso de): I, xix; 261; II, 182, 215, 218, 847, 856. 

Sotomayor (Fr. Luciano): *III, 19. 

Sotuello: II, 129, Bihlioteca Sodetatis Jesu^ etc; 877, n. 22: 425, n, 

Spilberg í Jorje): II, 57. 

Stevens (Henry): II, 170, n., BihUoteca americana. 

Suarez (ínés): I, XLrv. 



Digitized by 



Google 



láSLk AVALÍTIOA ll7 

Snarez (Sor Urgula): •!!, 296. 

Snares de Amaya (Diego): 11, 215. 

Snarez de Figaeroa (Oristóbal): I, zviii; H, IH, 800, n.; II, 80, n. 

68, 59, D., •199-215, 511. 
SaceBos qae motiyaron algunas poesias: I, OTi. 
Sud'Ámmca (El): I, lxxyii, nota; iJ, 9, n. 6. 



Taforó (Franeisoo de Panla): II, 197, n. 

Taffná oTagnao: •I, 449. 

Taínr (Fr. Bartolomé): if, 868. 

TalaTera (Mannel Antonio): *iir, 16. 

Talayerano (Hernando): 1, XLViil. 

Tamayo j Mendoza (García de): II, 166, n., C<Mia d$ tr$$ earüu qíi$ 

ha $$eriio,..juntam$ni$ con la r$lacian a$l f$Kz viaje qu$ hizo 

la armada r$ala Valdivia^ Lima, 1 645, 8.® 
Tamayo de Varafas (Tomás): II, 82, n. 
Tanaqnenpú: II, 277. 
Tapia (Fr. Francisco): III, 14. 
Tapia 7 Leiva (Francisco): Yéase Mira de Amésona. 
Tapia (Fr. Gregorio : II, 46, n. 
Tapia y Segarra (Gregorio^: II, 584, n. 
Tassis (Juan de): ll, 110. 
Tasso (El): I, cxi. 

Teatro en Santiago: I, Lxxxviii i sigtes. 
Teclio (Nicolas del): II, 876, n. 19, B$latiod$ Caaiguarum g$nU, etc., 

1651. • 
Tejo de Sanabria (Fr. Fernando): II, 60. 
Temblor del 13 de mayo de 1647: II, 189, 
Teolojía (Estudios de): I, oxxx. 
Ternaux Compans: 1, 119. nota, Bihlioth$ca am$rieana, Id., 122. 1 12. 

n. 18. 431, n.; II, 190, 235, n. 
Tertnlia entropélica: I, xlyiii. , 

Teiillo (Santiago de): I, XIT; xv/ii; xcvii, OXXfl, 169, 248; II, 116, 

•221-235, 379, n. 27; 41íJ. 
Tettamento en Terso: I, ov. 
Ticknor (W.): I, 1, n. 4, Lit$raiura $$pañola, 85 29, 65, 115, 122, n. 

2; 153, 209, n., 299; II. 76, u., 205, 207, n., 218, 291. 
Thompson (G. A.): Véase Alcedo. > ^ * 1 

Tirapegui (^Domingo): I, 824. 
Tito Yupanqui (Francisco): II, 150, 151. 
Toledo (Alonso de): II, 882. 
Toledo (Francisco de): II, 89. 40. 
Toledo (Fr. García de): II, 45. 
Toledo (Luis de): I, 17. 
Toledo(Pedrode):II, 165. 
Toledo (Antonio Sebastian de): II, 145. 

IiIT. OOL. DB 0HIL8.--T. Uh IS 



Digitized by 



Google 



178 APtKnOE 

Toro (Gagpar); I, lxxyii, noU. 

Toro Zambrano (José de): II, m, 478. 

Torqnemada (Josó de): III, 15, n. 

Torqnemada (Fr. Jnan de): II, 96, n., JUonarekia indiana, Madrid, 

1723, folio. 
Torrejon (Tomás de): I, oviir, nota, Parenlacion real, tenlimiento pú» 

blico, luetuffsa ponípa, /ánebre eolmnnidad, etc Lima, .1725, 
Torrellas (Jnan): II, 219. 
Torres Amat: lí, 400, n. 
Torres (Beruardo de): I, 15, Corónica de la Provincia pervana del 

Orden de los hermitaños de S. Águstin, Lima, 1657, fol., 124, 

143, 154, i61, 177, 180, 187, n., 428, n., 467, n. 
Torres (Diego de): I, lv, 'II, 292, n., Carta; Óomsntarios delPerú^ 

breve retacion delfrulo que se recoje en los indios del Psrif 

1604, 4.^ 873, Lanouvelle kistoire du Perou, Paris, 1604, 8.^ 

menor. 
Torrea (Domingo): II, 473, n. 
Torres (Fernando de : II, 216. 
Torres (Ignacio): I, xci. 
Torres (José): »11, 894. 
Torres ( José María : II, 290, p. 
Torres de Vera ( Jnan): I, 134. n. 4. 
Torres Vivero > García de): II, 68. 
Torrnbia ( Fr. Joseph): II, 98, n., Chronica de laeeráfica Ordm deSan 

Francisco de Asis, Roma, 1756, fol.; III, 18, n. 
Tosca narracion de lo aeascido en la ciudcul de la Concepcion de ChiU 

eldia2^de mayo de 1751, M. S.: II, 364. 
Trajea de los estadiauteá nuÍTersitarios: I, Lxxv. 
Tribaldos de Toledo (Lnis), I^ cxxii, •!!, 107-116, . 
Trigo (Francisco del): II, 584, n. 
Troncoso (Jnan Blas dc : II, 128, n. 
Tnla Bazan (Pedrode): *II, 891-395, 534, n. 
TnUo(Fr. Jo8Ó):II,5ll. n. 
Tnnoonabal: 1, 11. 
Tnpac-Amarn: II, 89. 



U. 



Ugarto de la líermosa (Pedro): *U, 33. 

Un Indio cliileuo declama eu Lima nua composicion poótica: I, OTll, 

Uiloa (Lope de): II, 34. 

Universidad de Chile: I, Lxxxi. 

Unirersidad de Sau Felipe: I, lii. 

Univorsídad dc Sau Márcos de Lima: II, XLY; II, 144, n, 

Uoireréidad pontifieia de Sauto Tomás: I, xlyi. 

Urbauo VI 11: I, LXVII, 

Urbiua (Fr. Diego de): I, XLIX. 

Urdanegui (Juaua): I, Lxxxiii. 



Digitized by 



Google 



TABLA AHAliÍTIOA 179 



Ureta (José de): II, 584, n. 
Ureta (Miguel de): *,1II 15. 
Utrera (Fr. Miguel de): II, 426. 
Uztariz (á.ndré8 de): I, 305. 



Q. 



Vabalburi: II, 812. 

Yalcarce Yelasco (Mannel Antonio): I, lzii. 

Yaldespino (Cristóbal): Primer catedrático de Teolojía en Chile, I, 

XLV; XLVI. 

Yalderrama (Adolfo): I, XTViir, Bosquejo hütóríeo de la poesia chihna, 

159,170,182,840,451. 
Yaldes (Bodrigo de): III, 8, Poema heroyeo hispano-latino panegirieo 

de lafundaeion y grandezae de la muy noble y Ual dudad de 

Lima, Madrid, 1687, 8.* 
Yaldez de la Vanda (Diego): II, 117. 
Yaldivia (Luis de): I, XV: 806; II, 114, 115, 124, 161, 221, 248, 859, 

860, 862, 871,875, *876-888, 418, 416. 
Yaldivia (Pedro de): I, páj. viii; xiv; xviii; XLIV, OXXVI, 2,188; II, 

•9-11, 82, Zf^, 117, 279, 403, 510. 
Yaldivieso (José): II, 400, n. 
YaldovinoB ( Antonio Matias de): I, LXii. 
Yalentin (Josefa): II, 499. 

Yalenzuela (Francisco): II, 857, n., Memcrial,imp. s. a. n. 1., folio. 
Yálenznela (Frai Jerónimode): II, 85, n. 
Yalero (Juan Omz): II, 286, n. 
Yalladares: Yéase Semanario erudito. 
Yallejo (Gabriel): I, LViiL 
Yallon (Alexis): II, 291, n. 
Yalor de la ríma: I, xoiz. 
Yalverde (Fr. Fernando): II, 141, 164. 
Yarela: II. 442, n. 
Yargas (Manuel de): *II, 481. 
Yargas (Francisco de): II, 249. 
Yarpas 7 Pence ( José): I, 22, n. 
Yariantes de apellidos: I, 1, nota 2. 
Yascones (Fr. Juan de): •II, 860. 
Ya8quez(Rodrigo): II, 298, 821. 
Yasquez de Aeufia (José): II, 297. 
Yater (Joane Severino): II, 872, Lmguarum totíue OrHe index alpha' 

betieue, Berlin, 1816, S.\ 
Yea (Antonio de): *II, 512. 
Yeedor (Alonso): *II, 509. 
Yega (Gabriel de): * 876. 
Yega Oarpio iLope Félix): I,xiV; xv; oxxxi, 156, 115, Sl marquis 

de CañeUenAraueo; 114, Áraueo domado; 179, fl7, Laurel 

de Apolo; La Dragmtea. 



Digitized by 



Google 



180 APUDIOI 

Yega Sanniento (Maria de): I, 304. 

Yelada (Marqnés de): II, 59. 

Yelaeco: Hütoria d$ Quito, I, pij. XXTli. 

Ye]a8co(Lui$ de): I 270 ii, 52, 67» n. 

Yelasco y Ayendaño (Mieuel de): I, 184; II, 354, n. 

Yelez de Onevara (Luis de): Yéase Mira de Améscua. 

Yeliz (Fr. Pedro): II, 177. 

Yenegas (Díego de): II, 464, n. 

Yenegas (Melchor): II, 292. 

Yera (Bernardo), I. ci, II, 138 n. 

Verdadira rélacton en que 8$ da cumta d$l (mblor del año 1746. —Jlo» 
mancé. M. S. 

Yerdugo (Fr. Baltazar): I, xlviii. 

Yerdugo (Francisco): ll, 98. 

Yergara i Yergara ( José Maria): I, xoiT, Histwia de la litorakira én 
Nuéva Cfranada, B«gotá, 1867, 16.*, 201, n. 

Yersificacion en la colonia: I, xoyii. 

Yespucio (Americo): II, 86. 

Yiajes: I, cxxvi. 

Viajé qu$ hiee del Chilepor el Cabo de Hornús: I, * cxxrii. 

YiOB-rATROifO de la Uuirersidad de SanFolipe: I, LXxvi. 

Yictoria (Fr. Antonio de): II, 56. 

Yicnfia Mackenna fBenjamin): I, xzxvii, n., Historia de Santiago, 

. LXii, Lo8 lAspergutr ila Quintrala\ Lxxxi, lxxxiii, lxxxix, 

xcil, 252, n., 266, Historia de Valparaieo, 267, 268, 305, u., 
377; II, 10, Narraeiones hietóricaei 53, n., 55, n., 124, n., 127, 
136, 137, n., 178, n., 189, 245, 269,279, 281, n., 287, n., 291, 
n., Miecehinea; 302, n., 306, n., 351, n., 355, n., 368, n., 369, 
n., 395, 396, 448, n., Narraciones históricas, 450, 452, n., 472, 
474, 49¡, n., 498, n., 523, n., 524, n., 527, n.; 531, n., Fáji» 
nas de mi diario durante tres años de via/es; Ostracismo de 
0*Higgins; 533, n. 

YiDA COiiOKiAL: Descripcion de la. . ., I, xxxVL 

Yidal (Antonio): I, xcii. 

Yidal Gormaz (Francisco): I, 14, nota 7. 

Yiera (Gaspar de): II, 31. 

Yiezcas (Ramon): 11, 400, n. 

Yilches (FranciscQ): 111, 14. 

Yillagra (Francisco de): 1, 138; II, 16, 24. 

Yillagra (Pedro de): I, 151; II, 284, 353, n. 

Yillarreal (Joaquin de): *lf,368— 371. 

YiUarroel (Fr. Gaspar de): I, xxiii; xxxviii, Lxxxii, xo, cxxx, 806; 
II, 106; •177—198, 801, 864, 494. 

Yillarroel i Oomfia (Gaspar de): í, 185, n. 8; 172. 

Yillasefior (Francisco de): II, 98. 

YiIIaza (Agnstin de): li, 821. 

YiIIegas: I, cxxxi. 

YiUegas (Diego de): Yéase Mira de Améscua. 

Yillegas (Hipólíto): L xxrv. 

Yillegaa (Franciaco): II, 876. 



Digitized by 



Google 



« TABLA AVALtnO^ 181 

Villela (Juan de): 1, 144. 

Yillemain: Tableau de la littóra^ure, etc., I, páj. ui; cz, LitUraiuré áu 

XTIII siéek, 55; II, 4; III, 5. 
Viñas (Miguel de): I, xxxix; II,* 450; III, 9, 77. 
Vitalem (Constantinum): II, 92. 
Viteleschi (Mncio): II, 128, n., 862. 
VÍTero (Fr. Juan de): II, 45. 
Voltaire: I, páj, xui; 82, 40, Esiaisur lapoétie épique. 

W. 

WíAmgüni II^ 90, n. Seriptores ordinis Minorum, Bomae, 1806, fol; 

97, n., III, 18. 
Walffwiseen (Javier): II, 888. 

X. 

Xufiré / Juana): I, 800. 

Xufrédel Aguila (Melchor): I, xriii; xx, nota; oxxii; 249,* 299-809. 



Y. 



Yañez (Isaac): I, xix; ix,* 82. 
Yciz (Leonor de): I, 110. 



Zalazar y (JeTallos (Diego): 1, 194. 

Zambrano (Ignacio de Jesus): II, 584, n. 

Zafiartu (Luis); I, 848; II, 478. 

Zañartu (Juan A.): I, xxiii. 

ZaTala (Miguel de): II, 523, n., Miscelánea económicorpolUica. 

Zelada (Gabriel de): I, xlviii. 

Zepeda (Juan Manuel): •II, 896, n. 

Zerdan'v Pontero (A.mbro8Ío): I, xxxiX; II, *441. 

Zerpa (Mignel de): II, 801,n. 

Zeyallos (Javier): »11, 2?4, 392. 

Zúfiiga (Leonor de): I, 1. 

Zúfiiga (María Margarita de): I, 20. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



I3jrFOR,MES 

PBBSXKT1D08 ÁL 

OEGANO DE LA FACULTAD DE HUMANiDADES 

soBU la. 

HISTORIA DE U LITERATURA COLONIAL DE OHILE 
(1841-1810) 

For los S8. Or«govio V. Amunát«gul i B. Vieuña MaelMnna, 
mt«mbroft d« ••& Faeultad. 



PRIMERA PARTE. 

Santiago^ oetubre 19 d» 1876. 
Sefior deoano: 

Hace tres díai poso ea mi8 manos el bedel de la Universtdad im 
ffmeso Tolúmen con ochenta plíegos de apretado mannscrito i qne 
lleTa en an carátnla el eigaiente titnlo: Hüiaria ds la UUralura eobh 
mal d$ ChiU ( 154M810) por ^Bobinsan Cruioe.i^ 

AI propio tiempo recibi nna nota firmada por el aefior decano de 
la Facnltfád de Hnmanidades, en la cnal tiene a bien encomendarme 
le mforme sobre si el antor de^la obra citada merece o no el premio 
sefialado para el certámen nnifersitario del aflo último qne Tersa so- 
bre la materia tratada en el mencionado mannscrito. 

Me apresnroy sofior decauo, a cnmplir el honroso encargo recibido, 
i pongo en ello nna satisfaccion especial por onanto es nna comision 
de la Facnltad a qne ten^o el honor de pertenecer i de la cnal dnran- 
te los últimos cinco afios no ho recibido mas noticia de qne existiese 

Jne la citacion tardia qne sns miembros solemos recibir para nombrar 
ecano cada dos afios, o para designar de tardo en tarde nn colega 
qne uo asistiri nnnca a ia Pacnltad, en reemplazo de otro qne ha &* 
aaparecido de la Tida sin haber asistido tampocOi por sn parte» sino 
el dia de sn incorporacion. 
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Digo todo esto, sefior decano, solo como nna manifestacion injenna 
del interes i baena rolantad de qne me hallo animado para desempe- 
fiar todas las comisiones gratuitas qne la Unirersidad qniera hacerme 
el honor de conñarme. 

Debo agregar, sefíor decano, qne conforme al tenor de la nota arri- 
ba recordada debia despachar el informe en compafiia de mi honora- 
ble colegai amigo don Gregorio Yictor Amnnátegni. Mas, embargado 
éste por un jnsto i profando dolor de familia^ me tco precisiáo a 
cnmplir por separado mi mandato. 

Descartadas Jas esplicaciones cdel oficio» entro en materia» i desde 
luego me es particalarmente grato anticipar, seúor decanoi mi maa 
completa aprobacion i aplanso al notable trabajo literario qne tengo 
a mi vista. 

Yerdad es que habria sido preciso, i me apresaro tambíen a decla- 
rarlo, qne el yalor de investigacion, de estilo, de plan, de alcance del 
libro de que me ocupo fuese demasiado inñmo para que me hubiese 
creido autorizado a negar una palabra de estimulo a (juien en nnestro 

6aís lo hubiese emprendido. En una época de transicion social, po* 
tica i especialmente literaria como la que atrayiesa desde algunos 
afios atras nuestra patria, amortÍKoado el entusiasmo natural de la 
juyentnd por aqnellas obras i quehaceres que sacan toda su luz i 
todo su estimulo de la gloria, i desencaminada su buena i jenerosa 
indole de toda ocupacion o carrera que no arranque de cerca o de lé* 
jos de algun aprovechamiento de dmero, único que no solo se busca 
por todos mas o ménos (i lo qne es mas peculiar i doloroso, único que 
se ensefia a bnscar) se necesitaria una rijidez mas que severa para no 
alentar siquiera con la induljencia empresas qué no producen sino 
Binsabores i pobreza. Sabido en demasia es que en Ghile los moldes 
de las imprentas, costosos de por si, solo miden utilidad al que los em- 
plea en papeles de comercio o deyocion, o cnando mas, en textos ma- 
nuales cuya renta gradual asegura la ensefianza forzosa de los nifios 
en los colejios públicos. Por manera que cuando se nota un movi- 
miento de observacion, de constaueia, de desinteres, de amor al re« 
nombre, junto con notables i naturales dotes de estilo i de exposicion» 
de método i a la vez de brillo, experiméntase como un inyolnntario 
regocijo al 'aplaudir. I ésto, lo decimos con candor, es lo qne nos ha 
acontecido i aominado mientras hemos leido las pájinas del conside- 
rable ensajo literario que me ha sido sometido bajo el seudónimo de 
Robinson Grnsoe. 

Ahora, entrando de Ileno en.el libro, la primera obserracion que se 
nos ocnrre es la de que este trabajo no es sino una parte (la primera) 
de una obra de mncho major aliento i explendor qae abarcara toda la 
era literaria de la colonia, o sea un periodo de tres siglos. Al presente 
el autor se ha ocapado de la poesía colonial, i ciertamente que la 
primera i temprana cosecha de su labor, de su criterio i de sa feliz 
concepcion literaria no es escaso. Mui al contrario, habria de i>arecer 

3ue en ese camino el investigador ha agotado todo lo que podria ren- 
irle el campo de una tarea Talerosa i asidaa, porque ha^estudiado 
todo con profundidad, las entonaciones deléstro colonial, desde el poe- 
ma épico nasta la décima popular del pajador i del improYisador de 
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pié forsado» desde la Áraueam de Ercilla hasto el famoBO canto anó- 
nimo de los cNaeye mineros de Petorca.» De saerte qne pnode pre- 
Bajiarse, en Tista de la mies hasta aqni acopiada en la troje, qne si el 
antor completa 6C plan tendremos la obra mas cabal i mas interesan- 
te Bobre la vitalidad del pensamiento hnmano en nna larga época» 
anmida al parecer en nna inopia completa, i solo alterada de tarae en 
tarde por futilezas inTerosimiles como la del libro qne sobre los yes- 
tidos ae cola, asados por las damas de Santia^o a mediados del siglo 
último, escribió el dean de la catedral de Santi^o, Tnla Bazan.^ 

Mas, concretándonos pnramente al dominio de la poesia chilena^^ 
¿cómo ha cnmplido el antor de qae nos ocapamos sa harto diñcil i 
aún atrevida tentatiya? 

A nnestro jaicio, sefíor decano, con un raro acierto i nn impnlao 
feliz i sostenido qne promete a nuestra literatnra nn cooperador de 
no escaso merecimiento para lo yenidero. 

Desde Inego nos preseuta en nn yasto cnadro i con nn acopio eleji- 
do i nameroso de citas, los cuatro grandes poemas de la colonia^ a qne 
por fortuna dió panta i pábnlo la famo¿a i nunca acabada gnerra de 
AraacOy campo i camino por donde nnestra patria fné i ha sido haata 
hace poco mncho mas conocida eu el estraniero, qne por las excelcn- 
cias Buperiores i de otro jénero con que la rroyideocia dotara naea* 
tro saelo i nuesbro clima* 

Esos cnatros poemas qne recnerdan los de los cnatros grandes bar- 
dos clásicos de ttalia» cnjos editores se complacen todayia en rennir 
como nna sola ffloria-'nacional en un solo yolúmen, el Dante [1821]^ 
Petrarca [1841 J, Ariosto, [1516] i Tasso [1575], contempodlneo el 
úliimo hasta en el año de su muerte [15941 con el mas grande de los 
poetas «spañoles que hayan pisado el suelo del Nueyo Mundo, esos 
cnatro poemas, deciamos» son los siguientes: 
I. — La Araucana, de Alonso de Ercilla. 

!!.• -El Araueo dcmado, de Pedro dc Oña. 

III.— EI Puren tndómito, de Alyarez de Toledo. 

lY. — EI poema inédito de don Juan de Mendosa. 

Habria nna cuestion préyia que dirimir, sefior decano, antes de dar 
carta de natnraleza a todos los poemas que acabamos de apnntar, i 
qne atañe el títalo mismo de la obra que nos ocnpa^ Hüioria v/é la 
Uteraiura eohntalde Chile, porqne ¿podria sostenerse qne la Arau 
eana dé aquel caballero yizcaino don Alonso de Ercilla i Zúfijgat 

?aje de Felipe II en Londres, camarero del emperador Bodulfo en 
lena, es nna obra de literatura chHena? I si tal faera o como si tal 
f'e tuyiera, siquiera conyencialmente eu el comercio de las letras, ha- 
brian podido reclamarla con justo titulb i natural orguUo los espafio- 
les, al punto de traerla incorporada entre sus mas famosos argnmentos 
épicos? I acasode tener yaluniento su titulo nacional por haber sido 
escrita bnená parte de él en nnestro territorio en csobres de cartas i 
cortezas de árboles» [que para licencia de poeta no es poca licencia], 
iuo tendrian tanto o mejor derechó para reclamarla como snya loa 
araucanos, es decir aquellos descendientes lejitimos dé Lantaro i Ta- 
capel, cnya raza i pais eantó don Alonso i a qnien, casi esclasiyamen- 
te deben sn excesiya i poco mereoida fama? 

UT. OOU DB 0HIL1.—T. IIL 12* 
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Espafiola o indijena ciertamente [al albedrío de la Peniaiala o 4e 
Araaco]» pero criolla, eg decir, chdkha, a doras pena^ la caestíon po* 
dria, 8in embargo, ser todaTÍa nn tanto debatida, si los espaftolei^ a 
ültima horay no hnbiesen desenterrado las cenizaa del inBpirado rate 
ca^tellano de la cindad de Ocaña, donde falleciera [i donde por no 
saberlo imajina el antor (jne analizamofl se hallan todaria sepnltadaa] 
para trasiadarlas a Madrid, donde en mi templo consagrado eaclasi- 
ramente a los grcmdes hambres españoíss^ los Tiéramos en noTÍembre 
de 1870 dentro de un miscrópico ataúd entre los de QaeTcdo i Cal- 
deron. 

Qaeda notificado por tanto el critico chileno de la responsabilidad 
qae le impone sa Taleroso iutento de nacionalizacion i enfrene él por 
sa sola coenta el a boroto qne ios modernos escritores espafíolea sne- 
len levantar por caestiones caseras, i hasta de punto i coma con no- 
Botros. 

Por estOy i otras consideraciones de decoro literario, no nos parece 
a nosotros, entre tanto, del todo jasta la apropiacion del caiificatÍTo 
de chtlena, a la mejor i mas renombrada parte de la literatüra i de la 
poesia de niieetro coloniaje, ¡ habria sido talvez safícieate decir senci- 
ilamenta lo último para evitamos controrersias o el apodo de nsarpa- 
dores o Tanagloriosos de lo ajeno. 

Discarriendo bajo el imperio de estas impresíones, no nos permiti- 
mos menciooar siqniera como poema nacioual, la continnacion jenni- 
namente madriieüay )a desgraciada eontinnacion de los cantosdel 
ilnstre cantabro por su raqaitico copista Diego SantistéTan Osorío, 
Bi bien ios españoles uo tendrian talrez dificnltad para damoa como 
regalo e) último. Por manera qae aqaí solo mencionamos el titnlo de 
esc poema por mas qne unestro aator baja consagrado, conforme a sn 
p)an jcuera), mai buenas pájinas a este ma) iibro. 

Apurte, pues, de esta consideracion, o mas bien de estos escrúpnlos 
dc carát:i)a, uos comp)acemos eu reconocer que e) escritor chileno ha 
tratado )a cBposicion i desarroDo, e) argameuto i el mérito intrinseco 
i )¡terario de cada uno de aquelios poemas con nn ta)ento indispnta- 
blc i con estudio i madurez igual a )a manifestacion fácii i briilante 
de sa iujeuio. No escns»' niugaa deta))e |K)rqne no se ha e?itado la 
fati.^a de ninguua iuvestigacion. Razona con abnndancia porqne ha 
estadiado siu pereza. Retrata i comprueba hechos dudosos o poco ea- 
clarecidoSy afirma i rectifíca nombres i fechas, da dictimenes sobre 
accesorios o juzga a foudo sobre ios caractéres i las sitnaciones, por 
qne el aator para escribir sobre la poesia del colontaje, ha oompren- 
(1 ído con landable sagacidad [no imitada por todos i en especial por 
la jente uore) ¡ presantuosa de uuestra mí)ícia iiteraria] qne para 
efícribír sobre los versos de épocas ya remotas, es preciso, a fin de 
acertar^ eMcudriñar a fondo.su historia, su socia)9Í)idad, sos corrien- 
tes domiuautcs i hasta )a crónica casera i )a vida intima» aai de los 
cantores come de sas héroes, supuestos o Ter ^aderos. 

£1 autor que aualizamos ha tonido a nnestro joicio nn mérito mas 
Quc debemos tomar eu cuenta. Ha sido consuitÍYo í hamilde, gran 
aote de toda intelí jeucia qae comienza a remontar el Taelo, porqne en 
todos los pasajes de sa texto i de sns notas se descnbre que ba anda- 
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do •iempre preEraroso l casa de notioias, como los Tiandantes soldados 
de hi nuera órden qne ha creado la prensa moderna bajo el nomhre 
menoB^abado en Oijile. pero f ngrandecido i aún glorificado en Estados 
XJnidos i Enropa de— ccronistae,»— esos caballeros andantes [pero a 
pié] de 1a prosaica era en qne yiyimos. Jnnto con esto el mérito del 
oritico se enaltece con la justa i franca alabi^Dza i clara gratitnd qne 
mnestra a los qne le nan gniado con cariño en esta primera i ispera 
peregrinacion de la Vida» cnal han sido, por lo qne se colije, los aefio- 
res Barros Arana i Amnnátegni, ^ no solo maestros, sino amigos ie- 
nerosos de la jnyentnd qne hoi se forma en los colejios o al pié de las 
mecánicas de nnestras ingratas prensas licerarias. 

Hemos ennmerado rápidamente, sefíor decano, las condiciones a 
nnestro jnicio mas salientes del estndio de qne damos cnenta i esas 
mismas sbeeryacienes jenerales podrian aplicarse sin injnsticia a oa- 
da nno de los capitulos en que el antor aiyide sn ensayo, dedicando 
por lo comnn nno o dos de aquellos a cada nno de los poemas que de- 
jamos ya nombrados. 

No podriamos» empero, en nn informe como el presente, entrar en 
el detalle de cada nna de las obras qne el critico recorre, porqne en 
ello no hariamos mas qne reproducir en miniatura sn propio plan. 
Nos limitamos, por tanto^'a decir qne el jnicio, laesposicion, el análisis 
i la apreciacion literaria de oada nno de los poemas menoionados, i 

Sue forma la mitad por mncho mas interesante de la obra, correspon- 
e a los conceptos jenéricos que hemos emitido sobre el conjimto de 
ellá. 

Algnnas breyes obseryaciones de detalle podriamos hacer, emperOi 
al pasar sobre ciertas omisiones del autor cuando ha copiado con ioza* 
na i nntrida abundancia algunos de los mas bellos i yalientes cuadros 
de la Araucana, porqne hemos echado de yer que no reprodnce, por 
ejemplo, la descripcion del caballo deLYilIagran en la batalla i derrota 
de la cnesta de Andalican, qne se ha considerado comonnode losmas 
acabados trozos de líteratura descriptiya, ni la no ménos famosa im- i 
precacion de la mnjer de Gaupolican, que desde la niñez nnestros 
maettros nos enseñaban a recitar, por su yirilidad, su arranqne i sn 
fnego inimitable. Mas, son estos tópicos de simple apreciacion lite- 
taria, pues abundan de tal manera en la Araucana, poema eminente- 
mente descriptiyo, los trozos notables i hermosos de ese jénero de li- 
teratnra, que el antor ha podido escojer sin escrúpnloSy dejando a nn 
lado lo bneno por lo que le parecia superior. 

Otro tanto podemos decir del estüo del escritor chileno, a qne oon- 
aagramos estaa pocas lineas de jnsticia, qne no de elojio, porqne si 
bien fuera licito aplicarle sia jactancia lo qne el ilnstre Kello decia 
de Ercilla, que el suyo ces Ilano, templado i natnral,» adolecia sin 
embargo, en parte de los defectos de las plumas poco ejercitadas, o lo 
que es mas cierto, de los yaiyenes que siguen siempre, en la inspira- 
cion como en el torrente, a las naturalezas organizadas para yerter 
con yigor i espontaneidad las formas del pensamiento, tan diyersas i 
yariadas oomo las prismas de la luz. Asi, por ejemplo, enoontramos 

1 Nowiiiiigiitwiiuoflrft«zaotoU dednodon del lefior Vioafi» lCMkinn* «n lo qa» M itflsn 
•1 Mlot ▲monátegii. 
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en el Urftbajo critioo que lleva la firma o contra aefia del solitario de 
Jqah Fernandez, fraseB como estas, qne podrian pnlirse f&ciimente to* 
da?ia enire los fierros de la preusa» al salir a Iue, €los rmírsos a qu$ 
a¿um;i o esta otra de mncho peor construccion gramatical: cSintió 
ei poeta en bu iuterior qoe estos gnerreros toscoSy pero yalientea i 
esforzados, no srafácil reducirlos.^ 

Pero ya lo bemos dícho, eso qne asi snona mal al seco oido del gra- 
mático [a cnyo grcmio no tcnemos la honra de pertenecer] son oon* 
ce|)tof3y qne, coroo los gnijarros que el torrente arrastray dan a éste so- 
Doridad i espnma. Las aceqnias de regadio que derraman sns gredosai 
corrientes en la llanura, se deslizan, al coutrario, mudas^ si bien han 
iido prolijamente tiradaa a cordel en sus cuarteles. Mas, tratándose 
del éstro poético o de sus criticos^ nosotros estamos por el torrente 
qne habla o que brama» con prcferencia al caual prosaico qne solo 
riega o forma charcos en campos i caminos. 

En algo se ha mostrado,. empero, defíciente el critico nacional, no 
obstante su evidente i esforzada disposiciou para el trabajo, i es eu la 
inTestigacion o influjo estranjcro delcHomeroespafioUyporque noca- 
biaen su proposito dar acojida a ese tema, o se ha conteutado con el 
estndio españolisimo, i por lo tanto esclusivo e incompleto qne de la 
Aaraucana hizo en 1866 Ferrer del Rio eu la edícion qne de ella dis- 
pnso la Academla española i a la cual consagró en 187^ un bnen arti- 
culo^ el mas profundo de nueatros eruditos, I>iego Barros Arana. 

Se ha coutentado, por tauto, ei iuvestígador chileno con meucionar 
la impresion qne la Áraueana h}zo en Voitairo i con citar como de 
paso algnnos juicios de M. Quinet i Ozanan. Pero nada nos dice ni de 
ía traduccion incompleta que del poema castellano hizo en 1824 a la 
lengua fraucesa Giiibert de Melhiac ui de la mucho mas estensa i ra- 
zouada que en ese mismo idioma, pero en prosa dió a luz cnatro afios 
maa tarde de Ferrer del Rio, el profesor de Dennes, M. Alejandro Nl- 
colus en 1870, obra considerable, de la cual alguna cuenta dimos no- 
sotros en ese propio afio. 

No mencioua tampoco la traduccion aletíiana de Witerling ni las 
apreciaoíones de Bojiterwrck, el mas seyero de los comentadores de 
la Araucana, cujas opiniones copió servilmente en su texto literario 
Jil 7 Zárate* 

Bonterwerck, como Martinez de la Bosa i el mismo Ferrer del Rio i 
nnestro autor, entran eu la ociosa discusion de si la Araucana fné o 
no nn poema épico, como si nn nombre, una regla o nna definioion de 
retórica^ pudieran mas que el hecho, el jénio, el espleñdor i la fama 
mismapopnlar de la epopeya, qne es, al méuosa nuestrojuicio, lo qne 
oonstitoye la epopeja misma. De acuerdo en esto con nosotros los li- 
teratos ingleses, haii dado al poema espaüol que Voltaire comparó a 
la Hiada, sn verdadera siguiñcaciou i nombre, como el Paraiso psrdi" 
dú de Milton^ ai bien aquél carece del héroe priucipal reqneriao por 
el faatidioso rigor épico. Por esto los criticosingleses no han Tacilado 
en reconocer uu verdadero poema eu la Araucana, ni en colocar a Er- 
cilla por sn admirable poder narrativo, al lado del Ariosto. 

Soore todo esto, que no es ciertamente nuevo, pero si desconocido 
•atre noaotros^ habria podido qnizá el autor chíleno afiadir nn qninto 
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e intereiaDtd capftalo a los cnátro qtie consagra al eximen del 
poema de Áratico, i asi habria tenido tambien ocaeioQ de eompul- 
sar algnnas de las entretenidas frnslerias i cnriosos errorea de concep- 
to en qne han incnrrido algnnos cscritores estranjeros, como aqnelio 
qne asegnra LarTnsse de qne la primera parte de la Araueana foé ea- 
crita 8Uf despeliis morcéavx de euir qvi %l (Ercilla) euí en suite heau^ 
coup dejmneaeoordonner 

Con alguno de los pasajes de la biografia del poeta, estractadoa de 
la de Ferrer del Bio, no acierta t¿jnpoco el antor chileno a darse 
cnenta cabal de ciertos misterios de la Tida de Ercilla, cnal era el po- 
co aprecio o concepto qne de sn persona hacia Felipe II, a pesar de 
baber sido sn paje en sn moeedad, i esto parece en gran manera de- 
pendia de nn rasgo, a la primera vista increible del carácter de uno 
de los mas atrevidos soldados i poetas épicos del siglo XYI, cnal era 
fiu excesiya timidez i sonrojo, al pnnto de ane cnando el cantor de Lan- 
taro hablaba con el monarca espafíol, poniase a tartamndear. Por esto 
el terco flamenco, solia decir al poetamal cortesano: ffabladmepar 
eeerüo don Aloneo. 

No hacemos por ésto impngnacion de ningnn jénero al libro sobre 
qne abrimos jnicio, porqne n? es cnlpa graTe nna omision, ni es ftier- 
za para qne tenga cnmplido méro nn trabajo literaho el que ha de 
abarcar sn tema bajo todas sns faces. 

Con lo qne ha hecho e1 inyestígador nacional sobre la Araueana^ 
basta i sobra para tener merecido el premio a qne hoi aspira. 

El estndio mns interesante, mas nnevo i orijmardel antor de la Li- 
kraiura chilena duranie elcoloniaje, es sin embar^o, el qne se reñere a 
nn poema inédito hasta hoi, a pesar de sn consioerable mérito, i que 
ae ocnpa con especialidad en once cantos i mas de ocho mil Tersos, m 
contar las hazañas del toqni jeoeral Pelantaro, despnes de la sorpresa 
de Cnralaba en qne el sobrino de San Ignacio de Lojola perdió jun- 
to con e1 gobierno de Chiie la Tida. 

£1 critico chileno, tomando pié de un solo nombre recordado a1 aca- 
BO en las estrofaspóstnmas de AlTarez de Toledo en su Puren indómi^ 
io^ atribuye con bien hallado injenio aqcel notable poema a don Juan 
de Mendoza, soldado i patricio de aqnel tiempo. Las inducoiones del 
critico noa parecen tan bien IIcTadas, qne se acercan a la certidnmbre 
i Ilegan hasta formar cierta conTÍccion de que ha logrado la fortuna, 
tan euTÍdiada por las jentes de letras, polemistas i pendencieros de su- 
jo, de resolTer uno de esos problemas qne, como en el caao antiguo i 
aún no dirimido de Le Sage i del padre Isla, o el roas reciente de la 
famosa oda atribnida a Rioja sobre las ruinaa de Itálica suelen ser un 
qnebradero de cabeza ignal o mayor qne el de la cuadratura del cir- 
culo o el moTÍmiento perpétuo. 

Para nosotros la induccion del inTcstigador nacional esti todayia 
robustecida por una condicion de raza o de familia que él no roenciona» 
cnal es la de aue todos los Mendoza, o por lo ménos loa Hnrtado dé 
Jlendoza, que hnbo en Chile, qne fneron rauchos, i en eapecial el mui 
conocido tesorero dou Jerónimo de Mendoza que ñguró bajo el gobier- 
no de don Juan Henriqnez [1660], era poeta. 

I a este propósito, o nemoa leido mui de oarrera la últíma parte de 
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la critica de 1a Litérahíra dél eohmajé relaiÍTa a los poefcas flueUot o 
menadot, cnal se eatila deoir hoi dia, -o es láatíma (me no haTaremdo 
a las manos del prolijo inTestigador ni nna sola ae las aátiras i en- 
dechas citadaa con elojio de algnnoe cronistas, del famoso don Jeróni- 
mOy ya citado, qne fué a la Tez teaorero i poeta, condiciones hnmanai 
qne rara tcz andan jnntas, i si de couíinno refiidas i dirorciadas. 

Menciona tambien el antor chileno otro poeta qne annqne nacido 
en Madrid pnede considerarse tan nacional oomo el angolino Pedro 
de Ofia, pnesto c¡ne a diferencia de Alonso de Ercilla, Vivió onarenta 
afios i aún mnrio en Santiago de Chile, cindad qne el último no dÍTÍ* 
só ni mencionó siqniera en sus octavas reales. Ños referimos al bnen 
caballero i mal poeta don Mechor Jofré del Agnila, qne pnblicó en 
Lima sn Compendio historial de los mas principales tucssos dsl rsyno ds 
Chils^ en 1630, cnya obra se ha heoho tan esoasa que pnede oonside* 
rarse como inédita. £1 critico islefio supone que el antor de aqnella 
debió Tolver a Espafia i por lo ménos a Lima i que en consecnencia 
mnrió faera de Chile, donde habia pasado sn Tejez cTÍriendo de ordi- 
nario en campesina i ociosa soledaa». Pero nosotros nos inclinaríamoa 
a creer oue si don Melchor Jofré del Agnila pasó en los últimos afios 
de sn Tida a Lima para dar a la estampa sn libro, afan tan sério en- 
tónoes casi como es el de morirse en lospresentes tiempos, no por esto 
dejó de regresar a sn ccampesiua i ociosa soledad», porque tenemos en- 
tendido qne esa no era otra que la pintoresoa hacienda de cLo de 
Agnilai, sitnada en la Angostura de Paine donde aquel oonquistador 
fastuosofundó nn mayorazgo, asi como era sujo nn trozo de tiendas de 
comercio de la calle de Huérfanos, que era talTez su casa habitacion, 
al costado de la de sn contemporáneo don Gaspar de Ahumada» oalle 
de Ahnmada de por medio. 

El pnnto por lo demas, fuera de ser nimio, podría f¿cilmente escla- 
reoerse consultando los papeles de la famiIiaELerrera*Martinez, actual 
poseedora del majorazgo fnodado en lo de Agnila porel poeta hacen- 
dado Melchor Jofré del Agnila, o de clo de Aguila.i 

En cnanto a los poetas medianos i ann infímos de qne da tambíen 
prolija cuenta el paciente investigador literario qne nos ha puesto 
esta Tez la pluma en la mano, tales como los frailes Lopez, (dominica- 
no) Bscndero [franciscano], el capitan Mujica, i otros de menor nom- 
bre o anónimos, tenemos ya dicho que como sobre cosa mennda, en 
comparacion eón los grandes temas anteriores, hemos pasado la Tista 
oon la rapidez del juez, que ya ha formado su conciencia, sobre U me- 
jor i mas considerable parte del cuerpo de autos. Unicamente nos ocn- 
rre pregnntar al critico, cnja pnlcritnd es irrenroohable i cfue a la 
Tezha deadefiado por completo al famoso padre crreoioso», si al pro- 
ceder asi ha sido arrastrado por su misma pnlcritnd o porque no ha 
oonocido siqniera algnna de las mnchas grotescas prodncciones qne se 
le atribnyen? Bi fueae por la última razou, nosotros no nos atrcTeria- 
mos a ejercitar el mismo oriterio del autor, porque en el aoálísis de 
nna época, para ser oompletamente ezactos e imparciales, hácese for- 
zoso en mnchos casos ser implacables, i asi como el escalpelo rompeen 
la autopsiacientifícai proTechosa del cadáTcr, miembros del organis- 
mo que se consideran como innobles, asi el escalpelo de la critica d^be 
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ertraer de lasentrafias de 1a era qne inrcstiga todae lae Tisceraa qne 
la forman, aean las delicadas i sueceptibles del cerebro, sean los grose- 
ros tejidos del abdómen, qne contribnyen tan esencialmente como 
aqnél a la Titalidad de los séres. 

Bespecto del capitan don Lorenzo Mnjica, nos parece estrafío tam- 
bien que el esplorador chileno no cite una sola octaTa o déciroa del 
hermano de aquél, donBartolo Mujica, profesor i poeta latino, cono- 
cido ántes de J810, i quien aún en la ))ortada de su chácara de clo 
Mujica» esculpió bajo el mojinete de su morada nna oda de Horacio^ 
lejible todaria i cuja ortografia e idíoma, inyerosimil en los campos, 
causa U desespcracion de todos los que, sabiendo leor el espafiol, pa- 
san por su puerta sin esplicarHC, a la par qne nosotros/ discípulos de 
Horacioy lo que Horacio i don Bartolo quisieron decir. 

Tal es, señor decano, el juicio somero i rápido, espresadOy empero, 
sin ambajes ni estólidas rutinaB, quo nos ha inspirado ol interesante í 
coneiderable ensayo literario qne hemos estudiado durante nnas pocas 
horas, i salvo algnnas observaciones de poca entidad, ninguna de las 
cuales, ni sn conjnnto, alcanzan a formar un defecto capital en sncon- 
cepcion, en su plan, en su ejecucion i en sn estilo, nos es grato repetir 
a la Facnltad, que en nnestro humilde concepto, no solo es digno del 
premio acordado para el certámen de 1875, objeto primordial del pre- 
sente informe, sinoque creemos que 1a Uniyersidad haria nn rerdade- 
ro servicio a ías letras nacionales i ofreceria un estimnlo jeneroso i 
harto ner.esitado a 1a juventnd que ama los estudios de largo i mal 
pagado alientc, si dispnsiera por su cuenta la impresion integra dela 
obra i en nna edicion dignade clla. ^ 

Gon este motivo, i dejando contestada 1a distingnida nota de Ud., 
ten^o ei honor, sefior decano, de ofrecer a Ud. mis mas atentas conside- 
raciones de respeto. 

Benjamin Viotjña Maokenka. 



^^^^^N^^*»*»^N^^^^^*^^*^^^^^%^ 



SEGÜNDO INEOEME. 



Santiago, agosto Z d$ 1878.- Sefior 'Decano: Hemos leido con la 
atencion dcbida el volnminoso libro qne en mas de mil pájinas ma- 
nnscritas i con el titnlo de Historia ds la litkbatura colonial 
DB CuiLB [segunda i tercera parte] se ha servido US. someter 
a nnestro exámen por oficio de la secretaria de la Facultad fecha il 
del próximo pasado mes. 

I. No es ja uu misterio ni para la Facultad ni para el público el 
nombre del antor de este trabajo, bajo diversos conceptos notable, 
desde que el presente libro constituje lapafte se^unda i tercera de 
una obra dilatada, cuya primera secciou tuvimos el honor de estudiar 

t Sl Cons^o UnlTenitario n* correspondió a lo8 deseos del infonnante, pnes deipQes de baber 
pretendido redQdr d premio ^reddo % la mitadi no ee wmtítíUi » HA tolo ejemplár de 1a obn. 
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i de reeomendftr como de sobra acreedora al prmio ofirecido por k 
ünÍTersldad, htoe de ésfco pocoe meees. 

El jÓTen eecrítor chileno qne habís ocnltado sn nombre bajo el 
sendómino de Robinwn Crusoe, don Joeé Toríbío Medína» ha hecbo^ 
a1 empender eeta obra, de gran aliento por el Tasto campo ea qne de* 
bia ejercitarse en investigacion i por la Tariedad de materías destina- 
das a caer bajo el dominio de sn crítica i de sn plnma, ba hecho^ de* 
ciasofl, a la literatnra de sn paie nn serrício de no peqnefia Talia, i el 
80I0 méríto de condncir a feliz término tan laboríosa tarea )e haria 
merecedor del escaw) premio de qninientos pecos ofírecido^ aparte de 
las indipntables calidaoes de fondo i de forma qne adoman i realutt 
sn trabajo. 

IL £1 antor de la Hüt&ria ds la Uieraktra Mkna dnrante el colonia- 
jeha correspondido a la Terdad cnmplidamente sl lleno de nna necesi- 
dad desde largo tiempo e8i>erímentada por las jentes ilnstradas del 
paÍB, compenmando en nna forma qne no por concisa i rápida deja da 
ser completa^ todo el moTimiento intelectnal de nnestro oscnro pasa* 
do. Ni la jnTentnd poseia nn gnia adecnado para condncirla en sns 
esploracioneSy ni los hombres estndiosos podian dÍAñntar de las Ten- 
tajas de nna condensacion intelijente del desenrolTÍmiento de las le* 
tra% de las crónicas, de la poesia, las cátedras, la historía literaría» 
en nna palabra, de la era colonial bajo sns mültiples facea. 

Esa empresa es la ane ha acometído el antor del libro qne analiza- 
mos, i es ese el landaole i oportuno senricio qne ha hecho a las letras 
nacíonales. 

III. No posee la segnnda parfce del estndio de la lifceratura coloníal 
la riqneza ae fcela i colorido qne hícimos resalfcar en el rápido análisis 
de los poemas i ofcras obras oe imajinacion de qne hízo osfcenfcoso aoo- 

flo el primer siglo de la conqaisfca, teniendo a ErciUa a sn cabeza. 
'ero por lo mismo qne 1a dificnltad era mayor, mas esfcéril el campo 
i mas mgrafca la faena, el antor ha sabido Ilenarla con major Inci* 
miento, en fnerza de sn consfcancia i de la asidna consagracion de Ta- 
rios años a labor fcan fafcip^osa^ como es la reqnisa de Tiejos papeles o 
de las desaparecidas ediciones de libros anfci^os i olrídados. 

£n esfca parfce, por el número de anfcores ae libros de memorías, de 
relaciones, de fcexfcos, de simples controversias escolásfcicas i aún de 
meros fragmenfc4>s de ensHyos perdidos o mnfcilados qne ha desenfcerra- 
do el fcesonero anfcor del lioro ane fcenemos a la Tisfca* i qne se refíeren 
esclnsiramenfce a los prosisfcas ae la era colonial, ha alcanzado aqnél, a 
nnestro jnicio, nn fcirobre lifcerario aún mas sobresalienfce qne el qne 
le reconociéramos al dar ánfces cnenfca de sn estndio sobre la poesia de 
)a conqnisfca. Basfcaria para formar en esfce senfcído el jnicio miparcial 
de la Facnltad, el hechode qne, miénfcras el ilnsfcrado hisfcoríador Mo- 
lina logró rennir como fnenfces de nnesfcra crónica de la colonia, i en 
nna simple lisfca, los nombres de cincnenfca i nn anfcores de referencia 
a la hisfcoria i ofcros ramos del lenfco desenTolTÍmienfco del reino de 
Chile, el emdifco compilador del libro qne hoi solicifca el premio de la 
UnÍTersidad, nos da a conocery mas o ménos a fondo, cüntoochénla de 
escritores antignos, mnchos de ellos complefcamenfce desconocidos 
obr^s de ln twea oommi de la intelijencia 1 la cÍTilízacion, 



Digitized by 



Google 



IV. EI método de esposicioii qne ha adoptado el áator ei bastante 
reoomendable porqae es llano, natnral i lójico. 

DÍTÍde para el caso sn labor por épocas i por agrnpacionee de bom- 
bres o asuntos mas o ménos marcados en la historia misma del reino^ 
dnrante los 269 afi6e qne dnró en nuestro snelo el dominio espafiol, 
desde 1541 hasta 1810. I como era indíspensable, asigna el pnesto de 
honor a Pedro de ValdÍTÍa, qníen, como Hernan Cortés, acaso tin 
pensarlo nno i otro, fneron los bistoriadores de sns propias e impere* 
cederas hazafias. 

Ecbase de ménos, a primera Tista, nna noticia mas prolija sobre el 
conqnistador historiógrafo. Pero tal parsimonia háse derÍTado segn- 
ramente de la idea dominaute del critico, empefiado en dar a conocer 
a los antores jenninos de los trabajos qne analiza; i en este sentido la 
inTestigacion i jnicio qne ha omitido respecto del primer gobernador 
de Ghile, déjalos consagrados a sn secretario Juan de üarciefia, hom- 
bre agndo i traTÍeso, de qnien el antor sospecha Tagamente, T)ero oon 
sagacidad a nnestro entender, f uera el mismo Jerónimo d$ Vwar cse* 
cretario de ValdÍTÍa», cnja obra apnnta Molina en sn cnrioso pero 
incompleto catálogo ya citado. 

V. No ha mostrado ignal mezqnindad el ántor de la historia de la 
literatnra colonial con los dos libros mas antignos i mas preciados de 
la crónica del primer siglo de la conqnista, porque da prolíja onenta 
en sn obray esencialmente analiticfly de la Tida, hechos i trabajos de 
Marifio de LoTcray i de Oóugora Mnrmolejo, este rndo i jeneroso sol- 
dado, a cnjo leTantado hnmor no creemos. sin embargo, haga el antor 
en todas ocasiones la josticia debida. 

A estos historiadores i a noos pocos cronistas oscnros cnyas obras 
Bon de dndosa i dispntada existeucia consagra el prolijo analista el 
prímer capitnlo de sn obra, qne ocnpa nnas cnarenta pájinas en folio. 

VI. HiIIase el segando capítnlo esclnsÍTamente consa^ado a dos 
ilnstres teólogos i escritores sagrados del ^rimer siglo de la iglesia 
chilena, los obíspos Lizarraga i Oré, este ültimo, hombre eminentisi- 
mo i poco conocido, no asi el primero en cnjo estndio el critico ha 
segnido de cerca los notables trabajos del antor de los Orijenes di Im 
^üsia ehiUna. La in?e8tigacion del señor Medina sobre el obispo Oré 
es a fondo i snmamente iuteresante. 

VII. Dedica el autor sn tercer capitnlo a tres escritores de nota 
cnjos libros corren impresos: a Tribaldos de Toledo, a OTalle i a Je- 
rónimo de Qniroga, este Oóngora Marmolejo del siglo XVII, sobre 
onya interesante Tida i escritos encontramos preciosos datos inéditos 
qne Ten la luz pública por la tcz primera. 

Signe al anterior nn capitnlo sobre los teólogos del segnndo eiglo^ 
en elcnal tan alto i merecido papel desempefia el ilnstre qnitefio Vi- 
llarroel; en segaida nn estndio sobre las descripciones jeográficas he- 
chas en aqnel tiempo, i en pos de éstas, otro mnoho mas estenso 1 maa 
importante sobre notables onsayos biográficos contemporáneos. 

Natnralmente encuentran cabida entre estos últimos el panejirista 
palaciego i asalariado de don Oarcia Hurtado de Mendoza i euTÍdioso 
detractor de CerTantes, Snarez de Figueroa;— Garo de Torres, el bió- 
grafo noblemente leal i desinteresado de don Aíobmo 4e Sotoma^ors - 
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Rantíago Tesillo^ el Darrador desapasionado de los hechos de Lazo de 
la Yega, i del fraile Jnan de Jesns Maria (^ne eBcribió en honor del 
pnBÍláuime presidente Peredo. Nos permitimos señalar particnlar- 
mente a US. el estudio biográñco i critico del antor sobre el primero 
i último de estos escritores. El señor Medina nos habia dado ya a co- 
nocer en nn folleto impreso en i ima en 1875 el trabajo dcl monje 
panejirista sobre el presidente monje qne acabamos de recordar. 

TIII. Ha dejado en blanco el señor Medína en sn voluminoso libro 
el capítnlo en que se propone analizar la historía de Chile por Diego 
de Bosales, cuja pubhcacion en tres densos yolúmenes está al termí- 
narse, prevision qne nos parece jnsta i acertada no solo por el espe- 
cial estndío que tan gran escritor merece, cuanto porquo las Inces de 
éste contribnirán no poco a corroborar i esclarecer mnchas de las opí- 
niones i datos del jóven autor sobre libros i escritores antignos. ^ 

IX. No es nuestro ánimo, s('ñor decauo, ni cabria holgadamente 
dentro do los linEtites de un informe uníversítarío, dar minuciosa cnen- 
ta de cada nno de los asuntos tratados ])or cl autor de la historia lite- 
raria del coloniaje. Pero nos será licito liamar la atencion de la 
facnltad a los estndios especiales en esa obra condensados sobre las 
costnmbres nraucanas, a propósito de las relaciones de Gonzalez de 
Nájera i de Bascnñan en su famoso Caufiverio /eli2 (Capitnlo X) 1 de 
una manera mas señalada todavia al capitnio XII, qne trata de la 
Lengua araucana, i qne no vacilamos en caliñcar como el mejor ensa- 
yo qne sobre ese temu haja visto hasta hoi la Inz pública. 

X. Ynelve despnes de ésto el autor sobre los historiadores del siglo 
XVIII, desde el pedantesco Córdoba i Figueroa hasta Molinai Perez 
Oarcia, a qnien, signieodo el rnmbo de nuestro distinguido oolega el 
señor Barros Arana, tributa el antor elojios que no nos parecen del 
todo jnstiñcados, tratándose del compajinador de nn simple compen- 
dio de cosecha ajena. El ensajo sobre el ilustre Molina, considerado 
como historiador civil, es somero. No asi lo qne el autor ha estndiado 
en la historia natnral i especialmente en las memorías cientifícas de 
aqnel sabio eminente, prez verdadero de nuestro suelo, donde por una 
rara fortnua el mármoí gnarda jasus cenizas i el bronce su gloria. 

XI. En ültimo térroino, consagra el antor su último capitnlo, qne 
denomina Tercera parie, a la literatura híbrida de la colonia, prosa i 
verso, calificándola con el titulo de LHeraiura en latin. Contiene esta 

f^arte snscintamente el enorme cuerpo de autos de las majaderías de 
a colonia, escritas por Núñez Castaño, Gnillelmo, Silva i otros frailes 
mas o ménos doctos i mas o ménos indijestos. Nos parece digna de 
elojío la comedida brevedad del autor en csta seccion de sn estenso 
libro, 

XII. Ha trabajado tambien el sefíor Medína nn laborioso i com- 
pleto indice alfabético, por órden de antores, que es como la conden- 
sacion gráfíca de toda su obra, i en el cnal apnuta con minpciosa 
exactitud todas las obras i ediciones de los escritores qne han tratado 
Bobre cosas de Chile. 

£a éste nn apéndice sumamente úiil del libro sobre qne informa- 

1 Sftt vado wtá inlmiwlp, 
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mos i oonstitaye nn Terdadero resúmen de erndicion bibliográfíca, 
Asi, por ejemplo, cita el antor todas i cada nnu de las ediciones qne 
ha tenido la celebrada obra mistica de nnestro compatriota liacnnza, 
las dos de Lóndros de 1816 i 26, la de Granada en 1823, i las de París 
i Méjico en 1825. En el caerpo del libro reprodace tambien los jaicios 
i contradicciones qae aqnel ensayo singnlar ha provocado, omitiendo 
sin embargo el qne él fraile mallorqnino Bestar pablicó en dos yoIú- 
meoes (Madrid, 1824) cou el títalo de Ohservacionss. No da tampoco 
caenta el recopilador en sa catálogo del magniñco ejemplar de la 
Venida del Meslas qae existe en ChiTe en tres volúmeoes trabajados a 
plnma, asi como el retrato del aator, por el clérigo artísta Yarela; 
cayo precioso libro foé exhibido como nn trabajo nacional de verda- 
dero primor en la Esposicion de 1873. 

Gitase en ese mismo apéndice el mannscrito descripti?o de Osorno» 
del capitan de injenieros Mackenna, qne existe en la Biblíoteca Na- 
cional. Pero no ha podido hacer ignal referencia el antor al macho 
mas estenso e interesante diario del descnbrimiento de aqaella ciadad 
UeTado por el famoso coronel don Tomás de Figneroa i qae se conser- 
Ta en poder de nno de sus nietos. ^ 

En cnanto alasreferenciasalli apnntadas, a las cartas i memoriales 
de los presidentes de Chile al rei o al C'Onsejo de Indias, i de cayas 
piezas el recopilador solo menciona nna media docenay son natnral- 
mente mni incompletas. Bastaria decir a este respecto qae de ese jé- 
nero de comanicaciones existen en Santiago sesenta grnesos Tolúmenes 
en nn archÍTo prÍTado, i no ménos de diez o qnince en la biblioteca 
del Seminario, a cnjo nacieute establecimiento lególos el último ilns- 
trisimo arzobispo de Santiago, o mas propiamente, sa ilnstrado al- 
bacea. 

XIII. Bespecto de lo qae corre impreso oon relacion a Ghile, en 
cnalqnier pais o idioma, sin esceptnar el aleman i el holandes, pareoe- 
nos qne el antor há agotade del todo la materia. Unicamente hemoa 
echado de ménos nn foUeto rarísimo de 16 pájinas qne un iibrero de 
Paris Tendia en 1870 como ejemplar único por el precio de doscientos 
francos. Gonsistia este casi microscópico opúscnlo en la relacion del 
atreTÍdo Tiaje qne en 1643 hizo de Ohiloé al Oallao el padre jesnita 
Domingo de Lázaro, llevando la noticia de haber desembarcado la es- 
pedicion de Brower en aqnel archipiélago. — El Tiajero jesnita al Ue- 
gar a Li lía dió a la estampa la relacion de eae Tiaje en un pliego do« 
blado en ocho hojas, cnya referencia apnntamos por mera cnriosidad i 
complemento. < 

XIV. No qneremos decir por esto qne el dilijente comentador de 
los Tiejos mannscritos del coloniaje, tan escasos por lo ordinario de 
luz, coroo repletos do fastidioso i tosco ripio, haya agotado por com- 
pleto el inñnito rebusco que ana literatara manascrita i frngmeotaria 
como la nnestra colonial impondria a la mas probada paciencia i fino 
ardid. 

Gierto es qne el jÓTcn antor ha tenido la snerte, rara en otros» de 

S Id. Id. 

I 81 nneitro ánlmo hnbiMa sldo aimntar en este Indiet todo lo qne m h» etertto lobrB Ohlle, mñk 
' r ItoBW OQsllo T«o« tl 94maio dt pájUutf (}oe «1 pcMOQto hmi dMM^^ 
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eacndríñar las bibliolecas pfúblicai^ i eoDTentiiales de' algmiM eínda- 
des de Sud Amérícay coino Lima i Sandago, i no ménoa laodabk ha 
aido el propósito con qne ha Tisitado loe aarchÍToe de Léndrea^ de Pa- 
rís, i, [a lo (jne nos parece] e1 de la bíblioteca de la Beal Aeademia 
de la Histona i la Biblioteca de I09 Rejes, en Madríd. 

Pero no le Ileró sn afan o no qniso sn bnena estrella condncírle, 
con snfíciente holgnra hasta las bóvedas del Tenerable ArchÍTo de 
Indias, en Serílla, donde existen sepnltados en polro secnlar mnchas 
memorías de nnestros antepasados, aídemas de las qne sirríeron al his- 
toríador 6aj para formar los dos tomos de docnmentos qne represen- 
ian la parte mas interesante de sa Tolnminosa historia. 

XV. Sin alargamos mncho podríamos recordar, a este respecto, i a 
tttnlo de mera reminiscencia la RéJanan dé ía ffuerra de Chüé por d 
doctor Salcedo de Cnerra, fiscal del con^jo de Indias, así como laa 
Carias i Noiieias de don Joaé de Mena, don Martin GarTallOy i del in- 
snlao i charlador Frai Gregorío Soto Agnilar, sobre las mtnas de Ohi- 
Icy i especialmente la ültima destinada al rico asiento arjentifero de 
San Pedro Nolasco. El piesidente don Ambrosio O'Higgins enríó 
tambien al rei on tratado bastante Inminoso sobre la Affrcnomia éU 
Ckilé^ escríto en 1788 por el factor del estanco don Márcos Alonso de 
Gamero. 

No carece de cierto méríto esta obra relatÍTa a la indnstria de nn 
reino qne estaba prÍTado de ella por completo; i en este mismo senti- 
do parécenos qne el antor debiera haber tribntado algnna jnsticia al 
eminente patríota don Mannel Salas, por sn famoso Inform» dél Con- 
íulaio de ChiUf (1796) qne corre impreso en el Mercwrio de 1844, 
no ménos qne al laboríoso chileno don Jndas Tadeo Rejes, secretarío 
de cnatro capitanes jenerales í antor de al^nnos trabajos politicos o 
dehacienda pública, entre loscoales fignra impreso nno no desprecia- 
ble sobre las maderas i bosqnes de Chile. 

Da el antor tambien algnna cnenta de la relacion del obispado de 
Santiago, por Campino, qne exíste en nnestra Bíblioteca Nacional; 
pero no parece haber tropezado con la qne se titnla Belaeion dél ohie- 
pado d$ Saniiago de Chiie y etts nttevas fandaeiones, qne escribió en 
1744 el tesorero Madariaga i qne en nn regnlar Tolümen existe en el 
archÍTo de la Guría de Santiago. 

XVI. No hacemos por estas natnrales i casi ineTÍtables omisiones 
cargo algnno al infatigable inTestigador del libro de qne damos cnen- 
ta, porqne en ello babria tanta jnsticiay como reprocharle qne no hi- 
ciese recoerdos de obras nacionales de cnja existencia soto se tiene 
algnna nocion prirada i casnaly cnal es, por ejemplo, la de la Hisioria 
de ChHe qne escribiera a mediados del pasado siglo el primer rector 
de la ünÍTersidad de San Felipe, don Tomás de Azúa. Tomamos nota, 
al contrarioy de estoa escasos Tacios para liacer notar la profasion 
Terdaderamente estraordinaria de las investigaciones i haAazgos de 
nn escrítor qne en los comienzos de sn jarentod i sin holgada fortnna 
háse Tolnntariamente echado a cnestas nna tarea tan improba como 
la qne ha lle?ado a cabo saliendo de sn empeño mas qne mediana- 
mente airoso. £n nna venidera edicion, el antor podrá segnramente 
completar sn líbro oon nacTos acopios^ i así lograri lerantar al domi* 
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ftio intelectiial de nuefliro pais» dorante Io8 diaa de sn Bombria infan* 
cia, nn Terdadero roonumento. 

XYÍI. Hemos dicbo ja lo suficiente sobre el plan de la obra i aobre 
sn alcance. 

Sq estilo es Ilano, claro, yíto, atrajente, sin qne deje de tropezar 
algnna vez en algnna frase vnlgar, gnijarro anelto en el áspero sendero 
recorrido, i en jeueral, sn lengnaje» artificio i distribucion parécenoa 
sumamente apropiados al argnmeuto que desarrolla. Nótanse algnnoa 
peqneñoB errorea en nombres de personas o lugares, pero este 03 asun* 
to de simple correccion de imprenta sobre manuscritos de copista. 

XVIII. En Tista de esta lijera esposicion juzgamos, señor decano, 
qne la segnnda parte del trabajo del autor de la Historia dé la LttirO' 
tura del cohniajé es acreedora al premio nniyersítario que mereció la 
primera parte, relativa a 1a poesia de esa época; i aún nos estenderia- 
mo8 a llamar sobre esta última la critica i la estimacion jeneral de 
las jentes ilnstradas del país, si mas no fuera como nna compensacion 
moral i como el eBtímulo incesante i jeneroso qne debemos todo^ a 
lo8 jÓTenes ^ne, apartándose del fátil i pasajero afan de la publicidad 
IleTada al dia de lo qne se estudia, se copia o se produce, consagran 
la parte mas activa i fecundade su Tida a obras que no son de fugaz 
Incimiento» sino útilesi del Tasto alcance intelectual de la presente. 

Por esto mismo i en la esperanza de que tan recomendable ejemplo 

fmdiera encontrar imitadores, nos permitimos dar fín al presente m- 
brme con una respetuosa insinuacíon a la facultad a que nos honra- 
mo8 de pertenecer: a saber, la de que habiendo dado resultado tan fe- 
líz el tema del premio propuesto por la ünÍTersidad respecto de la 
literatura qne termina junto con la dominacion espafiola. se asigne 
ignal o 8i es posible major galardon al estudio del moTÍmiento inte- 
lectual que empezó en la revolucion, i que constitnje propiamente lo 
qne podría llamarse cnnestra literatura nacional». 

Con este motivo, i dejando cumplido nuestro cometido, tenemos el 
honor de ofrecer a ü. Sl nuestrás mas atentasconsideraciones.— Gbb- 

GORIO YÍCTOB AhUNÁTEGÜI. - BbK JAMIK YlOUÑA MáCKBNBA.— AI 

Decano de la Facultad de Humanidades de la Universidad. 
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